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Sicherheitshinweise
Birstenreinigungsgerate
A Lesen Sie vor de[ erst.en Be.-
nutzung des Geréats diese Si-
cherheitshinweise und die

Originalbetriebsanleitung. Handeln Sie da-

nach. Bewahren Sie beide Hefte fiir den

spateren Gebrauch oder flir Nachbesitzer
auf.

o Neben den Hinweisen in der Betriebsan-
leitung mussen Sie die allgemeinen Si-
cherheits- und
Unfallverhitungsvorschriften des Ge-
setzgebers bertcksichtigen.

e Am Gerat angebrachte Warn- und Hin-
weisschilder geben wichtige Hinweise
fiir den gefahrlosen Betrieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

A VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu Sachschéaden fiih-
ren kann.

Personliche Schutzausriistung
A VORSICHT
e Tragen Sie bei Arbeiten am Gerét geeig-
nete Handschuhe.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR

e Erstickungsgefahr. Halten Sie Verpa-
ckungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG

e Verwenden Sie das Gerét nur bestim-
mungsgeman. Berlicksichtigen Sie die
ortlichen Gegebenheiten und achten Sie

beim Arbeiten mit dem Gerét auf Dritte,
insbesondere Kinder.

e Das Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch
Personen mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fa-
higkeiten oder mangels Erfahrung und /
oder mangels Wissen benutzt zu werden.

e Nur Personen, die in der Handhabung
des Geréts unterwiesen sind oder ihre
Fahigkeiten zur Bedienung nachgewie-
sen haben und ausdriicklich mit der Be-
nutzung beauftragt sind, dlirfen das
Gerét benutzen.

e Kinder dlirfen das Gerét nicht betreiben.

e Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

AN VORSICHT

e Sicherheitseinrichtungen dienen Ihrem
Schutz. Veréndern oder umgehen Sie
niemals Sicherheitseinrichtungen.

Stromschlaggefahr

A GEFAHR

e Die angegebene Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der Spannung der
Stromquelle libereinstimmen.

e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Handen an.

e SchiieBen Sie Schutzklasse | - Geréte
nur an ordnungsgemé&l3 geerdete Strom-
quellen an.

&N WARNUNG

e Arbeiten Sie nur mit Fliissigkeiten (z. B.
Reinigungsmittel), wenn das Gerét an ei-
ne abgesicherte Steckdose mit Fehler-
stromschutzschalter (maximal 30 mA)
angeschlossen ist.

e SchiieRen Sie das Gerét nur an einem
elektrischen Anschluss an, der von einer
Elektro-Fachkraft gemél IEC 60364-1
ausgefihrt wurde.

e Schalten Sie das Gerét bei Undichtigkei-
ten sofort aus.

e Schalten Sie das Gerét bei Schaumbil-
dung oder Fliissigkeitsaustritt sofort aus
und ziehen Sie den Netzstecker.

e Priifen Sie die Netzanschlussleitung mit
Netzstecker vor jedem Betrieb auf Schéa-
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den. Nehmen Sie ein Gerét mit besché-
digter Netzanschlussleitung nicht in
Betrieb. Lassen Sie eine beschédigte
Netzanschlussleitung unverziiglich durch
den autorisierten Kundendienst / Elektro-
Fachkraft austauschen.

e Verletzen oder beschédigen Sie die Netz-
anschluss- und Verldngerungsleitung
nicht durch Uberfahren, Quetschen, Zer-
ren oder dergleichen. Schiitzen Sie die
Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

e Verwenden Sie nur die vom Hersteller
vorgeschriebene Netzanschlussleitung,
dies gilt auch bei Ersatz der Leitung. Be-
stell-Nr. und Type siehe Betriebsanlei-
tung.

e Ersetzen Sie Kupplungen an der Netzan-
schluss- oder Verldngerungsleitung nur
durch solche mit gleichem Spritzwasser-
schutz und gleicher mechanischer Fes-
tigkeit.

ACHTUNG

e Einschaltvorgénge erzeugen kurzzeitige
Spannungsabsenkungen.

e Bei ungiinstigen Netzbedingungen kén-
nen Beeintrdchtigungen anderer Geréte
auftreten.

e Bei Netzimpedanz kieiner als 0,175 Ohm
sind keine Stérungen zu erwarten.

Betrieb

A GEFAHR

e Beachten Sie beim Einsatz des Geréts in
Gefahrbereichen (z. B. Tankstellen) die
entsprechenden Sicherheitsvorschriften.

e Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Be-
reichen ist untersagt.

e Verspriihen und saugen Sie niemals ex-
plosive Fliissigkeiten, brennbare Gase,
explosive Staube sowie unverdiinnte
Séuren und Lésungsmittel auf. Dazu
zé&hlen Benzin, Farbverdiinner oder Heiz-
6l, die durch Verwirbelung mit der Saug-
luft explosive Ddmpfe oder Gemische
bilden kénnen, ferner Aceton, unver-
diinnte Sduren und Lésungsmittel, da sie
die am Gerét verwendeten Materialien
angreifen.

e Saugen Sie keine brennbaren oder glim-
menden Gegensténde auf.

&N WARNUNG

e Saugen Sie weder Menschen noch Tiere
mit dem Gerét ab.

e Uberschreiten Sie auf schrégen Fléchen
nicht den in der Betriebsanleitung ange-
gebenen Wert fiir den Neigungswinkel
zur Seite und in Fahrtrichtung.

e Achten Sie darauf, dass sich keine Ge-
genstédnde im Arbeitsbereich befinden,
die von der rotierenden Scheibe erfasst
und weggeschleudert werden kénnen.

e Tragen Sie eng anliegende Kleidung um
nicht von rotierenden Teilen erfasst zu
werden (keine Krawatte, keien langen
weiten Rock u.s.w.).

A& VORSICHT

e Priifen Sie das Gerét und das Zubehtr,
insbesondere Netzanschlussleitung und
Verldngerungskabel, vor jedem Betrieb
auf ordnungsgeméfien Zustand und Be-
triebssicherheit. Ziehen Sie bei Besché-
digung den Netzstecker und verwenden
Sie das Gerét nicht.

e L assen Sie das Gerét niemals unbeauf-
sichtigt, solange der Motor in Betrieb ist.
Verlassen Sie das Gerét erst, wenn Sie
den Motor stillgesetzt, das Geréat gegen
unbeabsichtigte Bewegungen gesichert,
gegebenenfalls die Feststellbremse be-
tétigt und den Ziindschliissel /

Intelligent Key abgezogen haben.

o Offnen Sie die Haube nicht bei laufendem
Motor.

e Das Gerét eignet sich nicht fiir die Absau-
gung gesundheitsschéadlicher Stdube.

ACHTUNG

e Betreiben Sie das Gerét nicht bei Tempe-
raturen unter 0 °C.

e Verwenden Sie die am Gerét gegebenen-
falls vorhandene Steckdose nur zum An-
schluss von in der Betriebsanleitung
genannten Zubeh6r und Vorsatzgeréten.

e Das Gerét ist kein Staubsauger. Saugen
Sie nicht mehr Fliissigkeit auf, als Sie
verspriiht haben. Verwenden Sie das Ge-
rét nicht zum Aufsaugen von trockenem
Schmutz.
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e Das Gerét ist nur fiir die in der Betriebs-
anleitung ausgewiesenen Beldge geeig-
net.

e Das Gerét ist fiir feuchten bis nassen Bo-
den bis 1 cm Wasserhbhe geeignet. Fah-
ren Sie nicht in Bereiche, in denen die
Wasserh6he von 1 cm (iberschritten
wird.

e Beachten Sie bei der Entsorgung des
Schmutzwassers sowie der Lauge die
gesetzlichen Vorschriften.

e Ziehen Sie den Ziindschliissel/
Intelligent Key von Geréten ab, die mit ei-
nem Ziindschliissel/Intelligent Key ver-
sehen sind, um unbefugten Gebrauch zu
verhindern.

e Setzen Sie das Geriét bei tiefen Tempera-
turen nicht im Aul3enbereich ein.

Betrieb mit Reinigungsmittel

AN\ VORSICHT e Bewahren Sie Reini-
gungsmittel fiir Kinder unzugénglich auf.

e Setzen Sie die empfohlenen Reinigungs-
mittel nicht unverdiinnt ein. Die Produkte
sind betriebssicher, da sie keine Séuren,
Laugen oder umweltschédigende Stoffe
enthalten. Bei Berlihrung von Reinigungs-
mitteln mit den Augen, splilen Sie diese so-
fort griindlich mit Wasser aus und suchen
Sie, wie auch beim Verschlucken von Rei-
nigungsmitteln, sofort einen Arzt auf.

e Verwenden Sie nur die vom Hersteller
empfohlenen Reinigungsmittel und beach-
ten Sie die Anwendungs-, Entsorgungs-
und Warnhinweise der Reinigungsmittel-
hersteller.

Gerate mit rotierenden Biirsten/
Scheiben

A GEFAHR

e Stromschlaggefahr. Uberfahren Sie nie-
mals die Netzanschlussleitung oder das
Verléngerungskabel mit den sich drehen-
den Biirsten / Scheiben des Reinigungs-
kopfs.

&N VORSICHT

e Ungeeignete Biirsten / Scheiben geféhr-
den lhre Sicherheit. Verwenden Sie nur
die mit dem Gerét gelieferten oder die in

der Betriebsanleitung empfohlenen
Btirsten / Scheiben.

Batteriebetriebene Gerite

A GEFAHR

e Explosionsgefahr. In der Néhe einer Batte-
rie oder in einem Batterieladeraum dlirfen
Sie nicht mit einer offenen Flamme hantie-
ren, Funken erzeugen oder rauchen.

e Explosions- und Kurzschlussgefahr. Le-
gen Sie kein Werkzeug oder Ahnliches
auf die Batterie.

e Geeignete L6schmittel sind Kohlendi-
oxid, Wasser, Schaum und Pulver.

AN VORSICHT

e Verletzungsgefahr durch Batterieséure.
Beachten Sie die entsprechenden Si-
cherheitsvorschriften.

e Tragen Sie beim Umgang mit Batterien
und Batteriesdure Schutzhandschuhe,
Schutzkleidung, Augenschutz und Ge-
sichtsschutz.

e Ziehen Sie alle mit Batterieséure be-
schmutzen oder getrdnkten Kleidungs-
stiicke sofort aus. Waschen Sie
Hautstellen, die mit der S&ure in Bertih-
rung gekommen sind mit Wasser oder
duschen Sie.

e Bei Kontakt mit den Augen: Splilen Sie
behutsam mindestens 15 Minuten lang
mit Wasser. Entfernen Sie nach Méglich-
keit vorhandene Kontaktlinsen und spi-
len Sie weiter.

e Nach Einatmen von Sé&urenebel: Atmen
sie saubere Luft ein.

e Nach dem Verschlucken: Trinken Sie so-
fort groBe Mengen Wasser. Nehmen Sie
Aktivkohle ein. Fiihren Sie kein Erbre-
chen herbei.

e Rufen Sie sofort ein Giftinformationszen-
trum oder einen Arzt an.

e L assen Sie S&ure nicht ins Erdreich oder
die Kanalisation gelangen.

e Legen Sie verschiittete Sdure mit Binde-
mittel fest (beispielsweise Sand).

e Neutralisieren Sie Sdure mit Kalk oder
Soda und entsorgen Sie die Séure unter
Beachtung der értlich geltenden Bestim-
mungen.
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ACHTUNG

e Beachten Sie die Betriebsanweisungen
des Batterie- und des Ladegerét-Herstel-
lers. Beachten Sie die Empfehlungen des
Gesetzgebers im Umgang mit Batterien.

e [ assen Sie Batterien niemals im entlade-
nen Zustand stehen, laden Sie Batterien
sobald wie méglich wieder auf.

e Halten Sie Batterien zur Vermeidung von
Kriechstrémen sauber und trocken.
Schiitzen Sie Batterien vor Verunreini-
gungen, z. B. durch Metallstaub.

e Entsorgen Sie verbrauchte Batterien um-
weltgerecht entsprechend der EG-Richt-
linie 91/157/EWG oder den jeweiligen
nationalen Vorschriften.

Gerate mit Luftbereifung

N VORSICHT

e [ assen Sie Reparaturen und den Einbau
von Ersatzteilen nur vom Autorisiereten
Kundendienst ausfiihren.

e Tragen Sie bei Arbeiten am Gerét immer
geeignete Hansdchuhe.

e Bei Geréten mit geteilten Felgen: Stellen
Sie sicher, dass alle Schrauben der Felge
fest angezogen sind, bevor Sie den Rei-
fenfiilldruck einstellen.

o Stellen Sie sicher, dass der Druckminde-
rer am Kompressor korrekt eingestellt ist,
bevor Sie den Reifenfiilldruck einstellen.

e Uberschreiten Sie niemals den maximal
zuldssigen Reifenfiilldruck. Sie miissen
den Reifenfiilldruck am Reifen und gege-
benenfalls an der Felge ablesen. Bei un-
terschiedlichen Werten, miissen Sie den
kleineren Wert einhalten.

Aufsitzgerite

A GEFAHR

e Aufsitzgeréte sind nicht fiir den 6ffentli-
chen StralRenverkehr zugelassen. Bitte
fragen Sie lhren Handler nach einem
Umrtistungsset fiir StralBenzulassungen.

e Nehmen Sie keine Begleitpersonen auf
dem Gerét mit.

e Bewegen sie das Aufsitzgerét nur vom
Sitz aus.

e Beachten Sie die besonderen Sicher-
heitshinweise in der Betriebsanleitung fiir
Benzinmotorische Geriéte.

e Benutzen Sie das Gerét nicht ohne
Schutzaufbau fiir herabfallende Gegen-
stédnde (FOPS) in Bereichen, in denen
die Méglichkeit besteht, dass die Bedie-
nungsperson von herabfallenden Gegen-
stédnden getroffen werden kann.

Pflege und Wartung

AN WARNUNG

e \or Reinigung, Wartung, dem Austausch
von Teilen und der Umstellung auf eine
andere Funktion, miissen Sie das Gerét
ausschalten. Ziehen Sie bei netzbetrie-
benen Geréten den Netzstecker. Ziehen
Sie bei batteriebetriebenen Geréten den
Batteriestecker bzw. klemmen Sie die
Batterie ab.

AN VORSICHT

e Lassen Sie Reparaturarbeiten, den Ein-
bau von Ersatzteilen und Arbeiten an
elektrischen Bauteilen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchfiihren.

e L assen Sie Instandsetzungen nur durch
zugelassene Kundendienststellen oder
durch Fachkréfte fiir dieses Gebiet, wel-
che mit allen relevanten Sicherheitsvor-
schriften vertraut sind, durchfiihren.

e Reinigen Sie die Wasserstandbegren-
zungseinrichtung regelméfig und priifen
Sie sie dabei auf Anzeichen einer Be-
schédigung.

ACHTUNG

e Beachten Sie die Sicherheitsiiberpriifung
fiir ortsverénderliche gewerblich genutz-
te Geréte nach den értlich geltenden Vor-
schriften

e Kurzschliisse oder andere Schéden. Rei-
nigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch-
oder Hochdruckwasserstrahl.

Zubehor und Ersatzteile
A& VORSICHT e Verwenden Sie nur Zube-
hér und Ersatzteile, die vom Hersteller frei-
gegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewéhr fiir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerits.
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Transport
AN VORSICHT
e Setzen Sie vor dem Transport den Motor
still. Befestigen Sie das Gerét unter Be-
riicksichtigung des Gewichts, siehe Kapi-
tel Technische Daten in der
Betriebsanleitung.

Safety instructions Brush
cleaning devices

& Read these safety instructions

and the original instructions be-
fore using the device for the first time. Act
in accordance with them. Keep the two
booklets for future reference or for future
owners.

e |n addition to the notes in the operating
instructions, you also need to take into
consideration the general safety regula-
tions and accident prevention guidelines
applicable by law.

e \Warnings and information notices at-

tached to the device provide important
information for hazard-free operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or even
death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to severe injuries or
even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situa-
tion that may lead to damage to property.

Protective gear
A& CAUTION
e Wear suitable gloves when working with
the device.

General safety instructions

A DANGER
o Risk of asphyxiation. Keep packaging film
out of the reach of children.

&N WARNING

e Only use the device for its proper use.
Take into account the local conditions
and bewatre of third parties, in particular
children, when working with the device.

e The device is not intended for use by per-
sons with restricted physical, sensory or
mental abilities or those lacking in experi-
ence and / or lacking in knowledge.

e Only people who have been instructed on
how to use the device, or have proven
their ability to operate it, and have been
explicitly instructed to use it, must use the
device.

e Children must not operate the device.

e Children must be supervised to prevent
them from playing with the appliance.

AN CAUTION

e Safety devices are provided for your own
protection. Never modify or bypass safety
devices.

Risk of electric shock

A DANGER

e The voltage indicated on the type plate
must match the voltage of the power
source.

e Never touch the mains plug and socket
with wet hands.

e Only connect protection class | devices to
properly earthed power sources.

&N WARNING

e Only work with liquids (e.g. cleaning
agents) if the device is connected to a
socket protected with a fault current pro-
tection switch (maximum 30 mA).

e Only connect the device to an electrical
connection which has been set up by a
qualified electrician as per IEC 60364-1.

e Switch off the device immediately in the
event of leaks.

e In case of any foam formation or escap-
ing liquids, switch off the device immedi-
ately and remove the mains plug.

e Check the power supply cable with mains
plug for damage before operation each
time. Do not put the device into operation
with a damaged power supply cable.
Have a damaged power supply cable re-
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placed immediately by the authorised
customer service / qualified electrician.

e Do not damage the power supply and ex-
tension cable by running over it, crushing
or yanking it or similar. Protect the power
supply cable from heat, oil and sharp
edges.

e Only use the mains connection cable pre-
scribed by the manufacturer, including
when replacing the cable. For order no.
and type see operating instructions.

e Only replace couplings on the power sup-
ply or extension cable with those with the
same splash guard and the same me-
chanical strength.

ATTENTION

e Switch-on procedures will generate short-
term voltage drops.

e Unfavourable mains conditions may
cause other devices to be impaired.

e In case of a network impedance of less
than 0.15 ohms, no malfunctions are to
be expected.

Operation

A DANGER

e When using the device in hazard zones
(e.g. service stations), adhere to the re-
spective safety regulations.

e Operation in explosive atmospheres is
prohibited.

e Never spray or vacuum fluids, flammable
gases, explosive dusts as well as undilut-
ed acids and solvents. These include pet-
rol, paint thinners or heating oil, which
can form explosive vapours or mixtures
through suction air turbulence, also ace-
tone, undiluted acids and solvents be-
cause these attack the materials used in
the machine.

e Never use the device to extract any burn-
ing or smouldering objects.

AN WARNING

o Never use the device to vacuum up peo-
ple or animals.

e On inclined surfaces, do not exceed the
value for the angle of inclination to the
side and in the travel direction in the op-
erating instructions.

e Make sure there are no objects in the
work area that can be caught by the rotat-
ing disc and flung away.

e Wear tight-fitting clothing to avoid being
caught by rotating parts (no tie, no long,
wide skirt, etc.).

AN CAUTION

e Check the device and the accessories each
time before operation, in particular the
mains connection and extension cable, to
make sure it is safe and working correctly.
Pull out the mains plug in case of any dam-
age and do not use the device.

e Never leave the device unsupervised
while the motor is in operation. Do not
leave the device until you have stopped
the motor, secured the device against un-
intentional movement, if necessary ap-
plied the parking brake and removed the
ignition key / Intelligent Key.

e Never open the cover while the motor is
running.

e The device is not suitable for sucking dust
that is harmful to health.

ATTENTION

e Do not operate the device at tempera-
tures below 0 °C.

e Use the socket on the device, if applica-
ble, only for connecting accessories and
attachments specified in the operating in-
structions.

e The device is not a vacuum cleaner. Do
not extract more liquid than you sprayed.
Never use the device for extracting dry
dirt.

e The device is only suitable for use on the
coats listed in the operating instructions.

e The device is suitable for damp to wet soil
up to 1 cm water height. Do not drive into
areas where the water height is more
than 1 cm.

e Observe the legal regulations when dis-
posing of waste water and brine.

e Remove the ignition key/Intelligent Key
from devices that are equipped with an
ignition key/Intelligent Key to prevent un-
authorised use.

e Never use the device outdoors at low
temperatures.
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Operation with detergent

AN\ CAUTION e Keep the detergent out of
the reach of children. e Never use the rec-
ommended detergents undiluted. These
products are operationally safe since they
do not contain any acids, alkali or substanc-
es that are harmful to the environment.
Should detergents come into contact with
eyes, rinse these out immediately and thor-
oughly using water and seek medical atten-
tion immediately. The same applies if
detergents are swallowed. e Only use the
detergents recommended by the manufac-
turer and observe the application, disposal
and warning instructions of the detergent
manufacturers.

Devices with rotating brushes/discs

A DANGER

® Risk of electric shock. Never cross the
mains connection or the extension cable
with the rotating brushes /discs of the
cleaning head.

AN CAUTION

e Unsuitable brushes /discs put your safety
at risk. Only use the brushes /discs sup-
plied with the device or those recom-
mended in the operating instructions.

Battery-operated devices

A DANGER

e Danger of explosion. Keep naked flames
away from the battery or the battery
charging room, and do not generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery of a battery charging room.

o Risk of explosion and short-circuit. Do not
place any tools or similar on the battery.

e Suitable extinguishing agents are carbon
dioxide, water, foam and powder.

AN CAUTION

® Risk of injury from battery acid. Adhere to
the respective safety regulations.

e Wear protective gloves, protective cloth-
ing, eye protection and face protection
when handling batteries and battery acid.

e Immediately take off all clothing soiled or
wetted with battery acid. Wash areas of
skin that have come into contact with the
acid with water or take a shower.

e [f in eyes: Rinse gently with water for at
least 15 minutes. If necessary, remove
contact lenses and continue rinsing.

e After inhaling acid vapours: Breathe in
clean air.

e After ingestion: Drink large amounts of
water immediately. Ingest activate car-
bon. Do not induce vomiting.

e Call a poison information centre or doctor
immediately.

e Do not allow acid to reach the ground or
the sewerage system.

e Prevent spilled acid from spreading with
binding agent (such as sand).

e Neutralise acid with lime or soda and dis-
pose of the acid in accordance with local
regulations.

ATTENTION

e Adhere to the operating instruction of the
manufacturer of the battery and charger.
Adhere to the recommendations of the
legislature regarding the handling of bat-
teries.

e Never leave batteries in a discharged
state. Charge batteries again as soon as
possible.

e Keep batteries clean and dry in order to
avoid leakage currents. Protect batteries
from contamination, e.g. from metal dust.

e Dispose of used batteries in an environ-
mentally friendly manner in accordance
with the EC Directive 91/157/EEC or the
respective national regulations.

Devices with pneumatic tyres

&N CAUTION

e Have repairs and the installation of spare
parts carried out only by authorised Cus-
tomer Service.

e Always wear suitable gloves when work-
ing with the device.

e fFor devices with split wheel rims: Make
sure that all wheel rim bolts are tightened
securely before setting the tyre filling
pressure.

e Make sure that the pressure reducer is
set correctly on the compressor before
setting the tyre filling pressure.
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o Never exceed the maximum permissible
tyre filling pressure. The tyre filling pres-
sure needs to be read on the tyre and if
necessary on the wheel rim. If these val-
ues differ, use the smaller value.

Ride-on machines

A DANGER

e Ride-on machines are not approved for use
on public roads. Please ask your dealer
about a conversion kit for road approval.

e Carrying passengers is prohibited.

e Only move the ride-on machine from the
seat.

e Observe the special safety instructions in
the operating instructions for petrol-driv-
en machines.

e Do not used the device without an over-
head guard to protect against falling ob-
jects in areas in which there is a
possibility of operators being stuck by
falling objects (FOPS).

Care and service

AN WARNING

e Before cleaning, service, replacing parts
and switching over to another function,
you must switch off the device and re-
move the ignition key. Disconnect the
mains plug on mains-operated devices.
On battery-operated devices, pull the
battery plug or disconnect the battery.

AN CAUTION

e Have repair work, installation of spare
parts and work on electrical components
carried out by the authorised customer
service only.

e Repairs may only be carried out by ap-
proved customer service sites or staff
qualified in this area who are familiar with
all relevant safety instructions.

e Clean the water lever limit facility reqular-
ly, checking for any signs of damage.

ATTENTION

e Pay attention to the safety inspection for
mobile devices for industrial use in accord-
ance with the locally applicable regulations

e Short-circuits or other damage. Do not
clean the device with a hose or high-pres-
sure water jet.

Frangais

Accessories and spare parts
AN CAUTION e Only use accessories and
spare parts which are approved by the
manufacturer. Only original accessories
and original spare parts ensure that the ap-
pliance will run fault-free and safely.

Transport
&N CAUTION
e Shut the motor down prior to transporta-
tion. Secure the device, taking into ac-
count its weight. See chapter Technical
data in the operating instructions.

Consignes de sécurité

Appareils de nettoyage a
brosse

A Veuvillez lire ces consignes de sé-

L_l curité et le manuel d'instructions
original avant la premiére utilisation de I'appa-
reil. Suivez ces instructions. Conservez ces
deux documents pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel
d'utilisation, vous devez prendre en
compte les directives générales de sé-
curité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'ins-
tructions apposés sur I'appareil donnent
des remarques importantes pour un
fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut en-
trainer de graves blessures corporelles
ou la mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des bles-
sures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des dom-
mages matériels.



Equipement de protection
individuelle
& PRECAUTION
e Portez des gants adaptés lors de travaux
sur l'appareil.

Consignes de sécurité générales

A DANGER

e Risque d'asphyxie. Ne laissez pas les
matériaux d'emballage a la portée des
enfants.

AN AVERTISSEMENT

e Utilisez I'appareil uniquement conformé-

ment a I'usage prévu. Respectez les

conditions locales et portez attention aux
tiers, en particulier aux enfants, lors de
travaux avec l'appareil.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par

des personnes dont les capacités phy-

siques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui ne disposent pas de

I’'expérience et/ou des connaissances

nécessaires.

e Seules les personnes instruites dans la
manipulation de I'appareil ou ayant prou-
vé leurs compétences pourla commande
et étant expressément chargées de son
utilisation sont habilitées a utiliser 'appa-
reil.

e [ es enfants ne sont pas autorisés a utili-
ser l'appareil.

e Surveillez les enfants pour s’assurer
qu'’ils ne jouent pas avec I'appareil.

A PRECAUTION

e L es dispositifs de sécurité servent a as-
surer votre sécurité. Ne modifiez ou ne
dérivez jamais les dispositifs de sécurité.

Risque d'électrocution

A DANGER

e [ es indication de la tension sur la plaque
signalétique doivent correspondre a la
tension de la source de courant.

e Ne touchez jamais aux fiches secteur et
prises de courant avec les mains mouil-
lées.

e Ne raccordez des appareils de la classe
de protection | qu'a des sources de cou-
rant mises a la terre correctement.

AN AVERTISSEMENT

e Ne travaillez avec des liquides (p. ex. des
produits de nettoyage) que si I'appareil
est connecté a une prise sécurisée avec
détergent (maximum 30 mA).

e Raccordez I'appareil uniquement a un
raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1.

e Mettez immédiatement I'appareil hors
tension en cas de fuites.

e £n cas de formation de mousse ou de
sortie de liquide, mettez immédiatement
l'appareil hors tension et débranchez la
fiche secteur.

e Avant chaque utilisation, vérifiez que le

céble d'alimentation avec prise murale

n'est pas endommagé. N'utilisez pas un
appatreil dont le cable d'alimentation est
endommagé. Faites immédiatement
remplacer un céble d'alimentation en-
dommagé par le SAV autorisé / un élec-
tricien spécialisé.

Veillez a ne pas endommager ou abimer

le cable d'alimentation et la conduite de

rallonge en passant dessus, en les écra-
sant, les déformant, etc. Protégez le
cable d'alimentation contre la chaleur,

I'huile et les arétes tranchantes.

e Utilisez exclusivement le céble d'alimen-
tation électrique prescrit par le fabricant,
ceci vaut également en cas de remplace-
ment du cédble. N° de commande et type,
voir le Manuel d'utilisation.

e Remplacez les raccords du cable d’ali-
mentation électrique ou de la conduite de
rallonge exclusivement par des modéles
avec protection contre les projections
d'eau et de méme résistance mécanique.

ATTENTION

e [ es procédures d’activation génerent des
chutes de tension de courte durée.

e En cas de conditions de secteur défavo-
rables, d’autres appareils peuvent étre
génés.

e Aucun défaut n’est attendu avec une im-
pédance de secteur inférieure a 0,15
ohm.
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Fonctionnement

A DANGER

e [ ors de l'utilisation de I'appareil dans des
zones dangereuses (p.ex. stations ser-
vice), respectez les consignes de sécuri-
té correspondantes.

e [ 'utilisation dans des zones soumises a
des risques d'explosion est interdite.

o Ne vaporisez et n'aspirez jamais de liquides
explosifs, de gaz inflammables, de pous-
sieres explosives ainsi que d'acides et de
solvants non dilués. En font partie I'es-
sence, le diluant pour peinture ou le fioul
pouvant former, par tourbillonnement avec
l'air aspiré, des vapeurs ou mélanges ex-
plosifs, ainsi que I'acétone, les acides et
solvants non dilués car ils attaquent les ma-
tériaux utilisés sur I'appareil.

e N’aspirez pas d’objets inflammables ou
incandescents.

AN AVERTISSEMENT

e N'aspirez pas d'humains ou d'animaux
avec l'appareil.

e Sur les surfaces inclinées, ne dépassez
pas la valeur de I'angle d'inclinaison laté-
rale et dans le sens de la marche spéci-
fie dans le mode d'emploi.

e Assurez-vous qu'aucun objet dans la
zone de travail ne peut étre attrapé par le
disque rotatif et projeté.

e Portez des vétements ajustés pour éviter
d'étre pris par les piéces en rotation (pas de
cravate, pas de jupe longue et large, etc.).

& PRECAUTION

e Vérifiez le bon état et la sécurité du fonc-
tionnement de I'appareil et des acces-
soires, en particulier du céable
d'alimentation électrique, de la fermeture
de sécurité et du flexible vapeur, avant
chaque fonctionnement. En cas de dom-
mage, débranchez la fiche secteur et
n'utilisez pas I'appareil.

o Ne laissez jamais I'appareil sans surveil-
lance lorsque le moteur est en marche.
Ne quittez pas I'appareil avant d'avoir ar-
rété le moteur, fixé I'appareil contre tout
mouvement involontaire, le cas échéant
serré le frein de stationnement et retiré la
clé de contact/la clé intelligente.

e N'ouvrez pas le capot lorsque le moteur
tourne.

e [ ‘appareil n’est pas adapté pour aspirer
des poussieres nocives.

ATTENTION

e N'utilisez pas l'appareil a des tempéra-
tures inférieures & 0 °C.

e Utilisez la prise de I'appareil, le cas
échéant, uniquement pour raccorder les
accessoires et les adaptateurs spécifiés
dans le manuel d'utilisation.

e [ ’appareil n’est pas un aspirateur. N'aspi-
rez pas plus de liquide que vous n'en
avez pulvérisé. N'utilisez pas l'appareil
pour aspirer des salissures séches.

e [ ‘appareil est seulement adapté aux re-
vétements spécifiés dans le manuel d'uti-
lisation.

e [ ’appareil convient aux sols humides a
mouillés jusqu’a 1 cm de hauteur d’eau.
Ne conduisez pas dans des zones ou la
hauteur d’eau est supérieure a 1 cm.

e Respectez les réglementations légales
lors de I'élimination de I'eau sale et de la
lessive.

e Retirez la clé de contact/clé intelligente
des appareils équipés d'une clé de
contact/clé intelligente pour empécher
toute utilisation non autorisée.

o N'utilisez pas l'appareil a I'extérieur a
basse température.

Fonctionnement avec détergent

AN PRECAUTION e Conservez le produit
nettoyant hors de la portée des enfants.

e N'utilisez pas les détergents recomman-
dés non dilués. Les produits sont plus sirs
en fonctionnement car ils ne contiennent ni
acides, ni lessives, ni substances dange-
reuses pour l'environnement. En cas de
contact de détergents avec les yeux, rin-
cez-les aussitét a I'eau et consultez un mé-
decin immédiatement en cas d’ingestion de
détergents. e Utilisez uniquement les pro-
duits de nettoyage recommandés par le fa-
bricant et respectez les instructions
d'application, d'élimination et d'avertisse-
ment des fabricants de détergents.
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Appareils avec brosses/disques rotatifs

A DANGER

e Risque d'électrocution. Ne passez jamais
sur le cable d'alimentation électrique ou
le cable de rallonge avec les brosses/
disques rotatifs de la téte de nettoyage.

& PRECAUTION

e Des brosses/disques inappropriés
mettent votre sécurité en danger. Utilisez
uniquement les brosses/disques fournis
avec l'appareil ou recommandés dans le
manuel d'utilisation.

Appareils entrainés par une batterie

A DANGER

e Risque d'explosion. Ne manipulez pas de
flammes, ne générez pas d’étincelles et
ne fumez pas a proximité d’une batterie
ou d’un espace de charge de batteries.

e Risque d'explosion et de court-circuit. Ne
posez pas d’outil, ni d’objet similaire, sur
la batterie.

e [ es agents extincteurs appropriés sont le
dioxyde de carbone, I'eau, la mousse et
la poudre.

& PRECAUTION

e Risque de blessure par I'acide de la bat-
terie. Observez les consignes de sécurité
correspondantes.

e Portez des gants de protection, des véte-
ments de protection, une protection ocu-
laire et une protection du visage lors de la
manipulation des batteries et de 'acide
de batterie.

e Enlevez immédiatement tous les véte-
ments souillés ou imbibés d’acide de bat-
terie. Lavez a I'eau les zones de la peau
qui sont entrées en contact avec l'acide
ou prenez une douche.

e £n cas de contact avec les yeux : rincez
avec précaution a I'eau pendant au
moins 15 minutes. Si possible, retirez
éventuellement les lentilles de contact et
continuez a rincer.

e Apreés inhalation de brouillard acide : res-
pirez de l'air pur.

e Apres ingestion : buvez immédiatement
de grandes quantités d’eau. Prenez du
charbon actif. Ne vous faites pas vomir.

e Appelez immédiatement un centre anti-
poison ou un médecin.

e Ne laissez pas l'acide pénétrer dans la
terre ou les égouts.

e fixez l'acide renversé avec un liant
(p. ex. du sable).

e Neutralisez I'acide avec de la chaux ou de
la soude et éliminez I'acide conformément
aux directives en vigueur localement.

ATTENTION

e Observez les consignes d’utilisation du
fabricant de la batterie et du chargeur.
Observez les recommandations du légis-
lateur en relation avec les batteries.

o Ne laissez jamais de batteries a I'état dé-
chargé et chargez les batteries des que
possible.

e Maintenez les batteries au propre et au
sec pour éviter les courants de fuite. Pro-
tégez les batteries des impuretés dues,
p.ex., a la poussiere de métal.

e Eliminez les batteries usées dans le res-
pect de I'environnement, conformément
a la directive CE 91/157/EWG ou aux
normes nationales en vigueur.

Appareils avec pneus gonflés

& PRECAUTION

e [aites réparer et installer les pieces de
rechange uniquement par le service
aprés-vente agréeé.

e Portez des gants adaptés lors de travaux
sur I'appareil.

e Sur les appareils avec des jantes
vissées : Assurez-vous que toutes les vis
des jantes sont bien serrées avant de ré-
gler la pression de remplissage des
pneus.

e Assurez-vous que le limiteur de pression
du compresseur est bien réglé avant de
régler la pression de remplissage des
pneus.

e Ne dépassez jamais la pression maxi-
male autorisée de remplissage des
pneus. Vous devez, le cas échéant, lire la
pression de remplissage des pneus sur
les pneumatiques et sur la jante. Si les
valeurs sont différentes, vous devez res-
pecter la valeur la plus petite.
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Appareils autoportés

A DANGER

e L es appareils autoportés ne sont pas au-
torisés sur la voie publique. Veuillez de-
mander & votre concessionnaire un kit de
conversion pour l'autorisation sur la voie
publique.

e Ne transportez personne avec vous sur
l'appareil.

o Ne déplacez I'appareil autoporté que de-
puis le siege.

e Respectez les consignes de sécurité spé-
ciales du manuel d'utilisation des appa-
reils & moteur thermique.

o N'utilisez pas I'appareil sans toit de pro-
tection contre les chutes d’objets (FOPS)
dans des zones ou il existe un risque que
l'opérateur soit touché par des chutes
d’objets.

Entretien et maintenance

AN AVERTISSEMENT

e Mettez 'appareil hors tension et retirez la
clé de contact avant le nettoyage, la
maintenance, le remplacement de pieces
et le passage a une fonction différente.
Débranchez la fiche secteur des appa-
reils fonctionnant sur secteur. Sur les ap-
pareils fonctionnant sur batterie, retirez le
connecteur de la batterie ou débranchez
la batterie.

& PRECAUTION

e [ es travaux de réparation, la pose de
piéces de rechange ainsi que les travaux
sur les composants électriques ne
doivent étre effectués que par le SAV au-
torisé.

o Faites réaliser les réparations unique-
ment par le point de service apres-vente
autorisé ou par des spécialistes du do-
maine familiarisés avec toutes les
consignes de sécurité importantes.

o Nettoyez réguliérement le limiteur de ni-
veau d’eau en vérifiant qu’il ne présente
aucun signe de dommage.

ATTENTION

e Pour les appareils professionnels utilisés
sur différents sites, observez les

contréles de sécurité selon les directives
locales en vigueur

e Court-circuits ou autres dommages. Ne
nettoyez pas l'appareil avec un flexible ou
Jjet d’eau sous forte pression.

Accessoires et pieces de rechange
A PRECAUTION e Utilisez exclusive-
ment les accessoires et pieces de re-
change autorisés par le fabricant. Les
accessoires et piéces de rechange origi-
naux garantissent le fonctionnement sdr et
sans défaut de votre appareil.

Transport
& PRECAUTION
e Mettez le moteur a I'arrét avant le trans-
port. Fixez I'appareil en tenant compte de
son poids, voir chapitre Caractéristiques
techniques dans le manuel d'utilisation.

Avvertenze di sicurezza
Pulitori a spazzola
A Prima di utilizzare I'apparec-
|__| chio per la prima volta, leggere

queste avvertenze di sicurezza e le istru-
zioni per l'uso originali. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni. Conservare
entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni ri-
portate nelle istruzioni, sia le norme ge-
nerali vigenti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.

e Le targhette di avvertimento e indicazio-
ne applicate sull'apparecchio forniscono

informazioni importanti per un utilizzo in
completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che deter-
mina lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe causare lesioni leggere.
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ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare danni alle
cose.

Dispositivi di protezione individuale

&N PRUDENZA

e Mentre si utilizza I'apparecchio indossare
guanti di sicurezza adeguati.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO

e Pericolo di soffocamento. Tenere le pelli-
cole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

AN AVVERTIMENTO

e Utilizzare I'apparecchio esclusivamente
in modo conforme alle disposizioni. Ri-
spettare le condizioni locali e, durante
l'utilizzo dell'apparecchio, prestare atten-
zione a terzi, in modo particolare ai bam-
bini.

e [ ’apparecchio non deve essere utilizzato
da persone con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte o che non abbiano
esperienza e/o conoscenza.

e [ 'apparecchio deve essere utilizzato solo
da persone istruite sul rispettivo uso op-
pure che hanno dato prova di sapere uti-
lizzare I'apparecchio ed espressamente
incaricate dell'uso.

e [ 'apparecchio non deve essere utilizzato
da bambini.

e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che
non giochino con l'apparecchio.

AN PRUDENZA

e | dispositivi di sicurezza servono per la
vostra protezione: non modificate né ag-
girate mai un dispositivo di sicurezza.

Pericolo di scosse elettriche

A PERICOLO

e | a tensione indicata sulla targhetta
dell'apparecchio deve corrispondere a
quella della sorgente di corrente.

e Mai toccare e afferrare la spina e la presa
elettrica con mani bagnate.

e Collegate gli apparecchi della classe di
protezione | solo a fonti di alimentazione
correttamente messe a terra.

AN AVVERTIMENTO

e L avorare solo con liquidi (ad es. deter-
genti) se lI'apparecchio e collegato a una
presa di corrente protetta con un interrut-
tore per dispersione di corrente (max 30
mA).

e Allacciare I'apparecchio solo ad un colle-
gamento elettrico installato da un installa-
tore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1.

e In caso di perdite, spegnere immediata-
mente |'apparecchio.

e In caso di formazione di schiuma o fuori-
uscita di liquido, spegnere immediata-
mente I'apparecchio ed estrarre la spina.

e Controllate il cavo di rete con la spina pri-
ma di ogni utilizzo, per accertarvi che non
sia danneggiato. Non mettete in funzione
I'apparecchio in caso di danni al collega-
mento alla rete. Fate sostituite subito un
cavo di rete danneggiato dal servizio
clienti / da un elettricista autorizzato.

e Non danneggiate il cavo di collegamento
alla rete o la prolunga calpestandoli,
schiacciandoli, tirandoli o in altro modo
simile. Proteggere il cavo di collegamen-
to alla rete da calore, olio e spigoli appun-
titi.

e Utilizzare unicamente il cavo di allaccia-
mento previsto dal produttore, anche in
caso di sostituzione del cavo. Per il cod.
d’ordin. e il tipo, vedere le istruzioni per
l'uso.

e Sostituire i connettori al cavo di collega-
mento alla rete e alle prolunghe solo con
altri che hanno la stessa protezione da
spruzzi d'acqua e la stessa resistenza
meccanica.

ATTENZIONE

e |/ transitorio d'inserzione causa una dimi-
nuzione di tensione temporanea.

e In condizioni di rete sfavorevoli le altre
apparecchiature possono essere dan-
neggiate.

e Tali danni non sono previsti, se I'impe-
denza di rete e inferiore a 0,15 Ohm.
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Esercizio

A PERICOLO

e In caso di utilizzo dell'apparecchio in am-
bienti a rischio (per es. stazioni di servi-
zio) devono essere rispettate le relative
norme di sicurezza.

e [ utilizzo in ambienti a rischio di esplosio-
ne é vietato.

e Non spruzzare né aspirare mai liquidi
esplosivi, gas infammabili, polveri esplo-
sive, nonché acidi e solventi non diluiti.
Tra questi sono inclusi la benzina, i di-
luenti per vernici, I'olio combustibile, i
quali attraverso la vorticosita con l'aria
aspirata possono produrre vapori 0 mi-
scele esplosivi, nonché l'acetone, gli aci-
di non diluiti e i solventi, poiché questi
attaccano i materiali utilizzati nell'appa-
recchio.

o Non aspirare oggetti infiammabili o che
ardono senza fiamma.

AN AVVERTIMENTO

e Non aspirare persone o animali con 'ap-
parecchio.

e Su superfici inclinate, non superare il va-
lore dell'angolo d'inclinazione rispetto al
lato e in direzione di marcia specificato
nelle istruzioni per l'uso.

e Assicurarsi che non vi siano oggetti
nell'area di lavoro che possano essere
colpiti dal disco rotante e scagliati via.

e Indossare indumenti aderenti per evitare
di rimanere impigliati nelle parti rotanti
(nessuna cravatta, nessuna gonna lunga
e larga, ecc.).

AN PRUDENZA

e Prima di ogni utilizzo, controllare il corret-
to stato e la sicurezza dell'apparecchio e
degli accessori, in particolare il cavo di
collegamento alla rete e il cavo di prolun-
ga. In caso di danni, estrarre la spina e
non utilizzare I'apparecchio.

e Non lasciare mai I'apparecchio incustodi-
to quando il motore € in funzione. Non la-
sciare I'apparecchio fino a quando il
motore non si € arrestato, I'apparecchio
non e stato bloccato contro movimenti in-
volontari, non é stato inserito il freno di
stazionamento, se necessario, e non e

stata rimossa la chiave di accensione/In-
telligent Key.

e Non aprire il coperchio con il motore in
funzionamento.

e [ ‘apparecchio non e adatto all’aspirazio-
ne di polveri dannose per la salute.

ATTENZIONE

e Non utilizzate 'apparecchio con tempera-
ture inferioria 0 °C.

e Utilizzare la presa presente sull'apparec-
chio, se applicabile, solo per il collega-
mento di accessori e adattatori
addizionali specificati nelle istruzioni per
l'uso.

e [ 'apparecchio non e un aspirapolvere.
Non aspirare piu liquidi di quelli che si so-
no spruzzati. Non utilizzare I'apparecchio
per l'aspirazione di sporco secco.

e Questo apparecchio é adatto soltanto per
le pavimentazioni indicate nelle istruzioni
per l'uso.

e [ ‘apparecchio é adatto per terreni da
umidi a bagnati fino a un livello dell'acqua
di 1cm. Non guidare in aree in cui il livello
dell'acqua é superiore a 1 cm.

e Rispettare le norme legali per lo smalti-
mento dell'acqua sporca e liscivie.

e Rimuovere la chiave di accensione /
Intelligent Key dagli apparecchi che ne
sono dotati per impedire I'uso non auto-
rizzato.

e Non utilizzare I'apparecchio all'esterno a
basse temperature.

Utilizzo con detergenti

AN PRUDENZA e Conservate i detergenti
in luogo inaccessibile ai bambini. ® Non uti-
lizzare i detergenti consigliati senza dilui-
zione. | prodotti sono sicuri in quanto non
contengono acidi, soluzioni alcaline o so-
stanze nocive per I'ambiente. In caso di
contatto dei detergenti con gli occhi, sciac-
quarli immediatamente con abbondante
acqua e in caso di ingerimento contattare
subito un medico. e Utilizzare solo i deter-
genti raccomandati dal produttore e osser-
vare le indicazioni di utilizzo, scarico e
avvertimento, del produttore del detergen-
te.
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Apparecchi con spazzole/dischi rotanti

A PERICOLO

e Pericolo di scosse elettriche. Non passa-
re mai sul cavo di collegamento alla rete
o sul cavo di prolunga con le spazzole/i
dischi rotanti della testa di pulizia.

AN PRUDENZA

e Spazzole/dischi non adatti comprometto-
no la vostra sicurezza. Utilizzare solo le
spazzole/i dischi forniti con I'apparecchio
o quelli consigliati nelle istruzioni per
l'uso.

Apparecchi con alimentazione a batteria

A PERICOLO

e Pericolo di esplosione. Non generare
fiamme libere o scintille, e non fumare
nelle vicinanze della batteria o nell'appo-
sito locale dove avviene la ricarica delle
batterie.

e Rischio di esplosione e corto circuito.
Non riporre alcun attrezzo o simile sulla
batteria.

e Gli agenti estinguenti adatti sono anidride
carbonica, acqua, schiuma e polvere.

AN PRUDENZA

e Pericolo di lesioni dovute agli acidi della
batteria. Osservare le relative norme di
sicurezza.

e Indossare guanti di protezione, indumenti
protettivi, protezione per gli occhi e prote-
zione per il viso quando si maneggiano le
batterie e I'acido della batteria.

e Togliere immediatamente tutti gli indu-
menti sporchi o impregnati di acido della
batteria. Lavare con acqua le zone della
pelle che sono venute a contatto con
I'acido o fare una doccia.

e In caso di contatto con gli occhi: sciac-
quare delicatamente con acqua per al-
meno 15 minuti. Se possibile, rimuovere
le lenti a contatto presenti e continuare a
sciacquare.

e Dopo l'inalazione di nebbia acida: respi-
rare aria pulita.

e Dopo l'ingestione: bere immediatamente
molta acqua. Prendere del carbone atti-
vo. Non indurre il vomito.

e Chiamare immediatamente un centro an-
tiveleni o un medico.

e Non consentire all’acido di penetrare nel
terreno o nel sistema fognario.

e Fissare I'acido versato con un legante
(come ad es. la sabbia).

e Neutralizzare I'acido con calce o soda e
smaltire I'acido in conformita con le nor-
mative locali.

ATTENZIONE

e Osservare le istruzioni per I'uso del pro-
duttore della batteria e del caricabatterie.
Osservare le raccomandazioni del legi-
slatore riguardanti l'utilizzo di batterie.

e Non lasciare mai le batterie scariche, ri-
caricarle il prima possibile.

e Per evitare correnti di dispersione, tenere
pulite e asciutte le batterie. Proteggere le
batterie dallo sporco, da es. polveri me-
talliche.

e | e batterie usate devono essere smaltite
conformemente secondo le norme am-
bientali previste dalla direttiva 91/157/
CEE o secondo le disposizioni nazionali
in materia.

Apparecchi con pneumatici ad aria

&N PRUDENZA

e [Far esequire le riparazioni e l'installazio-
ne dei parti di ricambio unicamente al
servizio clienti autorizzato.

e Mentre si utilizza I'apparecchio indossare
sempre guanti di sicurezza adeguati.

e Per gli apparecchi con cerchioni divisi:
Accertarsi che tutte le viti del cerchione
siano ben fissate prima di regolare la
pressione dei pneumatici.

e Accertarsi che il riduttore di pressione nel
compressore sia correttamente regolato
prima di regolare la pressione dei pneu-
matici.

e Non superare mai la pressione massima
consentita dei pneumatici. Leggere la
pressione dei pneumatici sulla gomma
ed eventualmente sul cerchione. Se i va-
lori sono differenti € necessario rispettare
il valore piu basso.
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Macchina uomo a bordo

A PERICOLO

e L.e macchine uomo a bordo non sono
omologate per 'uso su strade pubbliche.
Richiedere al proprio rivenditore un kit di
conversione per I'omologazione stradale.

e Non portare con sé altre persone nella
macchina.

e Muovere la macchina uomo a bordo solo
dal sedile.

e Attenersi alle avvertenze di sicurezza
speciali nelle istruzioni per I'uso delle
macchine con motore a benzina.

e Non utilizzare la macchina senza una
struttura di protezione dagli oggetti in ca-
duta (FOPS) nelle zone in cui sussiste la
possibilita che I'operatore venga colpito
da oggetti in caduta.

Cura e manutenzione

AN AVVERTIMENTO

e Prima di eseguire la pulizia, la manuten-
zione, la sostituzione di parti o il passag-
gio a un'altra funzione, spegnere
I'apparecchio. Staccare la spina per gli
apparecchi collegati alla rete elettrica.
Con gli apparecchi a batteria, estrarre la
spina della batteria o scollegare la batte-
ria.

AN PRUDENZA

e [ar esequire i lavori di riparazione, il
montaggio dei ricambi, e i lavori sui com-
ponenti elettrici unicamente dal servizio
assistenza autorizzato.

e [ e riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale esperto in que-
sto settore che abbia familiarita con tutte
le norme di sicurezza vigenti in materia.

e Pulire regolarmente il limitatore di livello
dell'acqua, verificando la presenza di se-
gni di danneggiamento.

ATTENZIONE

e Eseguire i controlli di sicurezza per gli ap-
parecchi mobili ad uso professionale pre-
visti dalle norme locali

e Corto circuiti o altri danni. Non pulire I'ap-
parecchio con un getto d'acqua o un get-
to d'acqua ad alta pressione.

Accessori e ricambi
/N PRUDENZA e Utilizzare esclusivamen-
te accessori e ricambi autorizzati dal pro-
duttore. Accessori e ricambi originali
garantiscono un funzionamento sicuro e
privo di disturbi dell'apparecchio.

Trasporto
&N PRUDENZA
e Prima del trasporto arrestare il motore.
Fissare I'apparecchio tenendo conto del
peso, vedi capitolo Specifiche tecniche
nelle istruzioni per I'uso.

Veiligheidsinstructies
Borstelreinigingsapparaten
A Lees voor het eerste gebruik
van het apparaat deze veilig-
heidsinstructies en de originele gebruiks-
aanwijzing door. Houd u hieraan. Bewaar
beide documenten voor later gebruik of
voor de volgende eigenaar.

e Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moet u ook de algemene wettelij-
ke veiligheidsvoorschriften en de
voorschriften inzake ongevallenpreven-
tie in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waar-
schuwings- en aanwijzingsborden ge-
ven belangrijke instructies voor de
veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar
dat tot zware of dodelijke verwondingen
leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichte verwondingen kan
leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan lei-
den.
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Persoonlijke veiligheidsuitrusting
A VOORZICHTIG
e Draag bij werkzaamheden aan het appa-
raat geschikte handschoenen.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR

o Verstikkingsgevaar. Houd verpakkings-
folie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING

e Gebruik het apparaat alleen volgens de
voorschriften. Houd rekening met de
plaatselijke omstandigheden en let bij het
uitvoeren van werkzaamheden met het
apparaat op andere personen en met na-
me kinderen.

e Dijt apparaat mag niet worden gebruikt
door personen met een fysieke, sensori-
sche of verstandelijke beperking of een
gebrek aan ervaring en/of kennis.

e Alleen personen die in de omgang met
het apparaat zijn geinstrueerd of hebben
bewezen dat ze het apparaat correct be-
dienen en uitdrukkelijk de opdracht heb-
ben dit apparaat te gebruiken, mogen het
apparaat gebruiken.

e Kinderen mogen het apparaat niet ge-
bruiken.

e Houd toezicht op kinderen om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spe-
len.

AN VOORZICHTIG

e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw
veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR

e De aangegeven spanning op het typepla-
atje moet overeenkomen met de span-
ning van de stroombron.

o Raak stekkers en stopcontacten nooit
met vochtige handen aan.

e Sluit apparaten van
beschermingsklasse | alleen op correct
geaarde stroombronnen aan.

AN WAARSCHUWING

o Werk alleen met vioeistoffen (bijv. reini-
gingsmiddelen) als het apparaat is aan-

gesloten op een gezekerd stopcontact
met een aardlekschakelaar (maximaal
30 mA).

e Sluit het apparaat alleen aan op een elek-
trische aansluiting die door een elektri-
cien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd.

e Schakel het apparaat onmiddellijk uit in
geval van lekkage.

e Schakel het apparaat bij schuimvorming
of het uitlopen van vloeistof onmiddellijk
uit en trek de netstekker uit het stopcon-
tact.

e Controleer de stroomkabel met netstek-
ker voor elke gebruik op beschadiging.
Gebruik een apparaat met een bescha-
digde stroomkabel niet. Laat een bescha-
digde stroomkabel onmiddellijk
vervangen door de geautoriseerde klan-
tenservice/elektricien.

e Beschadig de stroom- en verlengkabel
niet door overrijden, beknellen, scheuren
en dergelijke. Bescherm de stroomkabel
tegen hitte, olie en scherpe randen.

e Gebruik alleen de door de fabrikant voor-

geschreven stroomleiding; dit geldt ook

voor de vervanging van de leiding. Be-
stelnummer en type, zie Gebruiksaanwij-
zing.

Vervang de koppelingen aan de stroom-

of verlengkabel alleen door spatwaterbe-

stendige kabels met dezelfde mechani-
sche sterkte.

LET OP

e Bij inschakelingen treden kortstondig
spanningsdalingen op.

e Bij ongunstige omstandigheden van het
net kunnen andere apparaten hinder on-
dervinden.

e Bij een netimpedantie van minder dan
0,15 ohm doen zich waarschijnlijk geen
storingen voor.

Werking
A GEVAAR
e et bij het gebruik van het apparaat in ge-
varenzones (bijv. tankstations) op de vei-
ligheidsvoorschriften.
e Het apparaat mag niet in explosieve be-
reiken worden gebruikt.
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e Nooit explosieve vioeistoffen, brandbare
gassen, explosief stof, onverdunde zuren
of oplosmiddelen rondspuiten of opzui-
gen. Hiertoe behoren benzine, verfver-
dunner of stookolie die explosieve
dampen of mengsels kunnen vormen
wanneer ze met de zuiglucht worden op-
gewerveld, evenals aceton, onverdunde
zuren en oplosmiddelen, omdat deze de
aan het apparaat gebruikte materialen
aantasten.

e Zuig geen brandbare of gloeiende voor-
werpen op.

AN WAARSCHUWING

e Gebruik het apparaat niet om mensen of
dieren te stofzuigen.

e Overschrijd op hellende viakken niet de in
de gebruiksaanwijzing aangegeven
waarde voor de hellingshoek naar de zij-
kant en in de rijrichting.

e Zorg ervoor dat er zich geen voorwerpen
in het werkbereik bevinden die door de
draaiende schijf gegrepen en weggeslin-
gerd kunnen worden.

e Draag nauwsluitende kleding om te voor-
komen dat u door draaiende delen wordt
gegrepen (geen stropdas, geen lange
wijde rok enz.).

AN VOORZICHTIG

e Controleer het apparaat en toebehoren,
met name de stroomkabel en het ver-
lengsnoer, voor elk gebruik op correcte
toestand en bedrijffsveiligheid. Trek bij be-
schadiging de stekker uit het stopcontact
en gebruik het apparaat niet.

e [ aat het apparaat nooit onbeheerd achter
terwijl de motor draait. Verlaat het appa-
raat pas nadat u de motor hebt uitge-
Schakeld, het apparaat tegen
onbedoelde bewegingen hebt beveiligd,
eventueel de parkeerrem hebt ingescha-
keld en de contactsleutel/intelligent key
hebt verwijderd.

e Open de kap niet als de motor draait.

e Het apparaat is niet geschikt voor het af-
zuigen van gezondheidsgevaarlijke stof-
fen.

LET OP

e Gebruik het apparaat niet bij temperatu-
ren onder 0 °C.

e Gebruik het stopcontact dat zich eventu-
eel op het apparaat bevindt uitsluitend
voor het aansluiten van in de gebruiks-
aanwijzing aangegeven toebehoren en
hulpstukken.

e Het apparaat is geen stofzuiger. Zuig niet
meer vioeistof op dan u hebt gesproeid.
Gebruik het apparaat nooit voor het op-
zuigen van droog vuil.

e Het apparaat is uitsluitend geschikt voor
de in de gebruiksaanwijzing aangegeven
ondergronden.

e Het apparaat is geschikt voor vochtige tot
natte bodems met een waterniveau van
maximaal 1 cm. Rijd niet op terreinen
waar het water hoger staat dan 1 cm.

e Neem de wettelijke voorschriften in acht
bij het afvoeren van het vuile water en het
loog.

e Verwijder de contactsleutel/

Intelligent Key uit apparaten die van een
contactsleutel/Intelligent Key zijn voor-
zien om onbevoegd gebruik te voorko-
men.

e Gebruik het apparaat niet buiten bij lage
temperaturen.

Werking met reinigingsmiddel

/&N VOORZICHTIG e Bewaar reinigings-

middelen buiten het bereik van kinderen.

e Gebruik de aanbevolen reinigingsmidde-

len niet in onverdunde vorm. De producten

zijn bedrijfsveilig, omdat zij geen zuren, lo-
gen of milieuschadelijke stoffen bevatten.

Als de reinigingsmiddelen in contact komen

met uw ogen, dient u ze onmiddellijk gron-

dig uit te spoelen met water en contact op
te nemen met een dokter. Dit geldt ook voor
het inslikken van reinigingsmiddelen.

e Gebruik alleen de door de fabrikant aan-

bevolen reinigingsmiddelen en neem de

toepassings-, verwijderings- en waarschu-
wingsinstructies van de reinigingsmiddelfa-
brikant in acht.
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Apparaten met roterende borstels/discs

A GEVAAR

e Gevaar voor elektrische schokken. Rijd
nooit met de roterende borstels/discs van
de reinigingskop over de stroomleiding of
het verlengsnoer.

AN VOORZICHTIG

e Ongeschikte borstels/discs brengen uw
veiligheid in gevaar. Gebruik alleen de
borstels/discs die bij het apparaat zijn ge-
leverd of de borstels die in de gebruiks-
aanwijzing worden aanbevolen.

Apparaten op batterijwerking

A GEVAAR

e Explosiegevaar. In de buurt van een bat-
terij of in een batterijlaadruimte mag u
niet met een open vlam werken, mag u
geen vonken maken of roken.

e Explosie- en kortsluitingsgevaar. Leg
geen gereedschap of dergelijke op de
batterij.

e Geschikte blusmiddelen zijn koolstofdi-
oxide, water, schuim en poeder.

AN VOORZICHTIG

e Gevaar voor letsel door batterijzuur.
Neem de desbetreffende veiligheidsvoor-
schriften in acht.

e Wanneer u in contact komt met batterijen en
batterijzuur, draag dan beschermende
handschoenen, beschermende kleding,
oogbescherming en gelaatsbescherming.

e Trek alle met batterijzuur bevuilde of
doordrenkte kledingstukken onmiddellijk
uit. Was de huid die in aanraking is geko-
men met het zuur of neem een douche.

e Bij contact met de ogen: Minstens
15 minuten lang voorzichtig met water
spoelen. Indien mogelijk, contactlenzen
verwijderen en verder spoelen.

e Na het inademen van zuurdamp: Zuivere
lucht inademen.

e Na inslikken: Meteen een grote hoeveel-
heid water drinken. Actieve kool inne-
men. Probeer niet over te geven.

e Raadpleeg meteen een antigifcentrum of
een arts.

e Zorg ervoor dat het zuur niet in de grond
of de riolering terechtkomen.

o Fixeer het gemorste zuur met bindmiddel
(bijvoorbeeld zand).

o Neutraliseerhet zuur met kalk of soda en
verwijder het met inachtneming van de
plaatselijk geldende voorschriften.

LET OP

e Neem de bedrijffsinstructies van de fabri-
kant van de batterij en het oplaadappa-
raat in acht. Neem de aanbevelingen van
de wetgever m.b.t. de omgang met batte-
rijen in acht.

e L aat batterijen nooit in ontladen toestand
staan, laad batterijen zo snel mogelijk op-
nieuw op.

e Houd batterijen ter vermijding van Kruip-
stromen schoon en droog. Bescherm
batterijen tegen verontreinigingen, bijv.
door metaalstof.

e Verwijder verbruikte batterijen op een mi-
lieuvriendelijke manier conform de EG-
richtlijn 91/157/EEG of de desbetreffende
nationale voorschriften.

Apparaten met luchtbanden

AN VOORZICHTIG

e L aat herstellingen en de montage van re-
serveonderdelen alleen uitvoeren door
de bevoegde klantenservice.

e Draag altijd geschikte handschoenen als
u aan het apparaat werkt.

e Bij apparaten met gedeelde velgen: zorg
ervoor dat alle schroeven van de velgen
goed vastgedraaid zijn, voordat u de ban-
dendruk instelt.

e Zorg ervoor dat de drukregelaar op de
compressor goed ingesteld is, voordat u
de bandendruk instelt.

e Overschrijd nooit de maximaal toegesta-
ne bandendruk. U moet de bandendruk
op de banden en, indien nodig, aan de
velg aflezen. Bij een verschil in de waar-
den moet u zich aan de kleinere waarde
houden.

Machines met zitplaats

A GEVAAR

e Machines met zitplaats zijn verboden op
de openbare weg. Vraag uw dealer om
een ombouwset om op de weg te worden
toegelaten.
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o Neem geen begeleider mee op de machi-
ne.

e Bestuur de machine alleen zittend.

o Neem de speciale veiligheidsinstructies
voor machines met benzinemotors in de
gebruiksaanwijzing in acht.

e In gebieden waar de bediener door val-
lende voorwerpen geraakt kan worden,
mag de machine niet zonder bescherm-
dak (FOPS) worden gebruikt.

Verzorging en onderhoud

N WAARSCHUWING

e VOOr reiniging, onderhoud, het vervan-
gen van onderdelen en het overschake-
len op een andere functie, moet u het
apparaat uitschakelen. Trek bij apparaten
die op het elektriciteitsnet zijn aangeslo-
ten de netstekker uit het stopcontact.
Trek bij apparaten op batterijwerking de
batterijstekker eruit of klem de batterij af.

AN VOORZICHTIG

e [ aat reparatiewerkzaamheden, de in-
bouw van reserveonderdelen en werk-
zaamheden aan elektrische onderdelen
alleen door de geautoriseerde klanten-
service uitvoeren.

e [ aat reparaties alleen uitvoeren door er-
kende klantenservices of experts voor dit
gebied die bekend zijn met alle relevante
veiligheidsvoorschriften.

e Reinig regelmatig de waterniveaubegren-
zer en controleer daarbij op beschadigin-
gen aan het apparaat.

LET OP

e Houd u volgens de plaatselijk geldende
voorschriften aan de veiligheidscontrole
voor verplaatsbare, commercieel ge-
bruikte apparaten.

e Kortsluitingen of andere schade. Reinig
het apparaat niet met een slang of een
hogedrukstraal.

Toebehoren en reserveonderdelen
AN VOORZICHTIG e Gebruik alleen toe-
behoren en reserveonderdelen die worden
aanbevolen door de fabrikant. Origineel
toebehoren en originele reserveonderdelen
garanderen een veilige en storingsvrije
werking van het apparaat.

Vervoer
&N VOORZICHTIG
e Zet de motor voor het transport af. Houd
bij de bevestiging van het apparaat reke-
ning met het gewicht, zie hoofdstuk Tech-
nische gegevens in de
gebruiksaanwijzing.

Instrucciones de seguridad

Equipos de limpieza con
cepillos

& Antes de poner en marcha por

L_l primera vez el equipo, lea es-
tas instrucciones de seguridad y el manual
de instrucciones. Actue conforme a estos
documentos. Conserve ambos manuales
para su uso posterior o para futuros propie-
tarios.

e Ademas de las instrucciones incluidas
en el manual de instrucciones, debe res-
petar las normativas de seguridad y pa-
ra la prevencion de accidentes del
legislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras
colocadas en el equipo proporcionan in-
dicaciones importantes para un funcio-
namiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produ-
ce lesiones corporales graves o la muer-
te.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir lesiones corporales
graves o la muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir lesiones corporales
leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir dafios materiales.

Equipo de proteccion personal
& PRECAUCION
e Al trabajar con el equipo, lleve guantes
de proteccioén adecuada.
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Instrucciones generales de
seguridad

A PELIGRO

® Riesgo de asfixia. Mantenga los embala-
jes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA

e Utilice el equipo solo para su uso previs-
to. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite
causar dafios a terceras personas, sobre
todo a nifios.

e £/ uso del equipo no es apto para perso-
nas con capacidades corporales, senso-
riales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y/o conocimien-
to suficiente.

e E/ equipo solo puede ser utilizado por
personas instruidas en su manejo o que
hayan demostrado su capacidad para
manejarlo y que hayan recibido la orden
explicita de usarlo.

e [ 0s nifios no pueden utilizar el equipo.

e Se debe supervisar a los nifios para ase-
gurarse de que no jueguen con el apara-
to.

& PRECAUCION

e [ 0s dispositivos de seguridad velan por
su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO

e [ a tension indicada en la placa de carac-
teristicas debe coincidir con la tension de
la fuente de corriente.

e Nunca toque los conectores de red y en-
chufes con las manos humedas.

e Solo conecte los equipos de la clase de
proteccion | a fuentes de corriente con to-
ma a tierra.

AN ADVERTENCIA

e Trabaje unicamente con liquidos (p. €j.,
detergentes) si el equipo esta conectado
a un enchufe asegurado con un interrup-
tor de corriente de defecto (maximo
30 mA).

e Conecte el equipo tinicamente a una co-
nexion eléctrica instalada por un electri-

cista formado conforme a la norma
IEC 60364-1.

e Desconecte el equipo inmediatamente si
presenta fugas.

e £n caso de espuma o derrame, apague
el equipo de inmediato y desconecte el
conector de red.

e Compruebe la presencia de darios en el
cable de red con enchufe antes de cada
uso. No ponga en funcionamiento un
equipo con cables de conexion de red
dafiados. Encargue inmediatamente la
sustitucién de un cable de conexion da-
Aado al servicio de atencion al cliente au-
torizado/electricista formado.

e No darie el conducto de prolongacién ni
el cable de conexién de red pasando por
encima, aplastandolo, arrastrandolo o si-
milares. Proteja el cable de conexion de
red frente al calor, el aceite y los cantos
afilados.

e Utilice unicamente el cable de conexién
de red indicado por el fabricante, también
al sustituirlo. N.° de referencia y tipo; ver
el Manual de instrucciones.

e Sustituya los acoplamientos del conducto
de prolongacién o conexion de red por
otros con la misma proteccion contra sal-
picaduras de agua y la misma resistencia
mecénica.

CUIDADO

e L 0s procesos de conexién generan cai-
das breves de tension.

e Si las condiciones de la red no son favo-
rables pueden verse perjudicados otros
equipos.

e Si la impedancia de la red es inferior a
0,15 ohmios, no se produciran fallos.

Funcionamiento

A PELIGRO

e Ala hora de utilizar el equipo en zonas de
peligro (p. €. gasolineras), tenga en
cuenta las correspondientes reglamenta-
ciones de seguridad.

e Queda prohibido su uso en entornos ex-
plosivos.

e Nunca rocie ni aspire liquidos explosivos,
gases inflamables, polvos explosivos, asi
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como acidos y disolventes sin diluir. En-
tre ellos cabe mencionar la gasolina, los
disolventes y el gaséleo, que, al agitarse
con el aire de aspiracion, pueden formar
vapores o mezclas explosivas, asi como
la acetona, los acidos no diluidos y los di-
solventes, que dafian los materiales em-
pleados en el equipo.

o No aspire objetos inflamables ni candentes.

N ADVERTENCIA

o No utilice el equipo para aspirar en huma-
nos o animales.

e En superficies inclinadas, no exceda el
valor especificado en el manual de ins-
trucciones para el angulo de inclinacion
lateral y de direccion de marcha.

e Aseglrese de que no haya objetos en la
zona de trabajo que puedan ser atrapa-
dos y arrojados por el disco giratorio.

e Use ropa ajustada para evitar que se pro-
duzcan atrapamientos por parte de las
piezas giratorias (no utilice el equipo si
lleva corbata, falda larga y ancha, efc.).

& PRECAUCION

e Antes de cada uso, compruebe el buen
estado y la sequridad operacional del
equipo y sus accesorios, especialmente
el cable de conexion de red y el cable de
prolongacion. Si el conector de red pre-
senta dafios, desenchdufelo y no utilice el
equipo.

e Nunca deje el equipo sin supervision
mientras el motor esté funcionando. No
deje el equipo desatendido hasta que se
haya detenido el motor y se haya asegu-
rado el equipo contra movimientos invo-
luntarios. De ser necesario, accione el
freno de estacionamiento y retire la llave
de encendido/Intelligent Key.

e No abra la cubierta con el motor en mar-
cha.

e £/ equipo no es apto para aspirar polvos
perjudiciales para la salud.

CUIDADO

e No utilice el equipo a temperaturas infe-
riores a 0 °C.

e Utilice el enchufe del equipo (si hubiera)
solo para conectar los accesorios y los

dispositivos auxiliares especificados en
el manual de instrucciones.

e £/ equipo no es una aspiradora. No aspi-
re mas liquido del que ha rociado. No uti-
lice el equipo para aspirar suciedad seca.

e E/ equipo solo es apto para las superficies
indicadas en el manual de instrucciones.

e £/ equipo es adecuado para suelos hu-
medos o mojados con hasta 1 cm de
agua. No pase por zonas donde el nivel
del agua sea superiora 1 cm.

e Tenga en cuenta las normativas legales
cuando deseche agua sucia o lejia.

e Retire la llave de encendido/

Intelligent Key de los equipos que la in-
cluyan para evitar que se produzca un
uso no autorizado.

e No utilice el equipo al aire libre a bajas
temperaturas.

Funcionamiento con detergente

A PRECAUCION e Mantenga el deter-
gente fuera del alcance de los nifios. ® No
utilice los detergentes recomendados sin
diluir. Los productos son seguros para el
servicio, pues no contienen acidos, lejias o
sustancias peligrosas para el medio am-
biente. En caso de que el detergente entre
en contacto con los ojos, aclarelos inme-
diatamente con abundante agua y, como
en el caso de una ingesta accidental, bus-
que asistencia médica. e Use solo los de-
tergentes recomendados por el fabricante
y preste atencion a los avisos e instruccio-
nes de aplicacién y eliminaciéon del fabri-
cante de detergentes.

Equipos con cepillos circulares/cepillos
giratorios

A PELIGRO

e Peligro de choques eléctricos. Nunca pase
los cepillos circulares/cepillos giratorios del
cabezal de limpieza por el cable de cone-
xion de red o el cable de prolongacién.

& PRECAUCION

e Los cepillos/cepillos circulares inadecuados
ponen en peligro su seguridad. Utilice uni-
camente los cepillos/cepillos circulares su-
ministrados con el equipo o recomendados
en el manual de instrucciones.
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Equipos que funcionan con baterias

A PELIGRO

e Peligro de explosion. En las inmediacio-
nes de una bateria o de un espacio de
carga de bateria no debe manipular lla-
mas abiertas, generar chispas ni fumar.

e Peligro de explosiones y cortocircuito. No
apoye ningun tipo de herramienta ni ob-
jetos similares sobre la bateria.

e [ 0s medios de extincién adecuados son
el diéxido de carbono, el agua, la espuma
y el polvo.

& PRECAUCION

e Peligro de lesiones por acido de bateria.
Tenga en cuenta las reglamentaciones
de sequridad correspondientes.

e Use guantes de proteccion, vestuario de
proteccion personal, gafas protectoras y
pantalla protectora cuando manipule ba-
terias y acido de bateria.

e Quitese inmediatamente toda la ropa
manchada o empapada con acido de ba-
teria. Lave con agua las zonas de la piel
que hayan estado en contacto con el aci-
do o tome una ducha.

e £n caso de contacto con los ojos: Enjua-
gue suavemente con agua durante al
menos 15 minutos. Si es posible, quitese
las lentes de contacto y contintie enjua-
gando.

e Tras inhalar niebla con acido: Respire ai-
re limpio.

e Tras ingerir: Beba grandes cantidades de
agua inmediatamente. Tome carbén acti-
vo. No induzca el vomito.

e [ lame de inmediato a un centro de intoxi-
caciones o a un médico.

e No permita que el &cido llegue al suelo o
a la canalizacion.

e Fije el 4cido derramado con aglutinante
(por ejemplo, arena).

o Neutralice el acido con cal o soda y elimine-
lo de acuerdo con las normativas locales.

CUIDADO

e Tenga en cuenta las instrucciones de uso
del fabricante de la bateria y del carga-
dor. Tenga en cuenta las recomendacio-
nes del legislador a la hora de manipular
baterias.

e Nunca almacene baterias en estado des-
cargado, recargue las baterias tan pronto
como sea posible.

e Para prevenir la formacién de corrientes
de fuga debe mantener las baterias
siempre limpias y secas. Proteja las bate-
rias frente a la suciedad, p. ej. causada
por polvos de metal.

e Debe desechar las baterias antiguas de
manera respetuosa con el medioambien-
te, de conformidad con la Directiva 91/
167/CE o las normas nacionales corres-
pondientes.

Equipos con neumaticos

& PRECAUCION

e Encargue las reparaciones y el montaje
de recambios solo a un Servicio de pos-
tventa autorizado.

e [ leve siempre guantes de proteccion
adecuados cuando trabaje con el equipo.

e £n equipos con llantas divididas: Asegu-
rese de que todos los tornillos de las llan-
tas se encuentran bien apretados antes
de aplicar la presién completa de los neu-
maticos.

e Asegurese de que el reductor de presién del
compresor esté bien ajustado antes de apli-
car la presion completa de los neumaticos.

e Nunca supere la presién maxima admisi-
ble de los neumaticos. Debera leer la
presion recomendada en los neumaticos
Yy, en caso necesario, en la llanta. Si los
valores difieren, debera utilizar el valor
mas bajo.

Maquinas con conductor sentado

A PELIGRO

e [ as maquinas con conductor sentado no
estan aprobadas para su uso en vias pu-
blicas. Pregunte a su distribuidor acerca
de un kit de conversion para permisos de
circulacion.

e No lleve a nadie con usted en la maquina.

e Conduzca la maquina con conductor sen-
tado tnicamente desde el asiento.

e Tenga en cuenta las instrucciones de se-
guridad especiales recogidas en el ma-
nual de instrucciones para equipos con
motor de gasolina.
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e No utilice el equipo sin una estructura de
proteccion contra la caida de objetos
(FOPS) en aquellas zonas donde exista
el riesgo de que el operario se vea afec-
tado por la caida de objetos.

Conservacion y mantenimiento

AN ADVERTENCIA

e Antes de realizar cualquier tarea de lim-
pieza, mantenimiento, sustitucion de pie-
zas o conmutacion a otra funcién, debe
desconectar el equipo. En el caso de los
equipos que funcionan con alimentacion
de red, desconecte el conector de red.
En el caso de los equipos que funcionan
con bateria, desconecte la bateria o el
conector de bateria.

& PRECAUCION

e Solo el servicio de postventa autorizado
puede realizar los trabajos de reparacion,
el montaje de los recambios y otros tra-
bajos en los componentes eléctricos.

e Solo el servicio de postventa autorizado o el
personal especialista familiarizado con to-
das las reglamentaciones de seguridad per-
tinentes debe llevar a cabo las reparaciones.

e [ impie el limitador de nivel de agua regu-
larmente y compruebe si presenta dafios.

CUIDADO

e Observe la revision de seguridad relativa
a los equipos moviles de uso profesional
segun las normas locales en vigor

e Cortocircuitos u otros dafios. No limpie el
equipo con mangueras o agua de alta
presion.

Accesorios y recambios

A PRECAUCION e Utilice Gnicamente

accesorios y recambios autorizados por el

fabricante. Los accesorios y recambios ori-
ginales garantizan un servicio seguro y sin
fallos del equipo.

Transporte
& PRECAUCION
e Antes del transporte debe detener el mo-
tor. Fije el equipo teniendo en cuenta el
peso, véase el capitulo Datos técnicos
del manual de instrucciones.

Avisos de seguranga

Aparelho de limpeza das
escovas cilindricas

A Antes da primeira utilizagédo do

aparelho, leia estes avisos de
seguranga e o manual original. Proceda
em conformidade. Conserve ambas as fo-

Ihas para referéncia ou utilizagao futura.

e Além das indicagdes que constam do
manual de instrugdes, é necessario ob-
servar as prescrigdes gerais de segu-
ranca e as prescrigdes para a
prevencgéo de acidentes do legislador.

e Os sinais e as placas de aviso que se
encontram no aparelho dao indicagbes
importantes para um bom funcionamen-
to do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos graves
ou morte.

&N CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagéo de perigo,
que pode provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagao de peri-
go, que pode provocar danos materiais.

Equipamento de protec¢ao
individual
&N CUIDADO
e Utilize luvas adequadas durante os traba-
Ihos no aparelho.

Indicacdes gerais de seguranga

A PERIGO

e Perigo de asfixia. Mantenha a pelicula da
embalagem afastada das criancas.

A ATENGCAO

e Utilize o aparelho apenas para os fins a
que se destina. Tenha em consideragdo
as condigbes locais e verifique se exis-
tem outras pessoas ao redor, especial-
mente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho.
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e O aparelho nédo se destina a ser utilizado
por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas ou sem
experiéncia e/ou conhecimentos.

e O aparelho apenas deve ser manuseado
por pessoas instruidas quanto a sua utili-
zagdo, ou que tenham demonstrado
competéncia na sua operagéo e que te-
nham sido expressamente encarregadas
da sua utilizag&o.

e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas.

e Supervisione as criangas para garantir
que n&o brincam com o aparelho.

AN CUIDADO

e As unidades de seguranga servem para a
sua protecgédo. Nunca altere ou evite as
unidades de seguranca.

Perigo de choque eléctrico

A PERIGO

e A tenséo indicada na placa de caracteris-
ticas tem de coincidir com a tenséo da
fonte de corrente.

e Nunca manuseie fichas de rede e toma-
das com as maos humidas.

e L igue aparelhos de classe de protecgéo |
apenas a fontes de corrente ligadas a ter-
ra adequadas.

AN ATENGCAO

e Trabalhe apenas com liquidos (por exem-
plo, produtos de limpeza/detergentes),
se o aparelho estiver ligado a uma toma-
da segura com disjuntor de corrente pa-
rasita (maximo 30 mA).

e L igue o aparelho apenas a uma ligagdo
eléctrica estabelecida por um técnico
electricista, em conformidade com a
IEC 60364-1.

e Desligue imediatamente o aparelho em
caso de fugas.

e Desligue o aparelho se ocorrer a forma-
¢ao de espuma ou em caso de fuga de
gas liquido e retire a ficha de rede.

e Antes de cada operacgéo, verifique se
existem danos no cabo de ligagdo a rede
com ficha de rede. Ndo operar um apare-
Iho com cabo de ligagao a rede danifica-
do. Proceda a substituicdo imediata de

um cabo de ligagdo a rede danificado
junto do servigo de assisténcia técnica/
técnico electricista autorizado.

e N&o danifique o cabo de ligacdo a rede e
a linha de extenséo passando por cima,
esmagando, arrastando ou semelhante.
Proteja o cabo de ligagdo a rede contra o
calor, oleo e cantos afiados.

e Utilize apenas um cabo de ligacéo a rede
prescrito pelo fabricante. Tal aplica-se
também a substituicdo da linha. Para o
numero de encomenda e modelos, ver
Manual de instrugées.

e Substitua os acoplamentos aos cabos de
ligacdo a rede ou linhas de extensgo
apenas por outros com protecgéo contra
salpicos de agua e resisténcia mecénica
equivalentes.

ADVERTENCIA

e Os arranques produzem breves redu-
¢bes de tenséo.

e Com condigbes de rede adversas, po-
dem ocorrer danos noutros aparelhos.

e Néo se prevéem avarias com impedancia
eléctrica inferior a 0,15 ohm.

Operagao

A PERIGO

e Observe as respetivas prescrigoes de se-
guranga ao utilizar o aparelho em areas
de perigo (por ex., estagées de servigo).

e Proibida a operagdo em zonas com peri-
go de exploséo.

e Nunca pulverize e aspire liquidos explosi-
vos, gases inflamaveis, pés explosivos,
bem como &cidos e diluentes nédo dilui-
dos. Tal inclui gasolina, diluente de tinta
ou gasoleo de aquecimento que, gracas
a turbuléncia com o ar aspirado, podem
formar vapores ou misturas, explosivos
e, além disso, acetona, acidos nao dilui-
dos e diluentes, pois estes corroem os
materiais utilizados no aparelho.

e No aspire objectos inflamaveis ou in-
candescentes.

A ATENGCAO

e Néo aspire pessoas nem animais com o
aparelho.
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e Em superficies inclinadas, ndo exceda o
valor do angulo de inclinagéo para o lado
e no sentido de conducgéo indicado no
manual de instrugdes.

e Certifique-se de que néo existem objec-
tos na area de trabalho que possam ficar
presos pelo disco rotativo e ser projeta-
dos.

e Utilize roupa justa para evitar ficar preso
nas pegas rotativas (ndo utilizar gravata,
saia comprida, larga, efc.).

AN CUIDADO

e Verifique o estado correcto e a sequranga
operacional do aparelho e dos acesso-
rios, em particular do cabo de ligacdo a
rede e do cabo de extenséo, antes de ca-
da operagdo. Em caso de danos, retire a
ficha de rede e néo utilize o aparelho.

e Nunca deixe o aparelho sem superviséo,
enquanto o motor estiver a funcionar.
Né&o deixe o aparelho antes de ter desli-
gado o motor, ter protegido o aparelho
contra movimentos inadvertidos e, even-
tualmente, ter accionado o travdo de par-
queamento e ter retirado a chave de
ignicéo/chave inteligente.

e Ndo abra a cobertura com o motor em
funcionamento.

e O aparelho ndo é adequado a aspiragao
de poés nocivos a saude.

ADVERTENCIA

e Nao operar o aparelho com temperaturas
abaixo dos 0 °C.

e Utilize a tomada que eventualmente se
encontra no aparelho apenas para ligar
0S acessorios e os aparelhos adaptados
referidos no manual de instrugées.

e O aparelho ndo é um aspirador de po.
Né&o aspire mais liquido do que aquele
que foi pulverizado. N&o utilize o apare-
Iho para aspirar sujidade seca.

e O aparelho é apenas adequado aos re-
vestimentos referidos no manual de ins-
trugées.

e O aparelho é adequado para piso humido
a molhado, até 1 cm de altura da agua.
N&o passe obre zonas onde o nivel da
agua seja superior a 1 cm.

e Respeite as normas legais em vigor
aquando da recolha da agua suja e da
solugéo alcalina.

e Remova a chave de ignigdo/chave inteli-
gente dos aparelhos que vém com uma
chave de ignicdo/chave inteligente, para
impedir uma utilizagéo indevida.

e Néo utilize o aparelho no exterior caso se
registem baixas temperaturas.

Operacdo com produto de limpeza

A CUIDADO e Mantenha o produto de
limpeza fora do alcance das criangas.

e Néo utilize o produto de limpeza reco-
mendado sem o mesmo estar diluido. Os
produtos sdo de operagao segura, uma vez
que néo contém &acidos, solugbes alcalinas
ou substancias prejudiciais para o ambien-
te. Caso o produto de limpeza entre em
contacto com os olhos, lave imediatamente
os olhos com agua e va logo ao médico, tal
como deve fazer caso engula o produto.

e Utilize apenas os produtos de limpeza/
detergentes recomendados pelo fabricante
e observe as instrugbes de utilizagdo, as
instrucées de recolha e os avisos de adver-
téncia dos fabricantes dos produtos de lim-
peza/detergentes.

Aparelhos com escovas rotativas/
discos rotativos

A PERIGO

e Perigo de choque elétrico. Nunca passe
as escovas rotativas/os discos rotativos
da cabega de limpeza por cima do cabo
de ligagéo a rede ou do cabo de exten-
séo.

&N CUIDADO

e Escovas/discos desadequados pbem em
risco sua seguranca. Utilize apenas as
escovas/os discos fornecidos com o apa-
relho ou recomendados no manual de
instrugées.

Aparelhos a bateria
A PERIGO
e Perigo de explosdo. Ndo é permitido ma-

nusear chamas abertas, produzir faiscas
ou fumar nas proximidades de uma bate-
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ria ou num compartimento de carrega-
mento de baterias.

e Perigo de exploséo e de curto-circuito.
Né&o pouse nenhuma ferramenta ou simi-
lar sobre a bateria.

e Os solventes adequados séo didxido de
carbono, agua, espuma e po.

A CUIDADO

e Risco de ferimentos resultantes do acido
da bateria. Respeite as respectivas pres-
crigbes de seguranga.

e Use luvas de protecgéo, vestuario de pro-
tecgéo, protecgdo ocular e protecgéo fa-
cial ao manusear as baterias e o acido da
bateria.

e Dispa imediatamente todas as roupas su-
Jas ou embebidas com acido de bateria.
Lave com agua as areas da pele que en-
traram em contacto com o acido ou tome
um duche.

o Em caso de contato com os olhos: lave
cuidadosamente com agua durante, pelo
menos, 15 minutos. Se possivel, remova
as lentes de contato (caso existam) e
continue a lavar.

e Apds inalar névoa de acido: respire ar pu-
ro.

e Apds a ingestdo: beba grandes quantida-
des de agua imediatamente. Ulilize car-
vao activo. Nao induza o vémito.

e L igue de imediato para um centro de in-
formacgé&o antivenenos ou para um médi-
co.

e Nao permita que o acido penetre no solo
ou na canalizagéo.

e Elimine o acido derramado com agluti-
nante (por ex., areia).

e Neutralize o acido com calcario ou carbo-
nato de sédio e elimine o acido de acordo
com os regulamentos locais.

ADVERTENCIA

e Respeite as instrugbes de utilizagdo do
fabricante da bateria e do carregador.
Respeite as recomendacgées do legisla-
dor relativamente ao manuseamento de
baterias.

e Nunca deixe as baterias descarregadas,
recarregue-as o0 mais rapidamente possi-
vel.

e Mantenha as baterias limpas e secas, pa-
ra evitar correntes de fuga. Proteja as ba-
terias contra a sujidade, p. ex., de p6
metalico.

e Elimine as baterias usadas de forma ami-
ga do ambiente, de acordo com a Direc-
tiva CE 91/157/CEE ou as respectivas
normas nacionais.

Aparelhos com pneumaticos

&N CUIDADO

e Garanta que as reparagoes e a instala-
¢ao de pecgas sobressalentes sejam ape-
nas realizadas pelo servigo de
assisténcia técnica autorizado.

e Utilize sempre luvas adequadas durante
os trabalhos no aparelho.

e No caso de aparelhos com jantes des-
montaveis: Certifique-se de que todos os
parafusos da jante estdo bem apertados
antes de ajustar a pressdo para 0s
pneus.

e Certifique-se de que o redutor da presséo
esta correctamente ajustado no com-
pressor antes de ajustar a pressdo para
0S pneus.

e Nunca exceda a pressdo maxima permi-
tida para os pneus. Deve ler a pressdo
para 0s pneus nos pneus e, se necessa-
rio, na jante. Em caso de valores diferen-
tes, deve respeitar o valor mais baixo.

Maquinas com condutor sentado

A PERIGO

e As maquinas com condutor sentado ndo
estao autorizadas a circular em vias pu-
blicas. Contacte o seu fornecedor para
solicitar um conjunto de adaptacdo para
autorizagdo de circulagdo em vias publi-
cas.

e Nao transporte ocupantes consigo no
aparelho.

e Desloque apenas a maquina com condu-
tor sentado com este no banco.

e Observe os avisos de seguranga espe-
ciais no manual de instrugbes para apa-
relhos movidos a gasolina.

e N&o utilizar o aparelho sem estrutura de
protecgdo contra queda de objectos
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(FOPS) em zonas onde o operador pos-
sa ser atingido pela queda de objectos.

Conservagao e manutengao

AN ATENCAO

o E necessério desligar o aparelho, antes
da limpeza, da manutenc¢do e da substi-
tuicdo de pecas e da alteragao para outra
fungéo. Retire a ficha de rede no caso de
aparelhos alimentados por rede. Retire a
ficha da bateria ou separe a bateria no
caso de aparelhos que funcionam a bate-
ria.

AN CUIDADO

e As reparacbes e a montagem de pecas
sobressalentes devem apenas ser feitas
pelo servigo de assisténcia técnica auto-
rizado, de forma a evitar perigos.

e As reparagbes devem apenas ser feitas
pela assisténcia técnica autorizada ou
por técnicos desta area, que estdo fami-
liarizados com todas as prescrigbes de
seguranca relevantes.

e L impe regularmente o limitador de nivel
de agua, verificando ao mesmo tempo se
existem sinais de danos.

ADVERTENCIA

e Tenha em atengéo o controlo de seguran-
¢a para aparelhos portateis utilizados pa-
ra fins comerciais de acordo com as
prescrigbes locais em vigor

e Curtos-circuitos ou outros danos. Ndo
limpe o aparelho com o jacto de man-
gueira ou de agua de alta presséo.

Acessorios e pecas sobressalentes
A CUIDADO e Utilize acessorios e pegas
sobressalentes disponibilizadas pelo fabri-
cante. Ao utilizar acessorios e pegas so-
bressalentes originais, garante uma
utilizagéo segura e o bom funcionamento
do aparelho.

Transporte
AN CUIDADO
e Antes do transporte, pare o motor. Fixe o
aparelho tendo em consideragdo o seu
peso, ver capitulo Dados Técnicos no
manual de instrugdes.

Sikkerhedshenvisninger

Barsterenggringsmaskiner

A L?es disse sikker.ht.adshen\./is-
ninger og den originale drift-

svejledning, inden maskinen tages i brug
forste gang. Betjen maskinen i henhold til
disse. Opbevar de to haefter til senere brug
eller til senere ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejlednin-
gen skal lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesforskrifter over-
holdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa ma-
skinen giver vigtige henvisninger for en
ufarlig drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der med-
farer alvorlige kvaestelser eller dad.

&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare alvorlige kveestelser eller
dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare lettere kvaestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre materielle skader.

Personligt beskyttelsesudstyr
A\ FORSIGTIG
e Anvend egnede handsker ved arbejde pa
apparatet.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE

e Kvaelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for baorns raekkevidde.

&N ADVARSEL

e Anvend kun apparatet bestemmelses-
maessigt. Tag hensyn til de lokale forhold,
og veer ved arbejde med apparatet op-
maerksom p& uvedkommende, specielt
barn.

e Dette apparat er ikke beregnet til at skulle
anvendes af personer med begreensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner
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eller mangel pé erfaring og/eller mangel
pa viden.

e Maskinen ma kun betjenes af personer,
der er blevet undervist i hdndtering af ma-
skinen, eller som har bevist deres evner
til at betjene maskinen og udtrykkeligt har
faet anvendelsen heraf til opgave.

e Bagrn ma ikke anvende apparatet.

e Born skal vaere under opsyn for at sikre,
at de ikke leger med maskinen.

AN FORSIGTIG

e Sikkerhedsanordninger fungerer som din
beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma
aldrig eendres eller ignoreres.

Fare for elektrisk sted

A FARE

e Spaendingsangivelsen pé typeskiltet skal
stemme overens med stramkildens
speending.

o Rogr aldrig ved netstik og stikkontakt med
fugtige heender.

o Tilslut kun apparater i
beskyttelsesklasse | ved korrekt jordede
strgmkilder.

AN ADVARSEL

o Arbejd kun med veesker (f.eks. rengo-
ringsmidler), nar maskinen er tilsluttet en
sikret stikdase med HFI-relae (maks. 30
mA).

e Maskinen ma kun kobles til streamforbin-
delser, der er udfgrt af en faguddannet
elinstallatar i overensstemmelse med
IEC 60364-1.

e Sluk omgaende maskinen ved uteethe-
der.

e Sluk maskinen omgéende, hvis der dan-
nes skum eller leekkes veeske, og traek
netstikket ud.

e Kontroller nettilslutningsledningen med
netstik for skader inden hver drift. Tag ik-
ke et apparat i drift med beskadiget nettil-
slutningsledning. Lad straks en
beskadiget nettilslutningsledning udskifte
af den autoriserede kundeservice / elin-
stallatgr.

e Jdelaeg eller beskadig ikke nettilslut-
nings- eller forleengerledningen ved at
kare over den, klemme den, rykke i den

eller lignende. Beskyt nettilslutningsled-
ningen mod varme, olie og skarpe kanter.

e Anvend kun den nettilslutningsledning,
der foreskrives af producenten, dette
geelder ogsa ved udskiftning af lednin-
gen. Bestillingsnr. og type se Driftsvejled-
ningen.

e Udskift udelukkende koblinger pa nettil-
slutnings- eller forleengerledningen med
koblinger, der har den samme staenk-
vandsbeskyttelse og samme mekaniske
fasthed.

BEMAERK

e Tilkoblingsprocesser producerer kortvari-
ge speendingsfald.

e Ved ugunstige netbetingelser kan der op-
treede pavirkninger pa andre apparater.

e Ved en netimpedans under 0,15 ohm kan
der ikke forventes forstyrrelser.

Drift

A FARE

e Veer opmeerksom pa sikkerhedsforskrif-
terne ved anvendelse af apparatet i fare-
zoner (f.eks. tankstationer).

e Driften i eksplosionsfarlige omrader er
forbudt.

e Sprgjt og stovsug aldrig eksplosive vee-
sker, braendbare gasser, eksplosivt stov
samt ufortyndede syrer og opl@snings-
midler. Hertil hgrer f.eks. benzin, farve-
fortynder eller fyringsolie, der kan danne
eksplosive dampe og blandinger gennem
hvirvelbeveegelser med sugeluften, end-
videre acetone, ufortyndede syrer og op-
lzsningsmidler, da de angriber de
materialer, maskinen er fremstillet af.

e Opsug ikke braendbare eller gladende
genstande.

&N ADVARSEL

e Maskinen ma ikke anvendes til sugning
pé& mennesker eller dyr.

e P4 skré overflader ma du ikke overskride
den veaerdi for haeldningsvinklen til siden
og i kerselsretningen, der er angivet i
driftsvejledningen.

e Sorg for, at der ikke er genstande i ar-
bejdsomradet, der kan fanges af den ro-
terende skive og slynges veek.
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e Beer teetsiddende tgj for at undga at blive
fanget af roterende dele (intet slips, ingen
lang, bred nederdel osv.).

AN FORSIGTIG

e Inden brug skal du altid kontrollere, om
savel maskine som tilbehgr, herunder i
seerdeleshed stramforbindelser og for-
laengerledninger, er i god og driftsikker
stand. Opdager du en skade, skal du
traekke stromstikket ud og under ingen
omstaendigheder anvende maskinen.

e [ ad aldrig maskinen veere uden opsyn, sé&
leenge motoren er i drift. Forlad farst maski-
nen, ndr du har stoppet motoren, sikret ma-
skinen mod utilsigtet bevaegelse, i givet fald
aktiveret parkeringsbremsen og fiernet
taendingsnaglen/intelligent Key.

o Abn ikke kappen ved aktiveret motor.

e Maskinen er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stov.

BEMAERK

e Anvend ikke apparatet ved temperaturer
under 0 °C.

® Brug kun stikdasen, der findes pa maski-
nen, til at tilslutte tilbehar og pamonte-
ringsmaskiner, der er angivet i
driftsvejledningen.

e Maskinen er ikke en stovsuger. Sug ikke
op mere vaeske, end du sprgjtet ud. Ma-
skinen ma ikke anvendes til opsugning af
tort snavs.

e Enheden er kun egnet til de belaegninger,
der er angivet i driftsvejledningen.

e Maskinen egner sig til fugtige henholds-
vis vade gulve med op til 1 cm vand-
stand. Bar ikke anvendes i omrader, hvor
vandstanden overskrider 1 cm.

e Overhold de lovmaessige forskrifter, nar
du bortskaffer spildevand og lud.

e Fjern taeendingsnaglen/Intelligent Key fra
maskiner, der er udstyret med en taen-
dingsnagle/Intelligent Key, for at forhin-
dre uautoriseret brug.

o Maskinen mé ikke anvendes udendors
ved lave temperaturer.

Drift med rengegringsmiddel

AN FORSIGTIG e Opbevar rengaringsmid-
ler utilgeengeligt for barn. e Anvend ikke

renggringsmidlerne ufortyndet. Produkter-
ne er driftssikre, da de ikke indeholder sy-
rer, lud eller miljgskadelige stoffer. Hvis der
kommer renggaringsmiddel i gjnene, skylles
disse straks grundigt med vand og der op-
sg@ges straks en leege, ogsa ved synkning
af rengaringsmidler. e Brug kun de rengo-
ringsmidler, der er anbefalet af producen-
ten, og falg anvisningerne for brug,
bortskaffelse og advarsler fra producenter-
ne af rengaringsmidlet.

Maskiner med roterende bgrster/skiver

A FARE

e Fare for elektrisk stad. Kar aldrig over
nettilslutningsledningen eller forleenger-
ledningen med renggringshovedets rote-
rende barster/skiver.

AN FORSIGTIG

e Uegnede barster/skiver udger en fare for
din sikkerhed. Brug kun de bgrster/ski-
ver, der folger med maskinen, eller som
anbefales i driftsvejledningen.

Batteridrevene maskiner

A FARE

e Eksplosionsfare. | naerheden af et batteri
eller i et batteriopladerrum méa man ikke
arbejde med en aben flamme, lave gni-
ster eller ryge.

e Risiko for eksplosion og kortslutning. Laeg
ikke veerktaj eller lignende pa batteriet.

e Egnede slukningsmidler er kuldioxid,
vand, skum og pulver.

AN FORSIGTIG

e Fare for tilskadekomst pa grund af batte-
risyre. Overhold de pageeldende sikker-
hedsforskrifter.

e Anvend altid beskyttelseshandsker, be-
skyttelsesdragt, gjenvaern og ansigtsbe-
skyttelse ved handtering af batterier og
batterisyre.

o Fjern straks alt taj, der er blevet plettet eller
gennemveedet af batterisyre. Vask med
vand alle omréader af huden, der er kommet
i kontakt med syren, eller tag et brusebad.

o | tilfeelde af kontakt med gjnene: Skyl for-
sigtigt med vand i mindst 15 minutter.
Fjern om muligt kontaktlinser og fortsaet
skylningen.
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e Efter indanding af syretage: Indand ren
luft.

e Efter indtagelse: Drik straks store meeng-
der vand. Indtag aktivkul. Forsag ikke at
kaste op.

® Ring straks til en giftinformation eller en
lege.

e Syre ma hverken komme i kontakt med
Jorden eller kloaksystemet.

o Fiksér spildt syre med et bindemiddel (sa-
som sand).

o Neutraliser syre med kalk eller soda, og
bortskaf syren i overensstemmelse med
lokalt gaeldende forskrifter.

BEMAERK

e Overhold driftsvejledningerne fra batteri-
og opladerproducenten. Overhold lovgi-
verens anbefalinger i omgangen med
batterier.

e L ad aldrig batterier st i afladet tilstand,
oplad batterierne sa snart det er muligt.

e Hold batterierne rene og tarre for at und-
ga krybestram. Beskyt batterierne mod
snavs, f.eks. pa grund af metalstav.

e Bortskaf de brugte batterier miljorigtigt
iht. EF-direktiv 91/157/EQF eller de pa-
geeldende nationale forskrifter.

Maskiner med luftdaek

AN FORSIGTIG

e & kun reparationer og installationen af
reservedele udfart af den autoriserede
kundeservice.

e Anvend egnede handsker ved arbejde pa
maskinen.

e Ved maskiner med delte faelge: Kontrol-
ler, at alle feelgens skruer er spaendt godt,
inden daektrykket indstilles.

e Kontroller, at trykreduktionsventilen pa
kompressoren er indstillet korrekt, inden
daektrykket indstilles.

o Overskrid aldrig det maksimalt tilladte
daektryk. Deektrykket aflaeses pé deekket
og pa feelgen. Ved forskellige veerdier
overholdes den laveste veerd.

Maskiner med ferersaede

A FARE
o Maskiner med fgrersaede ma ikke anven-
des péa offentlig vej. Spearg din forhandler

vedrarende et konverteringsseet til vej-
godkendelse.

e Der ma ikke medtages personer pa ma-
skinen.

e Maskiner med fgrersaede mé kun opere-
res fra seedet.

e VVaer opmaerksom pé de seerlige sikker-
hedsanvisninger i driftsvejledningen til
benzindrevne maskiner.

e Anvend aldrig maskinen uden veern mod
nedstyrtende materialer (FOPS) i omréa-
der, hvor operatgren kan blive ramt af
nedstyrtende materialer.

Pleje og vedligeholdelse

&N ADVARSEL

e Inden rengoring, vedligeholdelse, udskift-
ning af dele og omstilling til en anden
funktion, skal maskinen slukkes. Traek
netstikket ud ved netdrevne maskiner.
Ved batteridrevne maskiner skal du traek-
ke batteristikket ud eller afbryde batteriet.

AN FORSIGTIG

e 4 kun gennemfgrt reparationsarbejde,
montering af reservedele og arbejde pa
elektriske komponenter af den autorise-
rede kundeservice.

e [standsaettelser ma kun gennemfgres af
godkendte kundeservicesteder eller af
faglaert personale inden for dette omra-
de, som er fortrolig med alle de relevante
sikkerhedsforskrifter.

e Vandstandsbegraensningsanordningen
Skal renggres regelmaessigt og kontrolle-
res for tegn pa skader.

BEMAERK

e Overhold sikkerhedskontrollen for alle
transportable apparater til erhvervsmaes-
sig brug iht. de lokalt geeldende forskrifter

e Kortslutninger eller andre skader. Appa-
ratet ma ikke rengores med slange- eller
hajtryksvandstréle.

Tilbehor og reservedele
A FORSIGTIG e Anvend kun tilbehar og
reservedele, der er godkendt af producen-
ten. Originalt tilbehor og originale reserve-
dele er en garanti for en sikker og fejifri drift
af apparatet.
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Transport
AN FORSIGTIG
e Stands motoren inden transport. Fastgor
maskinen under hensyntagen til veegten,
se kapitlet Tekniske data i driftsvejlednin-
gen.

Sikkerhetsanvisninger
Barsterengjoringsapparater

A Les disse sikkerhetsinstrukset

ne og oversettelsen av den ori-

ginale bruksanvisningen far apparatet tas i

bruk fgrste gang. Felg anvisningene. Opp-

bevar begge heftene til senere bruk eller for
annen eier.

e | tillegg til instruksene i denne bruksan-
visningen ma du ta hensyn til de gene-
relle forskrifter vedrgrende sikkerhet og
forebygging av ulykker.

e Varsels- og henvisningsskilt som er

plassert pa apparatet, gir viktige henvis-
ninger om sikker drift.
Risikoniva
A FARE
e Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller
til dad.
AN ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fare til store personskader eller
til ded.
AN FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til mindre personskader.
OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fore til materielle skader.

Personlig verneutstyr
A\ FORSIKTIG
e Bruk egnede hansker nér du arbeider
med apparatet.
Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE
e Fare for kvelning. Hold innpakningsfolien
vekke fra barn.

AN ADVARSEL

e Bruk apparatet slik det er tiltenkt. Ta hen-
syn til lokale omstendigheter og vaer obs.
pa tredjeperson, seerlig barn nar du arbei-
der med apparatet.

e Apparatet skal ikke brukes av personer
med innskrenkede fysiske, sensoriske el-
ler intellektuelle evner eller personer som
mangler erfaring og / kunnskap.

e Apparatet skal bare brukes av personer
som har fatt oppleering i bruk av appara-
tet eller kan dokumentere evner til bruk,
og som uttrykkelig har fatt i oppdrag &
bruke apparatet.

e Barn ma ikke betjene apparatet.

e Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at
de ikke leker med apparatet.

AN FORSIKTIG

e Sikkerhetsinnretningen er til din egen be-
skyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma al-
dri endres eller omgas.

Fare for elektrisk stot

A FARE

e Den angitte spenningen pa typeskiltet mé
stemme overens med spenningen i
stramkilden.

e Ta aldri i stepselet eller stikkontakten
med vate hender.

e Apparater i beskyttelsesklasse | skal kun
kobles forskriftsmessig til jordede stram-
kilder.

&N ADVARSEL

e Arbeid kun med veesker (f.eks. rengjo-
ringsmidler) hvis maskinen er koblet til en
sikret stikkontakt med jordfeilbryter
(maks. 30 mA).

e Anlegget mé kun kobles til stromuttak
som er installert av en elektromontar, i
henhold til IEC 60364-1.

e Sla av maskinen ayeblikkelig ved utetthe-
ter.

e Hvis det dannes skum eller lekker ut vaes-
ke, sla av maskinen gyeblikkelig og trekk
ut stgpselet.

e Kontroller tilkolbingsledningen med stap-
sel for skader for hver gangs bruk. Et ap-
parat med skadet tilkoblingsledning méa
aldri settes i drift. La straks autorisert
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kundeservice / elektriker skifte ut tilkob-
lingsledningen.

o |kke skad tilkoblings- og forlengelsesled-
ningen ved & kjgre over den, eller klem-
me,oq trekke i den. Beskytt
tilkoblingsledningen mot varme, olje og
skarpe kanter.

e Bruk kun den stremledningen som er an-
gitt av produsenten, det gjelder ogséa ved
erstatning av ledningen. Ordrenr. og ty-
pe, se brukerveiledningen.

e Koblingene pé strem- eller skjatelednin-
gen skal kun erstattes av koblinger med
samme sprutsikkerhet og lik mekanisk
fasthet.

OBS

e Innkoblingsprosessene genererer Kort-
siktige spenningsreduksjoner.

e Under ugunstige spenningsbetingelser
kan det pavirke andre apparater.

e Ved nettimpedans lavere enn 0,15 Ohm
ventes det ingen forstyrrelser.

Bruk

A FARE

o [olg gjeldende sikkerhetsforskrifter ved
bruk av apparatet pé farlige steder (f.eks.
bensinstasjoner etc.).

e Det er forbudt & bruke apparatet i eksplo-
sjonsfarlige omrader.

e Eksplosive vaesker, brennbare gasser,
eksplosivt stav og ufortynnede syrer og
l@semidler mé aldri sprayes eller suges
opp. Dertil regnes bensin, fargetynner el-
ler fyringsolje som kan danne eksplosive
damper eller blandinger ved oppvirvling
med sugeluft, videre aceton, ufortynnede
syrer og lesemidler, da de kan angripe
materialer som er benyttet pa maskinen.

e |kke sug opp brennbare eller gladende
gjenstander.

&N ADVARSEL

e |kke sug av mennesker eller dyr med ap-
paratet.

® P3 skra flater ma du ikke overskride ver-
dien for helningsvinkelen til siden og i kjo-
reretningen, som spesifisert i
bruksanvisningen.

e [orsikre deg om at det ikke er gjenstan-
der i arbeidsomradet som kan fanges av
den roterende skiven og slynges bort.

o Bruk tettsittende klaer for & unnga a bli
fanget av roterende deler (ingen slips,
ikke langt, vidt skjart, osv.).

A\ FORSIKTIG

e Kontroller at apparatet og tilbehgret, spe-
sielt stramledningen og skjateledningen,
er i forskriftsmessig stand og driftssikre
for de tas i bruk. | tilfelle skade, trekk ut
stapselet og ikke bruk apparatet.

e L a aldri maskinen veere ubevoktet sé len-
ge motoren er i gang. lkke ga fra maski-
nen fgr du har stoppet motoren, sikret
maskinen mot utilsiktet bevegelse, even-
tuelt satt pa parkeringsbremsen, og dratt
ut tenningsngkkelen / Intelligent Key.

e Apne ikke panseret ndr motoren gar.

e Maskinen er ikke egnet for suging av hel-
seskadelig stov.

OBS

e Apparatet skal ikke drives ved temperatu-
ren under 0 °C.

e Bruk stikkontakten p& maskinen, hvis til
stede, for tilkobling av tilbehar og utstyr
som er spesifisert i bruksanvisningen.

e Maskinen er ikke en stavsuger. lkke sug
opp mer vaeske enn det du har sprayet.
Maskinen skal ikke brukes til & suge opp
tart smuss.

e Maskinen er bare egnet til belegg som er
spesifisert i bruksanvisningen.

e Apparatet er egnet for fuktig til vatt under-
lag opp til 1 cm vannstand. lkke kjar inn i
omrader der vannstanden er over 1 cm.

e [glg lovbestemmelsene ved avfallsbe-
handling av smussvann og lut.

e Dra ut tenningsngkkelen / Intelligent Key
fra maskiner som er utstyrt med en
tenningsnwokkel / Intelligent Key for a for-
hindre uautorisert bruk.

e [kke bruk apparatet utendars ved lave
temperaturer.

Drift med rengjsringsmiddel

AN\ FORSIKTIG e Rengjaringsmidler opp-
bevares utilgjengelig for barn. e Ikke bruk
det anbefalte rengjaringsmiddelet ufortyn-

34 Norsk



net. Produktene er driftssikre i og med at de
ikke inneholder syrer, baser eller miljgska-
delige stoffer. Hvis rengjaringsmidlene
skulle havne i gynene, ma du skylle umid-
delbart og grundig med vann og umiddel-
bart oppswoke lege. Dette gjelder ogsa ved
inntak av rengjeringsmidler. e Bruk bare
rengjgringsmidlene som er anbefalt av pro-
dusenten, og falg bruksanvisningen, anvis-
ningene for avfallsbehandling og
advarslene fra produsenten av rengjgrings-
middelet.

Maskiner med roterende borster/skiver

A FARE

o [are for elektrisk stat. Kjgr aldri over
stramledningen eller skjoteledningen
med de roterende bgrstene/skivene pa
rengjaringshodet.

AN FORSIKTIG

e Uegnede bgarster/skiver setter sikkerhe-
ten din i fare. Bruk bare barstene/skivene
som fglger med maskinen eller bgrstene/
skivene som er anbefalt i bruksanvisnin-
gen.

Batteridrevne maskiner

A FARE

e Eksplosjonsfare. Ikke bruk apen ild, lag
gnister eller rayk i nserheten av et batteri
eller i et batteriladerom.

e Fare for kortslutning og eksplosjon. lkke
legg verktay eller lignende pa batteriet.

e Egnede slukkemidler er karbondioksid,
vann, skum og pulver.

AN FORSIKTIG

e Batterisyre utgjor fare for personskader.
Folg de gjeldende sikkerhetsforskriftene.

e Bruk beskyttelseshansker, beskyttelse-
Skleer, vernebriller og ansiktsbeskyttelse
nér du handterer batterier og batterisyre.

o Ta straks av alle klaer som er tilsmusset
eller dynket med batterisyre. Vask omra-
der pa huden som har kommet i kontakt
med syren med vann, eller ta en dusj.

e Ved kontakt med agynene: Skyll forsiktig
med vann i minst 15 minutter. Fjern kon-
taktlinser ved behov og fortsett & skylle.

e Etter at du har pustet inn syretake: Pust
inn ren luft.

e Etter svelging: Drikk umiddelbart store
mengder vann. Ta aktivt kull. Ikke provo-
ser frem oppkast.

e Ring gyeblikkelig en giftinformasjonssen-
tral eller til lege.

e |kke la syre komme inn i jordsmonnet el-
ler avlgpssystemet.

e Samle opp syresgl med bindemiddel (for
eksempel sand).

o Noytraliser syre med kalk eller soda, og
kasser syren iht. lokale bestemmelser.

OBS

e Folg bruksanvisningene fra batteri- og la-
derprodusentene. Fglg lovgivers anbefa-
linger for omgang med batterier.

e [ a aldri batterier sta i utladet tilstand, lad
dem opp igjen sa raskt som mulig.

e Hold batteriene rene og tarre for & unngéa
krypestrom. Beskytt batteriene mot til-
smussing, f.eks. av metallstov.

e Brukte batterier skal avfallsbehandles pa
en miljgvennlig mate i henhold til EU-ret-
ningslinje 91/157/EQDF eller de enkelte
nasjonale forskrifter.

Maskiner med luftdekk

AN FORSIKTIG

e Reparasjoner og montering av reserve-
deler skal kun utfgres av autorisert kun-
deservice.

e Bruk alltid egnede hansker nar du arbei-
der med maskinen.

e For maskiner med delte felger: Sgrg for at
alle skruene pa felgen er trukket godt til
for du stiller inn dekktrykket.

e Sgrg for at trykkforminsker pa kompres-
soren er stilt riktig inn for du stiller inn
dekktrykket.

o Overskrid aldri maks. tillatt dekktrykk. Les
av dekktrykket pa dekkene og ev. pa fel-
gene. Hvis verdiene er forskjellige, méa du
overholde den minste verdien.

Apparater du kan sitte pa

A FARE

e Apparater du kan sitte pa, er ikke god-
kjent for kjgring pa offentlige veier. Spar
forhandleren om et ombyggingssett for
godkjenning til kigring pa vei.

o [kke ta med passasjerer pa apparatet.
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e Du skal bare kjore apparatet fra setet,
dvs. nér du sitter pg setet.

o [Folg de spesielle sikkerhetsinstruksjone-
ne i bruksanvisningen for bensindrevne
apparatet.

o |kke bruk apparatet uten beskyttelsespa-
bygg for fallende gjenstander (FOPS) i
omrader hvor det er mulig at betjenings-
personen kan bli truffet av fallende gjen-
stander.

Stell og vedlikehold

AN ADVARSEL

e [For rengjering og vedlikehold av maski-
nen, skifte av deler eller omstilling til an-
nen funksjon skal maskinen slas av. Dra
ut stepselet pa stremdrevne maskiner.
Dra ut batteristgpslet eller koble fra batte-
riet p& batteridrevne maskiner.

AN FORSIKTIG

e Reparasjonsarbeid, montering av reser-
vedeler og arbeid péa elektriske kompo-
nenter skal kun utfgres av autorisert
kundeservice.

e Reparasjoner skal kun utfgres av god-
kjente kundeservice-steder eller fagfolk
pé dette omradet, som er kjent med alle
relevante sikkerhetsforskrifter.

e Rengjar vannstandsbegrenseren
regelmessig og sjekk for tegn pa skade.

OBS

e Ta hensyn til sikkerhetskontrollen for lo-
kalt brukt kommersielt utstyr i samsvar
med lokale bestemmelser

e Kortslutninger eller andre skader. Ikke
rengj@r apparatet med slange- eller hgy-
trykksvannstréle.

Tilbehor og reservedeler
/N FORSIKTIG e Bruk kun tilbehgr og re-
servedeler som produsenten har frigitt. Ori-
ginalt tilbehar og originalreservedeler gir
garanti for sikker drift av apparatet uten
funksjonsfeil.

Transport
N FORSIKTIG
e Stans motoren fgr transport. Ta hensyn til
maskinens vekt nar du fester den, se ka-
pittel Tekniske data i bruksveiledningen.

Sakerhetsinformation
Borstrengoringsutrustning
A !_'as igen.om den har §akerhets-

informationen och original-
bruksanvisningen innan du anvander
maskinen for forsta gangen. Folj alla anvis-
ningar. Spara bada haftena fér senare bruk
eller for nasta agare.

e FOrutom anvisningarna i bruksanvis-
ningen ska lagstiftarens allmanna saker-
hets- och skyddsforeskrifter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar pa
maskinen innehaller viktig information
for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dodsfall.

A& VARNING

e VVarnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till svara personskador eller
doédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation
som kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation
som kan leda till materiella skador.

Personlig skyddsutrustning
A FORSIKTIGHET
e Anvénd ldmpliga handskar vid arbeten pé
maskinen.

Allméan sakerhetsinformation

A FARA

e Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier ut-
om rédckhall fér barn.

&N VARNING

e Anvénd endast maskinen enligt bestém-
melserna. Ta hdnsyn till lokala férhéllan-
den ndr du arbetar med maskinen och
var forsiktig nér folk befinner sig i nérhe-
ten, framfér allt barn.

e Maskinen far inte anvédndas av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller men-
tal formaga eller med begrénsad kunskap
och erfarenhet.
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e Maskinen far endast anvéndas av perso-
ner som instruerats i hur den fungerar el-
ler tydligt visat att de klarar av att hantera
den och uttryckligen fatt uppdraget att an-
vénda den.

e Maskinen far inte anvdndas av barn.

o Hall uppsikt éver barn for att vara séker
pa att de inte leker med maskinen.

AN FORSIKTIGHET

e Sékerhetsanordningarna ér till for att
skydda dig. Andra eller kringgé aldrig s&-
kerhetsanordningar.

Risk for elektriska stotar

A FARA

e Spdnningen som anges pa typskylten
maste 6verensstdmma med strémkéllans
spénning.

e Ta aldrig tag i ndtkontakten eller eluttaget
med fuktiga hdnder.

e Maskiner av kapslingsklass | far endast
anslutas till jordade strémkaéllor.

A VARNING

e Arbeta endast med vétskor (t.ex. reng6-
ringsmedel) om maskinen &r ansluten till
ett sékert uttag med jordfelsbrytare
(hégst 30 mA).

e Anslut bara enheten lill ett eluttag som in-
stallerats av en elektriker enligt
IEC 60364-1.

e Stdng av maskinen omedelbart vid ldckage.
e Stdng av maskinen omedelbart vid skum-
bildning eller vétskeldckage och dra ut

nétkontakten.

e Kontrollera fére varje anvédndning att
nétanslutningsledningen och nétkontak-
ten inte &r skadade. En maskin med ska-
dad nétanslutningsledning fér inte
anvéndas. Lat auktoriserad kundtjanst/
fackkunnig elektriker omedelbart byta ut
en skadad nétanslutningsledning.

e Nétanslutnings- och férldngningsledning-
en far inte skadas genom att den éver-
kérs, kldms, rycks i eller liknande.
Skydda nétanslutningsledningen mot
vérme, olja och vassa kanter.

e Anvénd endast den av tillverkaren fére-
skrivna nétanslutningsledningen; detta
géller &ven nér ledningen byts ut. Fér be-

stéliningsnummer och typ, se bruksan-
visningen.

e Byt bara ut kopplingar pé strém- eller for-
langningskabeln mot sadana med sam-
ma sténkvattenskydd och samma
mekaniska hallfasthet.

OBSERVERA

o Tillkopplingsférlopp genererar korta
spénningsfall.

e Under ogynnsamma nérférhallanden kan
negativ inverkan pa andra maskiner upp-
tréda.

e Vid ndtimpedans under 0,15 ohm é&r inga
stérningar att vénta.

Drift

A FARA

e F6lj géllande sdkerhetsféreskrifter om
maskinen ska anvéndas i riskomréden
(t.ex. bensinmackar).

e Det &r forbjudet att anvdnda maskinen i
explosionsfarliga omraden.

e Spraya och dammsug aldrig upp explosi-
va vétskor, brandfarliga gaser, explosiva
damm samt outspédda syror och 16s-
ningsmedel. Hit réknas bensin, fargfor-
tunnare eller eldningsolja som genom
virvelrérelser med sugluften kan bilda ex-
plosiva éngor eller blandningar, samt
aceton, ofértunnade syror och I6snings-
medel da de angriper material som an-
vénds i maskinen.

e Sug inte upp brénnbara eller glédande f6-
remal.

AN VARNING

e Dammsug inte ménniskor eller djur med
enheten.

o Overskrid pa lutande ytor inte det vérde
for lutningsvinkeln at sidan och i kérrikt-
ningen som anges i bruksanvisningen.

e Se till att det inte finns nagra féremal i ar-
betsomrédet som kan fastna i den rote-
rande skivan och slungas ivég.

e Anvénd étsittande kldder for att undvika
att fastna i roterande delar (ingen slips,
ingen lang, vid kjol 0.s.v.).

A FORSIKTIGHET

e Kontrollera om enheten och tillbehéren,
framfér allt strémkabeln och férldng-

Svenska 37



ningskabeln, &r i felfritt skick och sékra att
anvénda fére varje anvéndningstillfélle.
Vid skador, dra ut nédtkontakten och an-
vénd inte enheten.

e [ dmna aldrig maskinen utan uppsikt nér
motorn &r igang. Ldmna inte maskinen
férrén du har sténgt av motorn, sékrat
maskinen mot oavsiktlig rérelse, vid be-
hov aktiverat parkeringsbromsen och ta-
git bort tédndningsnyckeln/Intelligent Key.

o Oppna inte huven nér motorn &r igang.

e Maskinen ldmpar sig inte fér att suga upp
hélsovadligt damm.

OBSERVERA

e Maskinen far inte anvédndas vid tempera-
turer under 0 °C.

e Anvénd uttaget pa maskinen, om sadant
finns, endast for att ansluta tillbehér och
redskap som anges i bruksanvisningen.

e Maskinen &r ingen dammsugare. Sug in-
te upp mer vétska &n vad du sprejat. An-
véand inte maskinen for att suga upp torr
smuts.

e Maskinen &r endast ldmpad for de beldgg-
ningar som anges i bruksanvisningen.

o Maskinen &r I&dmplig for fuktigt till vatt under-
lag, upp till 1 cm vattenhéjd. Kér inte i om-
raden dér vattennivan &r hégre dn 1 cm.

e FOlj de lagliga bestdmmelserna nér du
avfallshanterar smutsigt vatten och lut.

e Ta bort tédndningsnyckeln/Intelligent Key
frén maskiner som &r utrustade med en
tdndningsnyckel/Intelligent Key fér att
férhindra obehérig anvédndning.

e Anvénd inte enheten utomhus vid laga
temperaturer.

Drift med rengoringsmedel

A FORSIKTIGHET e Hall rengérings-
medlen utom réckhall fér barn. e Anvénd
inte de rekommenderade rengéringsmed-
len outspéddda. Produkterna &r driftsékra ef-
tersom de inte innehaller ndgra syror, baser
eller miljéfarliga &mnen. Om man far rengé-
ringsmedel i 6gonen ska man genast skélja
o6gonen noggrant med vatten och, liksom
nér man svalt rengéringsmedel, genast
uppséka lékare. e Anvénd endast de ren-
géringsmedel som rekommenderas av till-

verkaren och f6lj bruks-, bortskaffnings-
och varningsinstruktionerna frén rengé-
ringsmedlets tillverkare.

Maskiner med roterande borstar/skivor

A FARA

o Risk for elektriska stétar. Kér aldrig 6ver
strémkabeln eller fériéngningskabeln
med rengéringshuvudets roterande bor-
star/skivor.

A FORSIKTIGHET

e Oldmpliga borstar/skivor dventyrar din
sékerhet. Anvénd endast de borstar/ski-
vor som medféljer maskinen eller som re-
kommenderas i bruksanvisningen.

Batteridrivna maskiner

A FARA

e Explosionsrisk! | nérheten av ett batteri
eller i ett batteriladdningsomrade éar det
inte tillatet att hantera 6ppen eld, alstra
gnistor eller att rbka.

® Risk fér explosion och kortslutning. Lagg
inga verktyg eller dylikt p& batteriet.

e L dmpliga sldckmedel &r koldioxid, vatten,
skum och pulver.

A FORSIKTIGHET

e Risk fér personskador pa grund av batte-
risyra. F6lj motsvarande sékerhetsfére-
Skrifter.

e Anvénd skyddshandskar, skyddskléader,
égonskydd och ansiktsskydd nér du han-
terar batterier och batterisyra.

e Ta genast av kldder som &r nedsmutsade
med batterisyra eller indrénkta i detta.
Tvétta hudomréden, som har kommit i
kontakt med syran, med vatten eller ta en
dusch.

e Vid kontakt med 6gonen: Skoélj forsiktigt
med vatten i minst 15 minuter. Ta om
mdjligt bort insatta kontaktlinser och fort-
sétt skéljningen.

e Efter inandning av syradimma: Andas in
ren luft.

e Efter fortédring: Drick omedelbart stora
méngder vatten. Ta aktivt kol. Framkalla
inte krékning.

e Ring omedelbart en giftinformationscen-
tral eller lékare.
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e L at inte syra trdnga ner i marken eller
hamna i avloppssystemet.

e Bind utspilld syra med bindemedel (t.ex.
sand).

o Neutralisera syran med kalk eller soda
och avfallshantera syran i enlighet med
lokala bestdmmelser.

OBSERVERA

e [6lj driftsinstruktionerna fran batteri- och
laddartillverkaren. Folj lagstiftarens re-
kommendationer fér hantering av batte-
rier.

e [ dmna aldrig batterier i urladdat tillstand.
Ladda batterier sa fort som méjligt.

e Se till att batterierna hélls rena och torra
for att undvika lackstrém. Skydda batte-
rierna frén féroreningar, t.ex. genom me-
talldamm.

e Avfallshantera férbrukade batterier pa ett
miljévénligt sétt i enlighet med EG-direk-
tiv 91/157/EEG eller motsvarande natio-
nella foreskrifter.

Maskiner med luftringutrustning

A FORSIKTIGHET

e | at reparationer och montering av reserv-
delar endast utféras av auktoriserad
kundservice.

e Anvénd alltid I&mpliga handskar vid arbe-
ten p& maskinen.

e F6r maskiner med delade félgar: Kontroll-
era att falgens alla skruvar &r ordentligt
atdragna innan ringtrycket stélls in.

e Kontrollera att tryckreduceraren pa kom-
pressorn &r korrekt instélld innan ring-
trycket stélls in.

o Overskrid aldrig det maximalt tillatna ring-
trycket. Ringtrycket maste avidsas pa
décket och eventuellt pa falgen. Om vér-
dena &r olika maste det lagre vérdet iakt-
tas.

Akbara maskiner

A FARA

o Akbara maskiner &r inte godkénda fér an-
vandning pa allménna végar. Fraga din
aterférséljare om en konverteringssats
fér godkénnande fér vagtrafik.

e Ta inte med ytterligare personer pad ma-
skinen.

e Den dkbara maskinen ska endast kéras
fran sétet.

e [6lj de speciella s&kerhetsanvisningarna
i bruksanvisningen fér maskiner med
bensinmotorer.

e Anvénd inte maskinen utan skyddsanord-
ning mot nedfallande féremal (FOPS) i
omraden dér det finns risk att operatéren
kan tréffas av nedfallande féremal.

Skotsel och underhall

A& VARNING

e Maskinen ska stdngas av f6re rengéring,
underhall, utbyte av delar och omstéll-
ning av funktion. Dra ut ndtkontakten pa
nétanslutna maskiner. Dra ut batterikon-
takten eller lossa batteriet pa batteridriv-
na maskiner.

A FORSIKTIGHET

e | 4t endast auktoriserade servicetekniker
reparera, montera reservdelar och utféra
arbeten pa elektriska komponenter.

e L at endast kundtjénst eller yrkesutévare
med relevant behdérighet, vél fértrogna
med alla tilldmpliga sdkerhetsforeskrifter,
genomféra reparationer.

e Rengér begrénsningsanordningen f6r
vattennivan regelbundet och kontrollera
om det finns tecken pé& skador.

OBSERVERA

o |aktta s&kerhetskontrollen fér mobila, yr-
kesméssigt anvdnda maskiner enligt lo-
kalt géllande foreskrifter

e Kortslutningar eller andra skador. Rengér
inte maskinen med slang- eller hég-
trycksvattenstrale.

Tillbehor och reservdelar
AN FORSIKTIGHET e Anvénd endast till-
behdroch reservdelar som har godkénts av
tillverkaren. Originaltillbehdr och originalre-
servdelar garanterar en séker och stér-
ningsfri drift av maskinen.

Transport
A FORSIKTIGHET
e Stdng av motorn fére transport. Gor fast
maskinen med hdnsyn till vikten, se kapit-
let Tekniska data i bruksanvisningen.
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Turvallisuusohjeet
Harjapuhdistuslaitteet
A L"ue"enr]?n I"aitt.(-aen engimméis-

ta kayttéa nadma turvallisuusoh-

jeet ja alkuperainen kayttdohje. Menettele

niiden mukaisesti. Sailytd molemmat ohjeet

mydhempaa kayttoa tai laitteen seuraavaa
omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisdksi sinun on
noudatettava lakimaaraisia yleisia tur-
vallisuus- ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohje-
kilvet siséltavat tarkeita ohjeita vaara-
tonta kayttoa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

o Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisia
vammoja.

HUOMIO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

Henkilokohtainen suojavarustus
AN VARO
o K&yta laitteella tyéskennellessési sovel-
tuvia suojakésineita.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA

e Tukehtumisvaara. Pid& pakkauskalvot
pois lasten uloftuvilta.

&N VAROITUS

o Kéyté laitetta vain mééardysten mukaises-
ti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja
varo laitteella tybskennellessési muita ih-
misid, erityisesti lapsia.

e Taté laitetta eivét saa kayttaad henkilot,
joiden ruumiilliset, aistimelliset tai henki-
set kyvyt ovat rajoittuneita tai joilta puut-
tuu kayttéén tarvittavat kokemukset ja/tai
tiedot.

e Vain henkilét, jotka ovat saaneet opas-
tuksen laitteen késittelyyn tai jotka ovat
todistaneet kykenevdnsé sen kayttéén ja
Jjoille se nimenomaisesti annettu tehté-
véksi, saavat kéyttaa laitetta.

e Lapset eivét sas kayttéé laitetta.

e Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettd he
eivét leiki laitteella.

AN VARO

e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Alé koskaan muuta tai ohita tur-
valaitteita.

Sahkoiskun vaara

A VAARA

o Tyyppikilvesséa ilmoitetun jénnitteen téy-
tyy vastata virtalédhteen jénnitetté.

o A4 koskaan tartu mérin késin verkkopis-
tokkeeseen ja pistorasiaan.

e Yhdisté suojaluokan | -laitteet vain asian-
mukaisesti maadoitettuihin virtaldhteisiin.

AN VAROITUS

e Kayta nesteitd (esim. puhdistusaine)
vain, jos laite on yhdistetty sulakkeella
varustettuun pistorasiaan vikavirtasuoja-
kytkimellé (enintdén 30 mA).

e Yhdisté laite vain sellaiseen sdhkdliitédn-
taan, jonka on suorittanut séhkbalan am-
mattilainen normin IEC 60364-1 mukaan.

e Kytke laite heti pois p&élta, jos vuotoja il-
menee.

e Kytke laite heti pois péélté ja vedéa verk-
kopistoke irti, jos laitteessa ilmenee
vaahtoamista tai nestevuotoja.

e Tarkasta verkkoliitdntédjohto ja verkkopis-
toke aina ennen kéyttéa vaurioiden varal-
ta. Al ota laitetta kéyttéén, jos sen
verkkoliitdntdjohto on vaurioitunut. Anna
vaurioitunut verkkoliitdntdjohto valitts-
maésti valtuutetun asiakaspalvelun/séh-
kbalan ammattilaisen vaihdettavaksi.

e Al4 vahingoita tai vaurioita verkkoliitanté-
Ja jatkojohtoa ajamalla sen yli, purista-
malla, vetédmaéllé tai muulla vastaavalla

40 Suomi



tavalla. Suojaa verkkoliitdntgjohto kuu-
muudelta, 6ljylta ja teréviltd kulmilta.

e K&yt vain valmistajan méarddmaéa verk-
koliitédntdjohtoa, tdmé koskee myds joh-
don vaihtoa. Tilausnumero ja tyyppi,
katso Kéyttéohje.

e Vaihda liittimet verkkoliitanta- tai jatkojoh-
doissa vain sellaisiin, jotka ovat roiskeve-
sisuojattuja ja varustettuja samalla
mekaanisella kestavyydellé.

HUOMIO

e Kédynnistykset tuottavat lyhytaikaisia jén-
nitelaskuja.

e Jos verkon olosuhteet ovat epésuotuisat,
voi ilmeté vaikutuksia muihin laitteisiin.

e Odotettavissa ei ole héiribita, jos verk-
koimpedanssi on alle 0,15 ohmia.

Kaytto

A VAARA

o Noudata laitetta kéytettdessé vaarallisilla
alueilla (esim. huoltoasemat) vastaavia
turvallisuusméaérayksiéa.

o K&ytté rdjdhdysvaarallisilla alueilla on
kielletty.

o Al koskaan suihkuta ja imuroi réjahtévia
nesteitd, syttyvid kaasuja, rédjahtévia p6-
lyjé tai laimentamattomia happoja ja liuot-
timia. Niihin kuuluvat bensiini,
maalinohentimet ja IGmmityséljy, jotka
voivat pyérrevirtauksessa muodostaa
imuilman kanssa réjahtévia héyryjé tai
seoksia, seké asetoni, laimentamattomat
hapot ja liuottimet, sillé& ne sybvyttévét
laitteessa kaytettyjd materiaaleja.

e All4 imuroi palavia tai hehkuvia esineita.

AN VAROITUS

o Al imuroi laitteella ihmisié tai el&imia.

e Kaltevilla pinnoilla &la ylitd kdyttéohjees-
sa mééritettyé kallistuskulman arvoa si-
vuttain tai kulkusuunnassa.

e Varmista, etté tybskentelyalueella ei ole
esineitéd, jotka voisivat tarttua pyérivdén
kiekkoon ja sinkoutua pois.

o Kéyté tiukasti istuvia vaatteita, jotta vélte-
tdan takertuminen pyériviin osiin (ei sol-
miota, ei pitkda, levedd hametta jne.).

AN VARO

e Tarkasta ennen jokaista kaytto4, etté laite
Ja lisvarusteet, erityisesti verkkoliitanta-
Johto ja jatkojohto, ovat asianmukaisessa
kunnossa ja turvallisia kdyttédé. Jos ha-
vaitset vaurion, irrota verkkopistoke pis-
torasiasta &lékéa kéyta laitetta.

e Al4 koskaan jété laitetta ilman valvontaa,
Jos moottori on kdynnisséa. Poistu laitteel-
ta vasta, kun olet pyséyttédnyt moottorin,
varmistanut laitteen tahattomalta liikku-
miselta, tarvittaessa kytkenyt seisontajar-
run péélle ja vetényt virta-avaimen/
alyavaimen irti.

e Al avaa kupua moottorin kdydessé.

e [ aite ei sovellu terveydelle haitallisten p6-
lyjen imurointiin.

HUOMIO

o Al kéyté laitetta alle 0 °C lampétiloissa.

e Kayté laitteessa mahdollisesti olevaa pis-
toketta ainoastaan kéyttbohjeessa maari-
teltyjen lisdvarusteiden ja lisélaitteiden
kytkemiseen.

e Laite ei ole pélynimuri. Ald ime sillé
enempdéd nestetté kuin olet ruiskuttanut.
Al kéyta laitetta kuivan lian imuroimi-
seen.

e [ aite soveltuu vain kdyttbohjeessa mééri-
tellyille pinnoille.

e [ aite soveltuu kostealle ja maérélle lattial-
le, vedenkorkeus enintéén 1 cm. Alé aja
alueille, joilla vedenkorkeus on yli 1 cm.

e Noudata likaveden ja lipedn hévittdmisté
koskevia lakimééréyksia.

e Veda luvattoman kaytén estdmiseksi vir-
ta-avain/alyavain irti laitteista, jotka on
varustettu virta-avaimella/élyavaimella.

o Al4 kéyté laitetta ulkotiloissa, jos ldmpéti-
la on matala.

Kayttd puhdistusaineiden kanssa

A& VARO e Séilyté puhdistusaineet pois
lasten ulottuvilta. e Alé kédyté suositeltua
puhdistusainetta laimentamattomana.
Tuotteet ovat kéyttéturvallisia, koska ne ei-
vét sisélld happoja, lipeéliuoksia tai ympé-
ristélle haitallisia aineita. Jos
puhdistusaineita menee silmiin, huuhtele
ne vélittémésti runsaalla vedellad ja hakeu-
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du heti Idékérin hoitoon, kuten puhdistusai-
neita nieltdessékin. e Kdyta vain
valmistajan suosittelemia puhdistusaineita
Ja noudata puhdistusainevalmistajien kyt-
t6-, hévitys- ja varoitusohjeita.

Laitteet, joissa on pyorivat harjat/laikat

A VAARA

e Sihkéiskun vaara. Alé koskaan aja verk-
koliitdntdjohdon tai jatkojohdon yli puh-
distuspéén pyorivillé harjoilla/laikoilla.

AN VARO

e Sopimattomat harjat/laikat ovat vaaraksi
turvallisuudellesi. Kéyta vain laitteen mu-
kana toimitettuja tai kdyttéohjeessa suo-
siteltuja harjoja/laikkoja.

Akulla toimivat laitteet

A VAARA

e R4jdhdysvaara. Akun lédheisyydessé tai
tilassa, jossa ladataan akkua, ei saa kési-
tellé avotulta, aiheuttaa kipinéita tai tupa-
koida.

® Réjahdys- ja oikosulkuvaara. Alé aseta
tybkalua tai vastaavaa akun péélle.

e Sopivia sammutusaineita ovat hiilidioksi-
di, vesi, vaahto ja jauhe.

AN VARO

e Akkuhapon aiheuttama loukkaantumis-
vaara. Ota huomioon asiaankuuluvat tur-
vallisuusmééréykset.

e Kéyta suojakésineitd, suojavaatetusta,
silmésuojainta ja kasvosuojainta késitel-
lessési akkuja ja akkuhappoa.

o Riisu heti kaikki akkuhapolla likaantuneet
tai kastuneet vaatteet. Pese hapon kans-
sa kosketuksiin joutuneet ihoalueet ve-
della tai kdy suihkussa.

e Jos ainetta joutuu silmiin: Huuhtele varo-
vasti vedelld vahintédén 15 minuutin ajan.
Poista piilolinssit, jos mahdollista, ja jatka
huuhtelua.

e Happosumun hengittdmisen jélkeen:
Hengité puhdasta ilmaa.

o Nielemisen jalkeen: Juo suuri mééré vet-
té heti. Ota aktiivihiili. Ald aiheuta oksen-
tamista.

o Soita Vélittémésti myrkytystietokeskuk-
seen tai l&&kérille.

e Al4 anna hapon pééstd maahan tai vie-
maériin.

e Kiinnitd vuotanut happo sideaineella (ku-
ten hiekalla).

e Neutraloi happo kalkilla tai soodalla ja ha-
vitd happo paikallisten méaéréysten mu-
kaisesti.

HUOMIO

e Ota huomioon akun ja laturin valmistajan
kéayttbohjeet. Ota akkujen kasittelyssé
huomioon lains&éatédjan antamat suosituk-
set.

e Al4 koskaan jété akkuja lataamattomiksi,
vaan lataa akut mahdollisimman pian uu-
delleen.

e Pidé akut puhtaana ja kuivana vélttaak-
sesi virtavuotoja. Suojaa akut likaantumi-
selta, jota esim. metallipdly aiheuttaa.

o Hévité kdytetyt akut ympérist6a sééstden
EU-direktiivin 91/157/ETY tai asianmu-
kaisten kansallisten mééardysten mukai-
sesti.

limatéytteisilla renkailla varustettu
laitteet

AN VARO

e Korjaukset ja varaosien asennuksen saa
Suorittaa vain valtuutettu asiakaspalvelu.

e Kayté aina laitteella tyéskennellessési
soveltuvia késineité.

e L aitteissa, joissa on moniosaiset vanteet:
Varmista, etta kaikki vanteen ruuvit on ki-
ristetty, ennen Kuin séédét renkaiden
tayttépaineen.

e Varmista, ettd kompressorin pai-
neenalennin on sédédetty oikein, ennen
kuin s&édét renkaiden téyttépaineen.

e Al4 koskaan ylité renkaiden sallittua
enimmaistéyttépainetta. Lue renkaiden
tayttépaine renkaista ja tarvittaessa van-
teesta. Jos arvot ovat erilaiset, on nouda-
tettava pienempéé arvoa.

Istuttavat laitteet

A VAARA

e [stuttavia laitteita ei ole hyvéksytty kaytet-
tavéksi yleisilla teilld. Kysy jélleenmyyjéal-
tdsi muuntosarjaa tiekéyttdé varten.

o Al4 ota ketdén mukaasi laitteen péélle.
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o Siirré istuttavaa laitetta vain istuimelta k&-
sin.

e Noudata bensiinikéyttoisten laitteiden
kayttbéohjeissa olevia erityisié turvalli-
suusohjeita.

e aitetta ei saa kayttéa ilman putoavilta
esineiltd suojaavaa suojakattoa (FOPS)
sellaisilla alueilla, joilla putoavia esineité
Saattaa osua kéyttéhenkil6én.

Hoito ja huolto

AN VAROITUS

e Ennen puhdistusta, huoltoa, osien vaihta-
mista tai muuntamista toisenlaista toimin-
taa varten laite on kytkettédva pois p&élta.
Vedé verkkoké&yttdisten laitteiden verkko-
pistoke irti. Vedé akkukéayttbisten laittei-
den akkupistoke irti tai irrota akku.

&N VARO

e Anna korjaustyét, varaosien asennus ja
ty6t séhkoisissé rakenneosissa vain val-
tuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

o Teetd korjaukset ainoastaan hyvéksytyis-
sé palvelupisteissé tai tdmén alan am-
mattilaisilla, jotka tuntevat kaikki asiaan
liittyvét turvallisuusmééréykset.

e Puhdista vedenkorkeudenrajoitin s&an-
nollisesti ja tarkista samalla, ndkyykoé
vaurioiden merkkejé.

HUOMIO

o Noudata liikkuvien, ammattikdytéssa
kéytettyjen laitteiden turvallisuustarkas-
tuksessa paikallisesti sovellettavia méaa-
réayksié.

e Oikosulut tai muut vauriot. Alé puhdistus-
ta laitetta letkulla tai suurpaineisella ve-
delld suihkuttamalla.

Lisdvarusteet ja varaosat
AN VARO e Kéyta vain valmistajan hyvék-
symié lisdvarusteita ja varaosia. Alkuperéi-
set lisdvarusteet ja varaosat varmistavat
laitteen turvallisen ja h&iri6ttémén kdytén.

Kuljetus
&N VARO
e Sammuta moottori ennen kuljetusta. Kiin-
nita laite ottaen huomioon paino, katso
kayttéohjeen luku Tekniset tiedot.

Y1rodeigeig aoc@aAcgiag
2UOKEUEG KaBapIopou
BoupToWwv

A Mpiv atré Tnv TTPWTN XPron Tou

epyaAegiou, diaBdaoTe TIg

TTapouceg UTTodEiCEIS aa@aAeiag Kal To

TIPWTOTUTTO £YyXEIPIBIO 0dNYIWV XProNG.

E@appddete autég Tig 0dnyieg. PUAGETE Kal

Ta dUO0 TeUYN YIa PETAYEVEDTEPN XPHoN N

YIQ TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e EKTOG a1o TIG UTTODEIEEIG OTO £YXEIPIDIO
XProNg TTPETTEI VO TNPEITE KAl TOUG
10XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIOUOUG
aoc@aAgiag Kal TTPOANWNG aTuxXnUATWV.

o O1 TTPOEIBOTIOINTIKEG TTIVAKIOEG Kall Ol
TTVaKideG UTTOBEICEWV TTOU €ival
TOTTOBETNUEVEG OTO EPYAAEIO, TTAPEXOUV
ONMAVTIKEG UTTODEIEEIS yIa TNV aoPaAn
AeiToupyia.

AlapaBpiosig KIvEUvwyv

A KINAYNOX

® Yodeién aueoou KivdéUvou, o 01Toiog
oényei o€ oofapous Tpauuariouous
Bavaro.

A& TPOEIAOMOIHEH

® Y6oeién mbavwg emKivouvng
Kardaraong, n orroia uropei va odnynaei
og oofapoug Tpauuariopous f Bavaro.

AN NMPOXOXH

® Y6o¢eién mbavwg emikivouvng
KaraoTaong, n oroia UTropéei va odnynoel
o€ eAagpeic Tpauuariououg.

MMPOXOXH

e Yodeién mbavwg emkivouvng
Kar@oraong, n orroia uropei va odnynoel
o€ UAIKES (nuieg.

ATOMIKOG £EOTTAIONOG TTPOOTATIOG

AN NMPOXOXH

e Kard tnv epyaaia L€ TN OUOKEUN POPATE
KaraAAnAa yavria.

levikég utTOdEiSEIC aoPalegiag

A KINAYNOZX

e Kivouvog aoguéiag. duAdooere Tic
UEUBPAvES ouokeuaaoiag uakpld amré
maidid.
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N\ [IPOEIAOIIOIHEH

e Xpnaiuorrolgite 10 Epyaleio povo yia tov
OKoTTO TTOoU TTpoopileral. AauBavere
utTéWn TIS TOTTIKEG OUVONKES Kal
TTPOOEXETE KATA TH XPHON TOU EpyaAgiou
TNV mapoucia GAwv avBpwtwy, Kai
1d1aitepa Taidiwv.

® AuTo TO EpyaAeio dev emTPETETAI va
XpPnoiuotrolital ammd aroua e
TTEPIOPICUEVES OWATIKES, QITONTNPIAKES
N vonTIKES IKavOTNTES KABWCS OUTE Kai aTTo
droua xwpic eutTeipia f yvwaoeis.

o H ouokeun emiTpémeral va
Xxpnaiuortrolgital yévo arré aroua mou
EXOUV EKTTQIOEUTEI OTOV XEIPIOUO TNS
OUOKEUNG 1 éxouv amoodeiéel 1IC
IKQVOTNTES TOUG YIA TOV XEIPICLO Kal EXOUV
AdBer pntn evroAn yia t xpron mng.

o Ta maidia Oev EMITPETETAI VA
XPNOIUOTTOIROOUV TN OUCKEUN.

o EmiBAémere Ta Taidid, WOTE va €ioTe
BéBaioi 611 Oev TAIfOUV LE TN CUCKEUN.

AN [TPOXOXH

e Q1 diaraéeic aogpalsiag xpnoiuetouy yia
Tnv mpooTtacia oag. Mnv aAAddere i
xpnoiuorroigire oté 1§ dIaTaéeIs
aocQaAsiag.

Kivduvog nAekTpotrAnsiag

A KINAYNOX

e H avaypagduevn raon otnv mvakidoa
TUTTOU TTPETTEI va gival idla e Tnv Tdon NS
mNyng peuparTog.

o Mnv akoupuTtrdre moTé e Uypa xEpIa 10 QIS
peuuarog oure TNV mpila peuuaTog.

® SUVOEETE TISC OUOKEUES TNG KATnyopias
mpooTtaciag | uévo o mnyéc peouarog
mou d1aBETouV KaTdAAnAn yeiwan.

AN\ TPOEIAOINOIHEH

e Epyaoreite uévo e uypa (1.x.
KaBapioTika) epdoov n cuoKeun givai
ouvoedeuévn o€ aopaln mpila e
OIaKOTITH TTPOCTATIAS PEUUATOS OIAPPONS
(uéyioro 30 mA).

® SUVOEETE T OUOKEUN UIOVO O€ NAEKTPIKN
Tapox1 n orroia éxel yiver arro
£€eIdIKEUUEVO NAEKTPOAGYO KaTd TO
mpdrurro IEC 60364-1.

® 3¢ TTEPITITWON [N OTEYAVWY ONEiwv
ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWS TH OUOKEUN.

® ¢ TTEPITITWAON oxXnUATICUOU agpouU N
OIapPOoNS UypwWV, ATTEVEPYOTTOINOTE
auUECWS TN OUOKEUN KQl ATTOOUVOEDTE TO
@IS amro tnv mpida.

o [Tpiv amr6 KGO xprnon eAEyxeTe TO
NAEKTPIKG KaAwdio kal TO QIS yia JNUIES.
Mnv 6érete o€ Asitoupyia uia ouokeun
TOU €XEl XaAAOLIEVO NAEKTPIKO KaAwdIo.
Avabéarte auéowg oto e€ouaiodornévo
Tunua eéutrnpétnang meAarwv/
e€e10Ikeuuévo NAeKTPOAGYO TNV
avTIKaTaoTaon Tou XaAaouévou
NAEKTPIKOU KaAwdiou.

o Mnv mpokaAeite pBopés 1 {nuiéc oto
NAEKTPIKO KaAwDIO Kal To KaAwdIo
TPOEKTAONS amré mariuara, ouvBAiyelc,
TpaBnyuaTa 1 TapOUOIES AITIES.
lMpoaoraréwre 10 NAeKTPIKG KaAwdIo aTTo
n féotn, 1a Addia kai TiS AIXUNPES aKUES.

® XpnGOIUOTTOIEITE HOVO TO NAEKTPIKO
KaAwdio mou kaBopilerar amré Tov
karaokeuaoTn. To idIo 1oxUEl Kal O
TEQITITWON AVTIKATAOTACNS TOU
kaAwdiou. lNa Tov kwdIKS TapayyeAiag
Kai Tov 10110, avaTtpéETe OTO EYXEIPIdIO
Xxpnong.

o AVTIKAaTaoTHOTE TOUC GUVOEDIOUS OTh
ouvOeon peUUATog 1 Ta KaAwodia
TTPOEKTATNS UOVO LIE UAIKG g ToV id10
Babuo adidBpoxns mpooraciag kai TNV
ib1a unxavikn avroxn.

MMPOXOXH

o Q1 01adiIkaaies evepyorToinong mpokaAolv
ouvroun ueiwon g 1aong.

® ¢ TePITTTWan SUCLIEVIWY OUVENKWYV
OIKTUOU UTTOPEI va TTNpEaTOouv
apvnNTIKA Kal AAAEC OUOKEUEG.

o AuoAsitoupyies dev avauévovral epéoov
n ouvlern avrioracn SIKTUOU gival
Likporepn amré 0,15 Q.

Agitoupyia
A KINAYNOSX
e Kard 1n xpnon tn¢ OUOKEUNS O€
EMKIVOUVOUS XWPOUS (TT. X. O€ TTpaTrpla
Kauaiuwv) Tnpeite Toug avaioyoug
Kavoviouous ac@algiag.
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e Arrayopeueral n Asitoupyia o€ TTEPIOYES,
orrou ugioTarai kivduvog €kpnéng.

® [ToTé unv WeKALeTe KAl UNV aQvappoPare
EKPNKTIKA Uypd, eUQAEKTa aépia,
EKPNKTIKES OKOVES 0UTE Kal adidAuTta oééa
Kai O1aAUTEG. Z€ auTd ouykaraAéyovrai n
Bevdivn, 10 apaiwTikd xpwuaTog i To
meTpéAaio Bépuavang, Tou UTmopouV va
oxnNuaTtioouv eKPNKTIKOUS aTous i
EKPNKTIKA peiyuara péow oTpofIAiIouoU ue
TOV aépa avappoPnong, KABwg Kai n
akKeTovn, Ta un apaiwpéva oééa Kai ol
O1aAUTES, emTEIdn utropei va diafpwaoouv
Ta UAIKG TTOU Xpnoiuotroiouvral atn
OUOKEUN.

o Mnv avappo@dre moté eUPAEKTa N
TTUPAKTWEVA QVTIKEIUEVA.

A POEIAOIMNOIHEH

o Mnv Kdvere avappopnon emavw o€
avBpwrrous 1 {wa ue TN CUCKEUN.

® 3¢ KEKAIUEVES ETIPAVEIES, UNV
utrepBaivere Tnv TIUNA yia TN ywvia kAiong
POC TO TTAGI Kal TTPOG TNV Kareubuvan
Kivnang mmou kaBopilerar aTic odnyies
Aeiroupyiag.

® Befaiw0Beite 011 deV UTTAPXOUV QVTIKEIUEVA
TNV TTEPIOXN Epyaciag mou va Umopouv
va 1macTouV aTrd ToV TEPIOTPEPOLIEVO
OIOKO Kal va EKOPEVOOVIOTOUV.

o Na popdre epapuoard pouxa woTe va
UnVv MAOTEITE QTTO TTEPICTPEPOUEVA PN
(ourte ypaBdreg, oute HAKPIES, PAPOIES
QOUCTTES KATT.).

AN MPOXOXH

o [TpIv amro KGO véa xpnon eAEyxeTe Thv
KaAn kardoraon Kai Tnv aceaisia
AeIToupyiag oTn OUOKeUR Kal oTa
mapeAKOuEva e, 1d1aitepa 10 KaAAwOIo
NAEKTPIKNGS Tpopodoaiag Kal To KaAwWdIo
TTPOEKTAONS. 2€ TTEPITTTWON (NUIGS
ATTOOUVOEDTE TO QIS KAl [NV
XPNOIUOTTOIEITE TI) CUCKEUN.

o Mnv a@nvere ToTé Tn OUCKEUN XWPIS
emiBAswn, 600 o KivnTrpag Bpiokerar og
Agitoupyia. Mrmropeite va @uyete amré
OUOKEUR UOVO apoU oTauarioel o
KIVRTAPAS KAl aQOU OTEPEWOETE TN
OUOKEUT arro akouaia Kivnon.
Evéexouévwe epapudore 10 ppévo

OTa6uEUaNS Kal aQpaIpEOTE TO KAEIOI
avapAeéng 1 To EUQUES KAEIOI.

e Mnv avoiyere 10 Katrd, érav o KIvnTHpag
eivar o€ Asitoupyia.

e H ouokeur) oev evdeikvural yia Thv
avappognon empAaBwyv yia v vyeia
owuaridiwv okovng.

MNMPOXOXH

e Mnv xpnoiuoTToIEiTe TN GUOKEUN O€
Bepuokpaaics karw amd 0 °C.

e XpnoiuorroinoTe Tnv pila aTn OUCKEUN,
£Qv UTTGPXEI, HOVO yia Tn oUVOEDN
£€apTNUATWY Kal CUGKEUWYV TTOU
kaBopilovrail oTic 00nyies Asiroupyiag.

e H ouokeun d¢v €ival NAEKTPIKN oKoUTTa.
Mnv kavere peyaAirepn avappopnon
uypwv amo o, 11 wekdoare. Mnv
XPNOIOTIOIEITE TN GUCKEUN Yid
avappoPnan areyvwy pUTwv.

e H ouokeun evdeikvural uévo yia 1
EMPAVEIES TTOU avaypd@ovral OTIS
odnyieg xpnong.

e H ouokeun ivar KataAAnAn yia uypo éwg
Bpeyuévo £dagog o aTdbun vepou éwg 1
cm. Mnv obnyeite o€ TePIOXES OTTOU N
aTd6un Tou vepod givar ueyaAurepn amé 1
cm.

e Karda tnv améppiyn BPWUIKOU vELOU
Kabuwg kar aAKaAIKwv SIGAUUATWY TNPEITE
N OXETIKN vouoBeaia.

o Apaipeite 10 kKAg1Oi avApAe€ns 1 TO EUPUES
KA&IBI atTd unyavhnuara mou givai
EQOOIaouéEVa LUE TETOIO KAEIBIG WOTE va
amorpéwerte 1N un eéouaiodoTnuévn
Xxenon.

o Mnv xpnoiuUOTTOIEITE Tr) CUOKEUN O€
EEWTEPIKO XWPO O€ XaUNAES
Beppuokpadicg.

AeiToupyia HE ATTOPPUTTAVTIKO

AN [IPOXOXH e QuAdoocre Ta
amoppUTTavTIKG Uakpid arro Ta maidid. e Mn
XPNOIUOTTOIEITE TA TUVIOTOUUEVA
amoppUTTavTIKG XWpPis apaiwan. H xprnon
TWV TPOIOVTWYV gival aopaAng, Kabwg oev
mepiéxouv oééa, aAkaAia i UAIKG Tou
BAdarrrouv 1o epiBdAAov. Edav o
ATTOPPUTTAVTIKO £POEI O€ EmaQr] UE Ta UATIaQ,
EemAUVETE Ta QUECTWS KAAG g vePO Kai

EANvika 45



ouuBouAeuBeite auéowg éva yiarpd, OTws

Kal O€ TEPITITWON KATATTOO0TG.

o XpnaoioTTOoIEiTE IOVO Ta uéoa kKabapiouou

TTOU OUVICTWVTAI QTTO TOV KATAOKEUAOT!] Kal

TNPEITE TIS OXETIKES 0ONYIES EQaApIOYNC,

amoéppIYnS Kai TPoEIdoTToINaNG.
ZUOKEUEG ME TTEPIOTPEPOMEVA MEPN

ommwg BoUupToeg/diokol

A KINAYNOX

e Kivduvog nAektpomrAnéiag. lNoté unv
TTEPVATE UE TA TTEPIOTPEPOUEVA LIEPT -
Bouproeg n diokoug- TN KEPAANRS
kaBapiouou erdvw amré 10 KaAwdio
PEULATOS 1 TO KAAWODIO TTPOEKTAONC.

AN [TPOXOXH

e Ta akardAAnAa eéapriuara -Boupross N
Oiokol- BéTouv o€ Kivduvo tnv acpdAsid
oag. Xpnaoiuortroigite uévo T1i¢ BoUpToes
Toug OioKoug TToU ouvodEUoUV TN
OUOKEUR 1 TTOU CUVIOTWVTAI OTIC 00nYies
Xpnong.

MnxavAuoTa JE HTTOTOPIEG

A KINAYNOZ

o Kivouvog ékpnéng. Kovra artig ummarapieg
N OTO XWPO POPTIONS TOUS atrayopeUsTal
n xpPHon akaAumrng eAdyag, o

oxnNuaTiouds aTTivenpwy Kai 10 KATTvIoUA.

o Kivouvog ékpnéng Kai BpaxUKUKAWUQATOG.
Emdvw ortic umrarapies unv rormroBereire
Epyalgia n mapouola avrikeiueva.

e KaraAAnAor mupooBeoTtikoi mapdyovreg
givair 1o d1oéeidio Tou dvBpaka, 10 vePO, O
appOo¢ Kai n oKovn.

AN NMPOXOXH

e Kivduvog tpauuartiopoU amé oééa
utrarapiag. Tnpeite ToUG OXETIKOUS
Kavoviououg aopaleiag.

o Gopdre TPOTTATEUTIKA YavTIq,
TPOOTATEUTIKG poUxa, TTPOCTATIA LUATIWV
Kal TTpooTadia TPOCWITOU KATd TO

XEIPIOUO UTTaTapIwV Kai 0&€og uTrarapiag.

o Apaipéate auéows 6Aa Ta pouxa 1mou
givar Aspwpéva n eutroriouéva e oéu
umrarapiag. MAUVETE TIC TTEPIOXES TOU
OépLaTog Tou £xouv £pBel o€ eTTagn LIE TO
0&U e vePO 1 KAVETE VTOUG.

® ¢ MePITTTWON EMAPAS UE Ta UdTia:
ZETMAUVETE aTTaAd e vepo yia

ToUuAdyiarov 15 Aerrra. Eav givar duvarov,
APAIPETTE TOUS UTTAPXOVTEC PAKOUS
ETTAPAC Kal OUVEXIOTE va EETTAEVETE.

e Merd tnv iomvon 6€ivng ouixAng:
Avarrveuote kabapd aépa.

e Merd tnv kararmroon: Migite auéowg
ueyaAes moodtnTeg vepou. lNapre evepyd
avBpaka. Mnv TpokaAceite glETO.

o KaAéoTte auéowg éva KEVTPO
onAntnpidoewv 1 évav yiarpo.

e Mnv aprjvere oééa va eioépyovral aTo
£0aQoc¢ 1 o€ dIKTUO QTTOXETEUONG.

e AiopBware 10 xUUEVo 08U UE OUVOETIKO
UAIKG (6TTwg Gupo).

o Féoudetepwore 1o 06U ue aoBéatn i 06da
Kar arroppiyre 10 0€U oUUPWVA LIE TOUS
TOTTIKOUS KavoviouoUg.

MNMPOXOXH

e Tnpeite 1ic 0dnyies Asitoupyiag Twv
KaraoKeuaoTwy TNg UTrarapiag kai rou
poprioth. AauBdvere uréyn 11
OUOTAOEIC TOU VOUOBETN OXETIKG uE TNV
XPNoN Twv UTTaTapIiwy.

o [loté unv aQnvere TS UTTATAPIES
APOPTIOTES KAl VA TIS QOPTICETE TO
ouvroudrepo duvaro.

e [Ipo¢ armmouyn Tuxov peuudrwyv
OIapPPONS OI UTTATAPIES TTPETTEI VA
diarnpouvral TAvToTe KaBapéc Kai
areyvég. MNpoorareUeTe TIC Tarapies amo
Bpouiég, m.X. armd OKOvN UETAAAwWV.

o O1 LUETaXEIPIOUEVES UTTATAPIES TTPETTEI VA
avakukKAwvovTai e OIKOAOYIKO TPOTTO
oUupwva ue v odnyia 91/157/EOK 1 ue
TOUG EKAQTOTE EBVIKOUS KavovIaUoUg.

MnxavipoTta pe EAACTIKA 0€EPOG

AN MPOXOXH

o O TTIOKEVES Kal ) TOTTOBETHON
avraAAaKTIKWYV TTPETTEN va yivovral uévo
a6 €€o0uaIod00TNUEVO TUNRKA
£EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

e Kard TIC Epyaciec 0Tn OUOKEUN QPOPATE
mavia kat@AAnAa yavria.

o [ia ouoKeuég e Oluepeic {avreg: Mpiv
pubBuicete TNV miEon TWV EAQCTIKWV
BeBaiwbeite Twg givar a@iyuéves GAeS ol
Bideg oric {avreg.
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o [lpiv puBuioceTe TNV TN TWV EAQOTIKWV
BeBaiwbeite Twe éxel pubuIoTEl CWOTA O
HEIWTHRPAS TTIECNS OTOV CUUTTIECTH.

o [loré unv utrepBaivere tn uéyiotn EMITPETTH
mieon Twv eAaoTikwv. H emiTpemouevn
TiEan EAACTIKWV avaypdgeral aTo EAQOTIKO
Kai evogxouévws Kai atn {avra. 2
TEPITTTWON SINQOPETIKWV TIWV va
XPNOILOTTOIEITE TN XaUNASTEDN TIUN.

2UOKeEUEG avafaong

A KINAYNOZ

o O1 OUOKeUES avaBaong Bev gival
EYKEKPIUEVES YIa Xpron o€ dnUoOaIouS
6pouous. PwrhoTe Tov avrimpoowiré oag
OXETIKA LUE €va OET LUETATPOTTNG YId
Eykpion dpouou.

o Mnv uera@épere kavévav padi oag orn
OUOKEUN.

e Merakiviiote Tn ouokeun avaBaong amé
70 KG6IouQ.

o Tnpeite 1S €I0IKES 0ONYieS aopalegiag oTic
0o0nyieg AIroupyiag yia OUOKEUECS LIE
Bevdivn.

o Mnv XpnoIuOTTOIEITE TH CUOKEUN XWPIS
TPOCTATEUTIK) OOUN yIa TTTWOoN
avrikeipévwy (FOPS) oe repioxég omou
UTTdpxEl TIBavoTNTa 0 XEIPIOTAS va
XTUTTNGEi aTTd QVTIKEIUEVA TTOU TTEQPTOUV.

®povrida Kal cuvTAPNON

AN\ TPOEIAOINOIHXH

e [lpiv a6 10 Kabdpioua, Tn ouvTIRPNON,
v avrikaraaraan eéaptnudtwy R v
aAayn yia GAAn Aeiroupyia, mpémel va
QTTEVEPYOTTOIEITE TO UnNXAvnua. ¢
OUOKEUES TTOU AEITOUPYOUV UE NAEKTPIKO
peUUa arroouvoETTE TO IS aTTO THV TTPICA.
2€ OUOKEUEG TTOU AgiToupyouv e
JTITarapia arroouveEDTE TO QIS THS
urTarapiag n arroouvoEDTE ThY UTTarapia.

AN [TPOXOXH

o AVOOETETE TIC EPYATIES ETTIOKEUNS, TNV
TOTTOBETNON TWV AVTAAAQKTIKWV Kai TIS
EPYAOiIES O NAEKTPIKG dOUIKG e€apTruara
Hovo aTo eéouaiodoTnuévo Tunua
£6UTTNPETNONG TTEAQTWV.

® Epyaacies ETMIOKEUNS EMTPETETAl VA
ekteAouvral pévo amoé eéouaiodornuéva
ouvepyeia n amo eE€IOIKEUUEVO TTPOOWITIKOG,

TO 0170i0 YVWPICel 6AOUC TOUS TNUAVTIKOUS
KavoviouoUs ao@aAciag.

e KaBapilere TakTikG 1 O1a1aén
TEPIOPICHOU TNG OTABUNS vEPOU Kal
eAEyxete yia onuadia {nuiag.

TMPOXOXH

e Tnpcite Tov éAsyxo aopaleiac yia
UETABANTEC CUOKEUES ETTAYYEALATIKNG
XpHnong ouugwva e Toug Kard oo
10X UOVTEC KAVOVIOLIOUG.

e BpayukukAwuara fj aAAec BAGBec. Mnv
Kabapilete N CUOKEUN UE CwWANvVa vepou
n pe 6éoun vepoU UWnANG tieong.

MapeAkOpeva Kai AVTAAAAKTIKA

A [TPOXOXH e Xpnoiuortroleite uévo

géaprnuara kar avraAAakTIKd, Ta ormoia

Exouv TNV £yKpIan Tou Karaokeuaarr. Ta

yviioia mapeAkoueva kai 1a yvnoia

avraAAaKTIKG eyyuouvral TV ao@aAn Kai
armpOOKoOTTTN AEITOUPYia TOU gpyaAgiou.

MeTagopd
AN NMPOXOXH
e [lpiv a6 n perapopd afriore Tov
KIVNTAPQA. 2TELEWOTE TO LNXAvNuUa
AauBavovrag umréywn 1o Bapog Tou, BA.
Ke@paAaio Texvika oToixeia aT1o eyxelpidlo
Agiroupyiacg.

Guvenlik bilgileri Firga

temizleme cihazlari
& l!!] Cihazini ilk defa kullanmadan
L_l 6nce bu guvenlik bilgilerini ve ori-
jinal isletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere
gore hareket edin. Her iki kitabi da daha son-
ra tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kul-
lanicilarina iletmek lizere saklayin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda
yasa koyucunun belirledigi guvenlik ve
kaza énleme y6netmeligini dikkate al-
malisiniz.

e Cihaza takil olan uyari ve bilgi levhalari,
tehlikesiz bir igletim igin énemli bilgiler
verir.

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik
uyari.
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&N UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma ybnelik uyari.

&N TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek ola-
s1 tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Kisisel koruyucu donanim
&N TEDBIR
e Cihaz ile caligirken uygun eldivenler kul-
lanin.

Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE

e Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyolarini ¢o-
cuklardan uzak tutunuz.

AN UYARI

e Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde
kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve ci-
hazla g¢alismalar esnasinda Uligiincii sa-
hislara ve 6zellikle gocuklara dikkat edin.

e Bu cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihni si-
nirlamalara sahip veya tecriibesiz ve/ve-
ya bilgilendirilmemis kisiler tarafindan
kullanilamaz.

e Sadece cihazin kullanimi konusunda bil-
gilendiriimis veya cihazi kumanda etme
konusundaki kabiliyetlerini kanitlamis ve
kati sekilde cihazin kullanimiyla gérev-
lendirilmig olan kisiler cihazi kullanabilir.

e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir.

e Cihazla oynamamalarini saglamak icin
cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

&N TEDBIR

e Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igin-
dir. Emniyet dlizenlerini asla degistirme-
yin veya baypas etmeyin.

Akim carpma tehlikesi
A TEHLIKE
o Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim
kaynagi gerilimiyle uyusup uyusmadigini
kontrol edin.
e Elleriniz 1slak veya nemliyken figi ve prizi
kesinlikle tutmayin.

e Koruma sinifi | cihazlari sadece uygun
sekilde topraklanmis akim kaynaklarina
takin.

AN UYARI

e Yalnizca cihazin hatali akim koruma sal-
teri (maks. 30 mA) ile emniyete alinmig
bir prize bagli ol/masi durumunda sivilarla
(6r. temizleme maddeleri) ¢aligin.

e Cihazi sadece bir elektrik uzmani tarafin-
dan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis
olan bir prize takin.

e Sizinti gbriilmesi durumunda cihazi he-
men kapatin.

e Kdplik olusumu ya da sivi ¢ikigl séz ko-
nusu oldugunda cihazi hemen kapatin ve
sebeke fisini gekin.

e Her isletimden énce sebeke fisi ile birlikte
sebeke badlanti hattini hasarlara iligkin
kontrol edin. Hasarli sebeke baglanti hat-
tina sahip cihazi ¢aligtirmayin. Hasarli
sebeke baglanti hattinin en kisa siirede
yetkili migteri hizmetleri / elektrik uzmani
tarafindan dedgistirilmesini saglayin.

e Sebeke bagdlantisi hattina ve uzatma hat-
tina (izerinden arabayla gegerek, ezerek,
cekerek veya benzeri sekilde hasar ver-
meyin. Sebeke baglanti hattini 1s1, yag ve
keskin kenarlardan koruyun.

e Yalnizca liretici tarafindan tavsiye edilen
sebeke bagdlanti kablosunu ve yedek
kabloyu kullanin. Siparis numarasi ve tipi
igin bkz. Kullanim kilavuzu.

e Sebeke bagdlantisi veya uzatma hattinda-
ki kavramalari sadece ayni pliskdrtiilen
Su korumasi ve ayni mekanik mukave-
mete sahip benzerleriyle degistirin.

DIKKAT

e Acma islemi kisa sdreli gerilim diigtgleri-
ne sebep olur.

e Sebeke kosullari elverigsizse baska ci-
hazlar etkilenebilir.

e Sebeke empedansi 0,15 Ohm altinda
kaldigi stirece ariza beklenmez.

isletim
A TEHLIKE
e Cihazin tehlike bélgelerinde (6r. benzin

istasyonlari) ilgili glivenlik kurallarini dik-
kate alin.
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e Patlama tehlikesi bulunan alanlarda isle-
tilmesi yasaktir.

e Patlayici sivilari, yanici gazlari, patlayici
tozlari, ayrica seyreltiimemis asitleri ve
¢bzliclii maddeleri asla piisktirtmeyin ve
stptirmeyin. Bunlarin arasinda bulunan
benzin, boya inceltici veya isitma yagdi gi-
bi maddeler vakum havasi ile girdaplama
sonucunda patlayici buharlar veya kari-
simlar olusturur, ayrica aseton, seyreltil-
memig asit ve ¢bzlicli maddeler cihazda
kullanilan malzemelere zarar verir.

e Yanici veya kor halindeki cisimleri sdiptir-
meyin.

&N UYARI

e Cihazla insanlari da hayvanlari da slplir-
meyin.

e Egik ytizeylerde kullanim kilavuzunda ya-
na dogru ve sirlis yéniinde egim agisi
igin verilen degeri agsmayin.

e Calisma alaninda dénen disk tarafindan
yakalanabilecek ve firlayabilecek bir ci-
sim bulunmamasina dikkat edin.

e Dénen pargalara takilmamasi igin dar ki-
yafetler giyin (kravat, uzun ve genis etek
vb. tercih etmeyin).

&N TEDBIR

e Cihazi ve aksesuari, 6zellikle sebeke
bagdlanti hattini ve uzatma kablosunu her
isletmeden énce kusursuz durumda ve
igletim i¢in glivenli olduklarina dair kont-
rol edin. Hasar s6z konusu ise, sebeke fi-
sini prizden ¢ekin ve cihazi kullanmayin.

e Cihaz isletimde oldugu siirece cihazi asla
g6zetimsiz birakmayin. Cihazi ancak mo-
tor durduruldugunda, cihaz gézetimsiz
hareketlere kargi emniyete alindiginda,
gerekirse park frenine basildiginda ve
kontak anahtari / Intelligent Key ¢ikarildi-
gdinda terk edebilirsiniz.

e Motor calisirken kapagi agcmayin.

e Cihaz, sagliga zararl tozlarin vakumlan-
masi igin uygun degildir.

DIKKAT

e Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢a-
ligtirmayin.

e Cihazda bir priz olmasi halinde bu prizi
yalnizca kullanim kilavuzunda belirtilen

aksesuar ve yedek cihazlarin baglanma-
st igin kullanin.

e Cihaz elektrikli stiptirge degildir. Plskdirt-
ttigdnizden daha fazla sivi stiplirmeyin.
Cihazi kuru kirlerin sipdirtilmesi igin kul-
lanmayin.

e Cihaz sadece kullanim kilavuzunda belir-
tilen kaplamalar i¢in uygundur.

e Cihaz, 1 cm su ylksekligine kadar nemli
ve islak topraklar icin uygundur. Su yiik-
sekliginin 1 cm'yi astigi alanlara stirme-
yin.

e Kirli su ile sabunun yasal yénetmeliklere
gére imha edilmesine dikkat edin.

e Yetkisiz kullanimi énlemek igin kontak
anabhtari/Intelligent Key bulunan cihazlar-
dan kontak anahtarini/Intelligent Key'i ¢i-
karin.

e Cihazi, dlstik sicakliklarda dis ortamlar-
da kullanmayin.

Temizleme malzemeleriyle ¢caligsma

A TEDBIR e Temizleme maddelerini ¢o-
cuklarin ulasamayacagi sekilde saklayin.

e Tavsiye edilen temizlik malzemelerini su-
landirmadan kullanmayin. Uriinler, asit, sa-
bun képlgli veya baska cevreye zararll
maddeleri icermedikleri igin igletimde kulla-
nilabilir. Temizlik malzemeleri gézlerinizle
temas ederse hemen bol suyla yikayin ve
yutma durumunda da oldugu gibi hemen
doktora bagvurun. e Yalnizca Uretici tara-
findan énerilen temizleme maddesini kulla-
nin ve temizleme maddesi (reticisinin
uygulama, imha ve uyari talimatlarini dikka-
te alin.

Doner firgalarin/disklerin bulundugu
cihazlar

A TEHLIKE

e Akim carpma tehlikesi. Temizleme kafa-
sinin déner firgalari / diskleri ile sebeke
baglanti hattinin veya uzatma kablosu-
nun lzerinden asla gecmeyin.

AN TEDBIR

e Uygun olmayan firgalar /diskler, giivenli-
ginizi tehlikeye atar. Yalnizca cihazla bir-
likte verilen fircalari / diskleri veya
kullanim kilavuzunda énerilen fircalari /
diskleri kullanin.
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Akiilii cihazlar

A TEHLIKE

e Patlama tehlikesi. Akiiniin yakininda ya
da akii sarj alaninda calisirken acgik alev-
le calismayin, kivilcim ¢ikarmayin ya da
sigara icmeyin.

e Patlama ve kisa devre tehlikesi. Akiiniin
lizerine herhangi bir alet ya da benzeri
seyler koymayin.

e Uygun s6ndiirme maddeleri, karbon diok-
sit, su, kdplik ve tozdur.

&N TEDBIR

e Akii asidi nedeniyle yaralanma riski. ilgili
glivenlik talimatlarini dikkate alin.

e Akliler ve aki asidiyle caligirken koruyu-
cu eldiven, koruyucu kiyafet, g6z koru-
masi ve yliz korumasi Kullanin.

o Uzerine akii asidi bulasmisg tiim kiyafetleri
hemen ¢ikarin. Asitle temas eden cilt bél-
gelerini suyla yikayin veya dusg alin.

e Asidin gbzlerle temasi halinde: En az
15 dakika boyunca su ile nazik¢e durula-
yin. Miimkiinse kontakt lensleri ¢ikarin ve
durulamaya devam edin.

o Asit sisi soluduktan sonra: Temiz hava
soluyun.

e Yuttuktan sonra: Derhal bol miktarda su
icin. Aktif karbon alin. Kendinizi kusmaya
zorlamayin.

e Derhal bir zehir danisma merkezi veya
doktor ile iletisime gegin.

e Asidin topraga veya kanalizasyona karig-
masina izin vermeyin.

e Déklilen asidi baglayici maddeyle (kum
gibi) sabitleyin.

e Asidi kire¢ veya soda ile nétralize edin ve
yerel ybnetmelikler uyarinca imha edin.

DIKKAT

e Akli ve sarj cihazi Ureticisinin kullanim ta-
limatlarini dikkate alin. Yasa koyucunun
akdilerin kullanimiyla ilgili 6nerilerini dik-
kate alin.

o Pilleri asla bosalmis halde birakmayin,
mUimkiin olan en kisa stirede yeniden
sarj edin.

e Kagak akimlari 6nlemek igin pilleri temiz
ve kuru tutun. Akiileri kirlenmeye Kkarsi,
6rn. metal tozlarina kargi, koruyunuz.

o Kullanim émriinii tamamlamig akdileri AB
Yénergesi 91/157/EWG veya ilgili ulusal
ybnetmelikler uyarinca tasfiye edin.

Havali lastigi olan cihazlar

A& TEDBIR

e Onarimlarin ve yedek pargca montajlarinin
yalnizca yetkili misteri hizmetleri tarafin-
dan gergeklestiriimesini saglayin.

e Cihazda c¢alisirken daima uygun eldiven-
ler kullanin.

e Béliinmis jantlarin bulundugu cihazlar-
da: Lastik dolum basincini ayarlamadan
once jantin tiim civatalarinin sikilmig ol-
masina dikkat edin.

e L astik dolum basinci ayarini yapmadan
once kompresérdeki basing azalticisinin
dogdru ayarlanmis olmasina dikkat edin.

e Hicbir zaman izin verilen maksimum las-
tik dolum basincini asmayin. Lastik do-
lum basincini lastikte ve gerekirse
jantlarda 6lg¢melisiniz. Dederler farkli ¢i-
karsa daha kiiglik degeri alin.

Binicili tip makineler

A TEHLIKE

e Binicili tip makineler, halka a¢ik yollarda
kullanim igin onaylanmamusgtir. Liitfen,
bayinizden yol onayi igin bir déniigtiirme
kiti isteyin.

e Cihazda yaniniza kimseyi almayin.

e Binicili tip makineyi, sadece koltuktan ha-
reket ettirin.

e Benzinli motora sahip olan cihazlar igin,
kullanim kilavuzundaki 6zel glivenlik bil-
gilerine uyun.

e Operat6riin diigen nesneler tarafindan
vurulma olasiligi olan alanlarda, cihazi
diisen nesnelere (FOPS) karsi koruyucu
bir yapi olmadan kullanmayin.

Koruma ve bakim

&N UYARI

e Temizleme, bakim, parca degisimi ve
baska bir isleve gegis 6ncesinde cihazi
kapatmaniz gerekir. Sebeke baglantili ci-
hazlarda sebeke figini cekin. Akllli cihaz-
larda ise akii figini gekin ya da akdiiy(i
crkarin.
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AN TEDBIR

e Onarim galismalarinin, yedek parca yer-
lestirmenin ve elektrikli yapi parcalari
lizerindeki ¢alismalarin sadece yetkili
midigteri hizmetleri tarafindan yapiimasini
saglayin.

e Onarim c¢alismalarini yalnizca yetkili
mlisteri hizmet noktalarinda veya gecerli
glivenlik kurallarini bilen uzmanlar tara-
findan yaptirin.

e Su seviyesi sinirlandirici tertibatini, dii-
zenli olarak temizleyin ve hasarli olup ol-
madigini kontrol edin.

DIKKAT

e Ticari amacla kullanilan cihazlarin giiven-
lik testleri lilkeye gére dedisiklik gbstere-
bilir. Yerel ybnetmelikleri dikkate alin.

e Kisa devre veya bagka hasarlar olugabi-
lir. Cihazi hortumdan veya yliksek ba-
singli suyla temizlemeyin.

Aksesuarlar ve yedek parcalar
A&\ TEDBIR e Sadece liretici tarafindan
onaylanmis olan aksesuarlari ve yedek
parcalari kullanin. Orijinal aksesuarlar ve
orifinal yedek parcalar, cihazin giivenli ve
arizasiz ¢alismasini saglar.

Tasima
AN TEDBIR
o Nakliye éncesinde motoru durdurun. Ci-
hazi, agirhgini dikkate alarak sabitleyin,
bkz. kullanim kilavuzu Teknik Ozellikler-
bélim.

YKasaHusA no TexHuke
6e3onacHocTtu LLleTo4YHbIe
MoloLwme annaparhbl

A Mepen nepBbim
L_l ncnonb3oBaHMeM YCTPONCTBa
HeobX0AMMO 03HaKOMUTBLCS C AaHHbIMU
yKasaHusiMm no TexHuke 6e3onacHocTun u
OpUrVHanbHbLIM PYKOBOACTBOM MO
akcnnyartauun. [lencteoearb B
COOTBETCTBUM C HUMU. COXpaHATL 06e
HpoLutopbl AN fanbHenLwero
nonb30BaHUS UMK ANs cnegyoLero
Brnagensua.
e Hapsgy ¢ ykasaHusamu,
COAEepKaLLUMMUCH B MHCTPYKLUMK NO

aKcnnyaTtaumm, cobnogaTtb Takke
obLue 3akoHoaaTenbHbIE MOMNOXEHUs!
Nno TeXHNKe 6e30MacHOCTU U
nNpeaoTBpaLLEeHN0 HeCHaCTHbIX
cnyyaes.

e [lpenynpeauTenbHble U yKasaTenbHble
Tabnunykn, pasmeLleHHble Ha npubope,
coaepat BaxHyo MHpopmMauuio,
Heobxogumyto ans ero 6esonacHo
aKcnnyaraumu.

CTteneHb onacHoOCTH

A OFACHOCTb

® YkazaHue omHocumeribHO
HernocpedcmeeHHo epo3siuiel
ornacHocmu, Komopasi npueooum K
msixenbiM mpasmam Usiu K cMepmul.

AN TMPELQYNPEXOEHUE

® YkasaHue omHocumeribHO 803MOXHOU
rnomeHyuansHo ornacHol cumyauyuu,
Komopasi Moxem rpueecmu K msiKerbim
mpaemam unu K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

e YkazaHue Ha nomeHyuasnbHO OnacHy
cumyauuro, Komopasi Moxxem npusecmu
K MOMy4eHUI0 5ieeKUX mpasm.

BHUMAHUE

® YKkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHuyuarsnbHO ornacHol cumyayuu,
Komopasi Moxem roerneys 3a coboli
MamepuarnbHbil ywepb.

CpeactBa nHAMBMAYyanbHOM
3alWmTbl
AN OCTOPOXHO
® Bo spemsi pabom ¢ ycmpoticmeom
ronbL308amaecsi MoOXo0sWUMU
nepyamkamu.

O6LwWme yka3aHUsA No TeXHUKe
6e3onacHocTu

A OINACHOCTb

e OnacHocmb yOywbsi. YaKko8OYHYHO
MEeHKY XpaHumb 8 HedocmynHom Onsi
demel mecme.

AN TMPELQYTNPEXXOEHUE

® /icrnonb3o08amb ycmpolicmeo moribKo 10
Ha3Ha4YeHU. Y4umbieams MECMHbIE
ocobeHHocmu u nipu pabome ¢
ycmpolicmeom credumsb 3a mpembumu
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nuyamu, Haxoosuumucs nobausocmu,
0CO0beHHO OembMuU.

e Yecmpolicmeo He npedHa3HadyeHo O1si
ucrnonb308aHus nuyamu ¢
02paHUYeHHbIMU hU3UHECKUMU,
CEHCOPHbLIMU UlU yMCMBEHHbIMU
crnocobHocmsIMu unu uyamu ¢
HedocmamkoM onbima u/unu 3HaHuu.

e Ycmpolicmeom pa3peweHo nob306ambCsi

moribKO NuyaM, Komopble NPOWU

UHCMPYKMaXx o obpauweHuto ¢ HUM,

rnodmeepduriu ceou crnocobHocmu o

YrpaeneHur HUM U KOmopbIM opyYeHO

ronb30eaHuUe ycmpoucmeom.

3anpewaemcsi pabomams ¢
ycmpoticmeom demsim.

o Criedumsb 3a mem, 4mobbi Oemu He
ueparsu ¢ ycmpolicmeom.

AN OCTOPOXXHO

o [IpedoxpaHumerbHble ycmpoticmea
npedHasHa4YeHbI Or1s sawel 3auumeil.
3anpeuweHo uameHsims
npedoxpaHumersHble ycmpolicmea unu
rnpeHebpezamp umu.

OnacHOCTb NopaXeHUsi TOKOM

A OINACHOCTb

e HarnipsikeHue, ykasaHHOe Ha 3a800cKol
mabnuyke, Q0/HKHO coomeemcmeosamp
HarpsiKeHUr UCMOYHUKa IMoka.

e 3anpeweHo npukacamscsi K
wmericernibHOU 8UJIKE U pO3emkKe
MOKPbIMU pyKamu.

e Ycmpolicmea knacca 3awumai |
MOOKIIKYamb MOJSIbKO K 3a3€MIIEHHbBIM
Halnexawum 06pa3om UCMOYHUKaM moka.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e Pabomame ¢ xudkocmsamu (Harnpumep,
yucmsauwumu cpedcmeamu),
paspeuwiaemcsi, mosbKo ecnu
ycmpolicmeo MoOKIIYEHO K
3awuujeHHoU posemke ¢
OucbghepeHyuarnbHbIM 3auiUmHbIM
ycmpoticmeom (makcumym 30 MA).

o [Todknoyamb ycmpolicmeo morbKo K
ar1eMeHmy 3reKmponoOKIIIO4YEeHUS,
8bIMO/THEHHOMY Crieyuasnucmom-
37IEKMPUKOM 8 COOMeEemcmauu co
cmaHdapmom MexdyHapodHou

anekmpomexHudeckol komuccuu (MOK)
IEC 60364-1.

o [Ipu 803HUKHOBEHUU yme4yeK
HemeOneHHO 8bIK/IOYUMb ycmpoLlicmeao.

o [Ipu rosiereHuu rneHbl Unu 8blimeKaHuu
JKUOKOCMU HeMeOrIeHHO BbIKITIYUMb
ycmpolicmeo U u3erneydb WmerncebHyo
8UIIKY U3 PO3EMKU.

o [leped Ha4arnom pabomesl ¢ arnnapamom
nposepums cemesol kabernb u
wimericesibHyt0 8UJIKY Ha omcymcmeue
rnospexdeHull. He skcninyamuposams
ycmpoucmeo ¢ rnoepexx0eHHbIM
cemesbiM Kabernem. Cpa3sy xe
3aMeHUMb nospexoeHHbIl cemeeoll
Kabernb ¢ npusnedyeHuem
asmopu3o8aHHOU cepa8uCHOU CryX0bI
unu crneyuanucma-sneKmpuka.

e He donyckamb nospexoeHusi cemegozo
kabens u yonuHumens nymem Haesoa,
cOaenusaHusi, pacmsaueaHusi u m. .
3awumumse cemeeoli kaberb om
nepeepesa, 8o30elicmeusi Macsa unu
rnospexx0eHusi 0OCmMpbIMU Kpasimu.

e Vlcrionb308amb mMosbKO npednucaHHbIl
npou3sodumersnem cemesoll kaberib; 3mMo
Kacaemcsi U crly4yaee 3aMeHbl Kaberssi.
Homep 0n1s1 3aka3a u munogoe 0603Ha4yeHUe
cM. 8 MIHCmpyKyuu 1o aKcrmyamayuu.

o CoeduHUMerbHbIe 3NeMeHMbl Ha
cemeeom kaberne u yonuHumerne
3aMeHsIMb MOJIbKO Ha aHano2uYHbIe
u3denusi ¢ mou xe bpbizzosawumod u
MexaHu4ecKoU rnpoYHOCMbIO.

BHUMAHWE

o KommymauuoHHble rpouyecckbl 8edym K
KpamkoepeMeHHOMY CHUXEHUIO
HarnpspkeHusl.

o [Ipu HebnazonpusimHbIX ycro8usix
pabombi cemu 803MOXHO co30aHue
rnomex 0nsi dpyz2o20 obopydosaHusi.

o [Ipu nonHoOM conpomuerneHuu cemu
meHee 0,15 Om nomexu mMano8eposimHabl.

AkcnnyaTtauus
A OINACHOCTb
e [Ipu ucrionb308aHuU ycmpolicmea 8
ornacHbIX 30Hax (Harnpumep, Ha
3anpaskax) cobrrodams
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coomeemcmayrouue rnpasuna mexHuKU
besonacHocmu.

® JKcriyamayust 80 83pbl800NMAaCHbIX
30Hax sanpeuweHa.

® 3anpewaemcs UcrnoL308ameb
ycmpoticmeo 0nis pacribiieHusi u céopa
83pbIBOONACHbIX XXUOKOCMeU, 20PHOHUX
2a308, 83pbI8OONACHOU MblIU, @ Makxe
HepasbasneHHbIX Kuciom u
pacmeopumernel. K makum seujecmeam
omHocsimesi 6eH3uH, padbasumenu
Kpacok usu Ma3ym, Komopable rpu
CMeWEeHUU C 8cachbigaeMbiM 8030yXOM
Mmoeym obpa3osbigamb 83pbI800NacHble
napbl UAU CMecu; MOMUMO HUX aluemoH,
Hepa3sbasneHHble KUCIomsi U
pacmeopumernu, mak KaKk oHU
oKasbiearom paspywarowiee deticmaue
Ha Mamepuaribl, U3 KOmMOopbIX
U320mMoereHo ycmpolicmeo.

e He scacbisamb 2opsiujue unu mneroujue
npedmemsl.

AN TPEOYNPEXOEHUE

e He nbinecocums nodel unu XueomHbIX
C nomMowbro ycmpoticmea.

® Ha HaKnoHHbIX rogsepxHocmsx He
npesbiwame 3Ha4yeHuUe yana Hak/ioHa
CMOPOHY U 8 HarnpasneHuU O8UXEHUS,
yKa3zaHHO20 8 UHCMPYKUYUU Mo
aKcnIyamayuu.

e Yb6edumbcs, ymo e paboyeli 30He Hem
npedmemos, komopbie mo2ym 6bimb
3axeadeHbl spawjaroujumcsi OUCKOM U
OmM6pPOLUEHbI.

® Hocumb nrnomHo obrnezaroulyro 00exoy,
KOmMOopyto HEBO3MOXHO 3axeamumb
spauwarouumucs demansamu (He Hocumb
2ancmyk, OnUHHYH, WUPOKYIO 00Ky U m.
a.).

A& OCTOPOXHO

® [Tlepeld KaxObIM UCMOMb308aHUEM
rpoeepsimb COCMOsIHUE U
3KcnnyamayuoHHyr 6e30rnacHocms
ycmpoulicmea u rpuHadnexHocmed,
Harnpumep, cemego2o kabesns u
yonuHumens. B criydae nospexxoeHusi
u3erieyb WmercesibHyIo 8USIKY U3
pO3emKu U He UCrosb308amb
ycmpoticmeo.

e 3anpewaemcs ocmaensms ycmpoucmeo
6e3 npucmMompa, noka e2o dgusamerib He
omkmoqumesi. Ocmaensme ycmpolcmeo
paspelwaemcsi mosibKO 1ociie Moeo, Kak
6ydem ocmaHoerneH dgueamerib,
ycmpolcmeo 3aghuKcupo8aHo om
HernpedHaMepeHHO20 08UXEHUS, Npu
Heobxo0uMOCMU BKIMOYEH CMOSIHOYHBIU
mMopMO3,a KIod 3axuaaHusi /
UHmMesInekmyarbHbIl K1Y U381e4eH U3
3amKka.

e He omkpbieamb KOXyx npu
pabomarouwiem dgueamerie.

e Yecmpoticmeo He npedHa3Ha4yeHo Onsi
cbopa epedHoli Orsi 300p08bSI MbIsU.

BHUMAHWE

e He paspewaemcs akcrinyamayusi
ycmpolicmea rpu memnepamype Huxe
0 °C.

e [Ipu Hanu4yuu Ha ycmpolicmee
crieyuansHozo eHe3la cnedyem
ucrionb308amb €20 MOoJIbKO O
MOOKITIOYEHUS aKceccyapos U HagecHo20
obopydoeaHusi, yka3aHHbIX 8
UHCMPYKUUU 10 3KClyamauyuu.

e Ycmpolicmeo He 5187151emcs Mbl/1IeCOCOM.
He scacbisamb 6onbwe xudkocmu, 4em
6b1510 pacrbiieHo. 3anpeweHo
ucrionb308ame ycmpoticmeo 0ns cbopa
cyxoeo mycopa.

e Yecmpoticmeo nodxo0um moribko 0rs
MoKpbimMud, yka3aHHbIX 8 UHCMPYKUUU 1o
3Kcnayamayuu.

e Yempolicmeo npedHasHa4eHo Orisi
OYUCMKU 8/1a>KHO20 U MOKPO20 r1ona npu
yposHe 800b1 do 1 cm. He npumeHsmb
ycmpolicmeo Ha y4acmkax, 20e ypo8eHb
800k rnpesbiwaem 1 cm.

o [Ipu ymunusayuu 2psi3Hol 800b! U
wesnoyeli cobrodams
3aKkoHoOamerlbHbIe HOPMbI.

e [lns npedomepauieHust
HeCcaHKUUOHUPOBAaHHOZ0 UCMOMb308aHUsI
u3erneydb KoY 3axkuaaHus /
UHMernneKkmyarsbHbIU KITo4 U3
ycmpolcme, Komopble OCHaWeHb!
KITHO4OM 3axKueaHusi /
UHMersieKkmyaribHbIM KITHO4OM.
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e He ucrionb3ogams ycmpolcmeo Ha
OMKPLIMOM 8030yXe Mpu HU3KUX
memnepamypax.

Pexxnm paboTbl ¢ MOOLWMM CPeaACTBOM

A OCTOPOXXHO e XpaHums mMotoujue
cpedcmea 8 HedocmyrnHom Orisi demel
mecme. e PekomeHO08aHHble Yucmsawue
cpedcmea He criedyem Ucronb308ams
Hepa3sbaeneHHbIMu. [1podykmbi 6e3onacHbl 8
UCnonb308aHUU, M.K. He coOepXam Kuciom,
wesnodeli u 8pedHbix Orisi OKpyarouwel
cpedbl Mamepuarnos. B criyyae KOoHmMakma
yucmsweao cpedcmea ¢ anasamu
HemeOneHHO muwamesbHO MPOMbIMb UX
eodol u cpa3y obpamumbcs K epaqy
(mocnedHee mpeboeaHue delicmeyem u npu
npoanameigaHuu Yucmsauwux cpedcms).

® /lcrionb3oeamb MosbKO Yucmsujue
cpedcmea, peKoMeHO08aHHbIe
npoussodumernem, u cobnodamse
UHCMPYKUUU 1O NPUMEHEHUI0, ymunu3sayuu,
a makxe npedynpexdarouue ykazaHus
npoussodumerieli Yucmswux cpedcms.

YcTpoiicTBa ¢ Bpalwjarowmmmucs
weTkamu/guckamm

A OINACHOCTb

o OracHoOCMb MopaXeHUsi 3reKmpuU4YecKuM
mokom. 3anpewaemcsi nepeesxameb
cemeesol kabesnb unu yonuHumerss
spaluarouuMucs wemkamu / Ouckamu
yucmswel 20/106KU.

AN OCTOPOXHO

o Henodxodsiwue wemku / ducku cmassim
o0 yepo3y eauwy b6ezonacHoCcMkb.
Hcrionb3o8ame morbKo wemku / OUCKU,
rocmaerisieMble ¢ ycmpolicmeom unu
peKoMeHO08aHHbIE 8 UHCMPYKUUU MO
3KCMTyamayuu.

YcTponcTBa, paboTtarowme ot
aKKyMynsiTopoB

A OINACHOCTb

e OnacHocmb 83pbiea. Bonu3u
aKkKymynsimopa unu 8 akKymynsimopHoU
3anpeweHo UCnoL308aHUE OMKPbLIMO20
02Hs1, CO30aHue UCKP UU KypeHue.

e OnacHocmb 83pblea U KOPOMKO20
3amblKkaHusi. He knacmb uHcmpymeHmbI

unu nodobHsie npedmemsbi Ha
aKKymynsmop.

e [Todxodsauwumu cpedcmeamu
rnoxapomyuweHusi s16/1s1tomcsi 08yOKUCh
yanepoda, eoda, rneHa u rnopouoK.

&N OCTOPOXHO

e OnacHocmb mpasMupo8aHusi
anekmpornumom. Cobnodams
coomeemcmeyrouwjue rnpasuna mexHuKu
6esonacHocmu!

® Bo 8pemsi pabombi ¢ akkyMynsmopamu u
371EKMPONUMOM UCIMOMb308aMb
3awWumHble nepyamku, 3alyumHyro
o00exdy, cpedcmea 3awumsi 2nas u
nuya.

o HemedneHHO CHAMb 8CH0 3a2PSI3HEHHYIO
unu MponumMaHHyto 3r1eKmponumom
00exdy. lpombimb 80000 yyacmku
KOXU, KOHmMakmuposaswue ¢ Kuciomou
unu NpuHsaMb Oyuw.

e [Ipu nonadaHuu 8 2r1a3a: 0CMOPOXHO
rnpomMbigams ena3a 8000l He MeHee
15 muHym. Mo 803MOXHOCMU CHSIMb
KOHMaKmMHble NIUH3bI (Mpu Haau4uu) u
podormKUMb npPoMbigaHUe 2nas.

e [locne 80bixaHus1 KUC/TOMHO20 MyMaHa:
800XHYMb YUCMbIU 8030YX.

e [locrnie npoanambigaHusi: HEMEOIEHHO
8bInumMb 60/IbWOE KOMUYEeCcmaeo 800hbI.
lpuHsamb akmusuposaHHbIU yeons. He
8bI3bI8aMb PEOMY.

e HemedneHHo obpamumbcs 8
MOKCUKOIo2u4ecKul UeHmp unu K
8payy.

e He donyckamb rnonadaHusi KUC/I0MbI 8

3eMJI0 MU KaHanusayuro.

Cobpamb nponumyto Kucriomy

CeA3yoWUM 8eWecmeom (Harpumep,

1ecKom).

e Helimpanu3oeamp Kuc/iomy u3eecmsto
unu codol U ymunu3suposamsb CO2/1acHO
OelicmeyrouuM MECMHbIM
npednucaHusim.

BHUMAHUE

e Cobnodamb UHCMPYKUUIO
rpou3sodumens o 3Kcrayamayuu
aKkKymynsmopa u 3apsiOHo20
ycmpoticmea. Cobrirodamb HOpPMbI
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3aKkoHoOamerbcmea o obpawieHur ¢
aKkKymyrsmopamu.

e He ocmaensimb akkyMynsimopb! 6
paspsKeHHOM COCMOSIHUU, 3apsiKamb UX
10 80O3MOXHOCMU CPA3Yy.

® Bo u3zbexxaHue ymedyku moka
rnoddepxueamp aKKyMyisimopbl 8
4yucmom u cyxom gude. 3awuujams
aKKyMynsimopbl om 3az2psisHeHuU,
Harnpumep Memanaudyeckol nbinbio.

® /icrionb308aHHbIE akKyMyisimopbl
ymunu3upoeams coanacHo [Jupekmuege
EC 91/157/E3C unu
coomeemcmeyruUM HayUuOHaslbHbIM
Hopmam.

YcTponcTBa ¢ NTHEBMaTU4Ye€CKMMU
LUMHaMKN

AN OCTOPOXXHO

® PeMOHM U ycmaHoeKa 3arnacHbIX
Oemarieli OO/MKHbI 8bIMOMHAMbBCS
MOobKO a8mopuU308aHHbLIM CEPBUCHBIM
ueHmMpom.

e Bo epemsi pabom ¢ ycmpolicmeom
0/1b308ambCs MoOXoo0sLWUMU
nepyamxamu.

e [Ins ycmpolicme ¢ pa3bopHbIMU
KornecHbIMu Ouckamu: Neped
peaynuposkoli 0aeneHusi 8 WuUHe
ybedumbcs, Ymo ece 60/1Mbl KONIECHO20
ducka nrIomHo 3amsHymeil.

e [leped peaynupoekoll 0asneHus 8 WuHe
ybedumbcsi, ymo pedykmop OaerneHus
Ha KoMrnpeccope HacmpoeH OO/MKHLIM
obpasom.

® Hu 8 Koem criyyae He ripeabilams
MakcumarbHo20 0ornycmumoao
OaeneHus 8 wuHax. Heobxodumo
€8epuMbCsi Co 3Ha4yeHuem OasneHusl,
yKasaHHbIM Ha WUHE U, BO3MOXHO, Ha
KorecHom Oucke. B criyqae
pacxox0eHusi 3HayeHul mpebyemcs
cobntodamb MeHbWee U3 HUX.

MawuHbI ¢ cupgeHbeM BoauUTens

A OINIACHOCTb

o []suxxeHUe MawuH ¢ CUOEHbEM
godumers rno dopozam obuwje2o
ronb308aHus 3anpeweHo. s
rony4YeHuUs: uHghopmayuu rno noeoody

Komnnekma Ons nepeobopydosaHusi Onisi
donycka K OOPOXHOMY O8UXKEHUID
ob6pamumbcs K mopeosomy
npedcmasumeriio.

e bpamb ¢ cobol conposoxdarowux uy
Ha ycmpolicmeo 3arpeuweHo.

o MawuHbl ¢ cudeHuem sodumerisi Mo2ym
rnpusodumbcsi 8 d8UXKEHUE MOJIbKO C
3Mo20 CUOEHbH.

e Cobnodamb ocobbie yka3aHUsi o
mexHuke 6e30MacHOCMU, yKa3aHHbIE 8
pykosodcmee Mo sKcrTyamayuu
ycmpolicme ¢ 6eH3UHO8bIMU
dguzamernamu.

e He akcninyamuposams ycmpolicmeo 6e3
3auUmHoe0 Kapkaca om nadarujux
npedmemos (FOPS) e mecmax, 20e
cyuwecmesyem 8eposimHocmb rnonadaHusi
nadarouwjux npedmemos 8
obcnyxuearoujuli nepcoHar.

Yxoa n TexHu4Yeckoe
obcnyxunBaHue

AN TMPELQYNPEXOEHUE

e [Tleped o4ucmkoul, mexHU4eCKUM
obcnyxusaHueMm, 3ameHol demarnel u
rnepexodom Ha Opyayto yHKLUIO
ycmpoulicmeo Heobx00UMO 8bIKITHHamkb.
Bbimauwjums u3 po3emku wmercesibHyrH
8usnKy ycmpoticms, pabomarouux om
cemu. [ns ycmpolicme ¢
aKKyMyIsImopHbIM numaHuem
ebimawjums pasbem bamapeu unu
0mMCcoeOUHUMb aKKyMyJsisimop.

& OCTOPOXXHO

e Pabomabi o peMoHMy, ycmaHoeKe
3anacHbix Yyacmel U ¢ 37eKmpu4yecKuMu
KOMMOHeHmamu rnopy4ams mosibKo
asmopu3o8aHHOU cepsucHOU criyxbe.

® PeMoHMHbIe pabomb! OOIKHbI
8bIMO/IHSIMbBCS MOJILKO
asmopu308aHHbIMU CEPBUCHBIMU
ueHmpamu unu crneyuanucmam 8 smou
obracmu, 03HaKOMJIIEHHbIMU CO 8CEMU
coomesemcmeayouuMy npasunamu
mexHuku 6e3onacHocmu.

® PezynspHo o4duwams ycmpoulcmeo
O2paHuU4YeHus1 ypoeHs 800bl,
0OHOBPEMEHHO MPOBEPsIs Hannu4yue
MPU3HAKO8 Mo8pPeEXOeHUS.
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BHUMAHWE

e Heobxodumo cobrrodame npasuna
rPO8EPKU UCMOMb3yeMbIX 8
KOMMEPYECKUX Uersix MOOUIbHbIX
ycmpolicme coesiacHo delicmsyouwum
MeCMHbIM rpednucaHusim.

e Kopomkue 3ambikaHus1 u Opyaue
riogpexx0eHusi. 3anpeuwjaemcsi oyuwame
ycmpolicmeo cmpyel 800bI U3 winiaHaa u
cmpyel 8bICOKO20 0aseHusl.

MpuHagnexHoOCTU U 3anacHble
yacTtu

AN OCTOPOXXHO e Vcrionb3ylime mosnbKo
me npuHadnexHocmu u 3anacHsle demarnu,
Komopble 0006peHbI Mpou3godumenem.
WYcnonb3o8amb opuauHanbHbIe
MpuUHadnexHocmu u 3anacHble yacmu.
Tonbko oHU 2apaHmupytom be3onacHyro u
becnepeboliHyto pabomy ycmpoticmea.

TpaHcnopTupoBKa
AN OCTOPOXHO
o [leped mpaHcrnopmuposKol ocmaHo8uUMb
0dsuzamerb. QUKcUposamb ycmpoulcmeo ¢
y4emom eeca, CM. efiagy TexHuveckue
XapakmepucmuKu 8 UHCMPyKuUU Mo
aKcryamayuu.

Biztonsagi tanacsok

Kefetisztitdo eszk6zok
& A késziilék els6é hasznalata el6tt

|__| olvassa el ezeket a biztonsagi
utasitasokat és az eredeti hasznalati Utmuta-
t6t. Ezeknek megfeleléen jarjon el. Orizze
meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznélat-
ra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.

e Ahasznalati utasitasban talalhaté utmu-
tatdsok mellett figyelembe kell venni a
térvényhozok altalanos biztonsagi és
balesetmegel6zési elbirasait is.

o Akészuléken talalhato figyelmeztet6 és
informacids tablak fontos tudnivalokat
tartalmaznak a veszélytelen izemelte-
téssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat
A VESZELY
e Olyan, kézvetleniil fenyegetd veszély jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
haléalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halélhoz vezethet.

& VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kbnnyebb sérlilésekhez ve-
zethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Személyi védofelszerelés
& VIGYAZAT
e A készliléken valo munkavégzéshez vi-
seljen megfelel6 kesztyliket.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A VESZELY

o Fulladasveszély! Tartsa tavol a gyerme-
kektdl a csomagolast!

A FIGYELMEZTETES

e Csak rendeltetésszeriien hasznalja a ké-
sziiléket. Vegye figyelembe a helyi adott-
sagokat, és a készlilékkel valo
munkavégzés soréan lgyeljen a harmadik
személyek, kiilénésen a gyerekek bizton-
sagara.

o £z a késziiléek nem csbékkent fizikai, érzé-
kelési vagy szellemi képességli szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és/vagy
ismeretekkel nem rendelkezé személyek
altali hasznalatra szolgal.

e A késziiléket csak olyan személyek hasz-
nalhatjak, akikkel ismertették annak ke-
zelését, vagy igazoltak, hogy
rendelkeznek az annak kezeléséhez
sziikséges ismeretekkel, és kifejezetten
megbiztak 6ket a késziilék hasznalata-
val.

e Gyermekek nem hasznalhatjak a készii-
léket!

e [eliigyelje a gyerekeket, és biztositsa,
hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.

& VIGYAZAT

e A biztonséagi berendezések az On védel-
mét szolgaljék. A biztonsagi berendezé-
seket ne modositsa és ne mellézze
hasznélatukat!
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Aramiitésveszély

A VESZELY

e A tipustablan szereplé feszliltségnek
meg kell egyeznie az aramforras feszlilt-
ségeével.

e Soha ne fogja meg a haldzati dugét vagy
az aljzatot nedves kézzel.

e Az |. érintésvédelmi osztalyba sorolt ké-
sziilékeket csak megfelel6 féldeléssel el-
latott &ramforrashoz csatlakoztassa!

A FIGYELMEZTETES

e Csak folyadékokkal (pl. tisztitoszerekkel)
dolgozzon, ha a késziilék egy hibaaram
védbkapcsoloval ellatott biztositott aljzat-
hoz (maximum 30 mA) csatlakozik.

e Csak olyan elektromos csatlakozoéra
csatlakoztassa a készliiléket, amelyet vil-
lamos szakember alakitott ki IEC 60364-
1 szabvanynak megfeleléen.

e Tdmitetlenség esetén azonnal kapcsolja
ki a készliléket.

e Habképzbdés vagy folyadék kilépés ese-
tén azonnal kapcsolja ki a készliiléket,
htzza ki a halézati dugaszt.

e Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy
a hélozati kabel és a halbzati csatlakoz6
nem karosodott-e. Ha a halézati kabel
karosodott, ne hasznalja a késziiléket! A
karosodott halbzati kabelt haladéktalanul
cseréltesse ki az (igyfélszolgalaton ke-
resztlil / vagy villamos szakemberrel.

o Ne menjen at a hal6zati kabelen és a hos-
Szabbitékabelen, illetve ne hagyja beszo-
rulni és megtérni 6ket stb., mivel
megseériilhetnek, illetve karosodhatnak.
Védje a halozati kabelt a hétél, olajtol és
az élektdl.

e Csak a gyarto altal elSirt halozati csatla-
koz6 vezetéket alkalmazza, ez a vezeték
cseréje esetén is alkalmas. A rende-
lésszamot és tipust lasd a hasznalati uta-
sitadsban.

e A haldzati csatlakozdkat és a hosszabbi-
t6 vezeték csatlakozdit csak azonos
frécskolé viz elleni védelemmel és azo-
nos mechanikai szilardsaggal rendelkezd
csatlakozdkra cserélje.

FIGYELEM

e A bekapcsolasi folyamatok révid idejii fe-
szliiltségcsbkkentéseket hoznak létre.

e Kedvezbtlen halbzati feltételek negativan
befolyasolhatjak a tovabbi késziilékeket.

e 0,15 Ohmnal kisebb halézati impedancia
esetén nem varhatok zavarok.

Uzemeltetés

A VESZELY

o A készlilék veszélyes tartomanyban (pl.
toltéallomason) valé hasznalata esetén
tartsa be a megfelel6 biztonsagi eléiréso-
kat.

o Tilos a késziiléket robbanasveszélyes te-
riileten hasznéalni!

e Soha ne permetezzen és ne szivjon fel
robbanasveszélyes folyadékokat, gyul-
ékony gazokat, robbanasveszélyes poro-
kat, valamint higitatlan savakat és
olddészereket. Ide tartozik a benzin, festék
higité vagy fiitéolaj, amely a felkavaro-
das miatt a felszivott levegével robba-
nasveszélyes gbézdket vagy elegyeket
képezhetnek, tovabba az aceton, a higi-
tatlan savak és oldoszerek, mivel ezek
megtamadjak a készlilékben hasznalt
anyagokat.

e Soha ne szivjon fel gyulékony vagy izz6
targyakat.

A FIGYELMEZTETES

e Ne tegyen ki sem embereket, sem allato-
kat az eszkbz szivo hatasénak.

e Lejtbs feliileteken ne lépje tul az lizemel-
tetési utmutatéban megadott oldal- és
menetiranyu délésszéget.

e Ugyeljen arra, hogy a munkateriileten ne
legyen olyan targy, amelyet a forg¢ tar-
csa elkaphat és eldobhat.

e Viseljen szorosan illeszkedé ruhazatot,
amelybe a forgé alkatrészek nem tudnak
beleakadni (ne viseljen nyakkendét, hos-
szu, széles szoknyat stb.).

& VIGYAZAT

e Minden hasznélat el6tt ellendrizze, hogy
a készlilék és annak tartozékai, kiiléné-
sen a halézati csatlakozo vezeték és a
hosszabbité kabel allapota és lizembiz-
tonsaga megfelel6-e. Sériilés esetén
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huzza ki a halézati csatlakozoét, és ne
hasznalja a késziiléket.

e Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a készUi-
léket, ha a motor lizemel. A késziiléktél
csak akkor tavolodjon el, ha a motort le-
allitotta, biztositotta a késziiléket a vélet-
len elmozdulas ellen, sziikség esetén
behuzta a régzitéféket és kihtzta a gyuj-
taskulcsot / intelligens kulcsot.

e Ne nyissa ki a burkolatot jar6 motor ese-
tén.

o A készliléek nem alkalmas egészségre ar-
talmas porok felszivasara.

FIGYELEM

e 0 °C alatt ne lizemeltesse a készliiléket.

e Az adott esetben rendelkezésre allo ké-
sziilék-aljzatba csak a hasznalati utasi-
tasban megnevezett tartozékokat és
kiegészitbket csatlakoztasson.

o A készliléek nem porszivé. Ne szivjon fel
tébb folyadékot, mint amit kipermetezett.
Soha ne hasznalja a készliléket szaraz
szennyezdédés felszivasara.

o A késziilék csak a hasznalati utasitasban
meghatarozott burkolatokhoz hasznalha-
to.

o A készlilék nedves, vizes talajra alkal-
mas, 1 cm vizmagassagig. Ne vezessen
olyan helyekre, ahol a vizszint meghalad-
jaaz 1cm-t.

e A szennyviz- és lugmentesitéskor vegye
figyelembe a térvényi elbirdsokat.

o Az illetéktelen hasznéalat elkertilése érde-
kében vegye ki a gyujtaskulcsot/intelli-
gens kulcsot a készlilékbdl, ha az fel van
szerelve gyujtaskulcscsal/intelligens
kulcscsal.

o Ne hasznalja a készliléket kiiltéri helyszi-
neken, ha a h6mérséklet alacsony.

Tisztitoszerrel egyiitt torténé hasznalat

A VIGYAZAT e Tartsa a tisztitoszereket
gyermekek eldl elzarva. e Ne hasznéalja
higitatlanul a javasolt tisztitoszert. A termé-
kek lizembiztosak, mivel nem tartalmaznak
savat, lugot, sem kbérnyezetkarosité anya-
gokat. Ha a tisztitoszer a szemébe kerlil,
azonnal 6blitse ki alaposan vizzel, és csak-
ugy, mint a tisztitészer lenyelése esetén,

forduljon orvoshoz. e Csak a gyarto altal
ajanlott tisztitoszereket hasznaljon, és ve-
gye figyelembe a tisztitészer gyartdjanak
alkalmazasi, artalmatlanitasi és figyelmez-
teté tanacsait.

Forgé kefékkel/tarcsakkal ellatott
késziilékek

A VESZELY

o Aramiitésveszély. Soha ne vezesse &t a
készliléket a halozati csatlakozo vezeté-
keken vagy a hosszabbito kabelen, ha a
tisztitofej keféi/tarcsai forognak.

& VIGYAZAT

e A nem megfelelé kefék/tarcsak veszé-
Iyeztetik az On biztonségat. Csak a ké-
sziilékkel egylitt szallitott vagy a
hasznalati utasitasban ajanlott keféket/
tarcsakat hasznalja.

Akkumulator lizemii késziilékek

A VESZELY

e Robbanasveszély. Az akkumulator kéze-
lében vagy az akkumulator téltésére
szolgalé helyiségben tilos nyilt langot
hasznélni, szikrat gerjeszteni vagy doha-
nyozni.

e Robbanas és révidzarlat veszélye. Ne
helyezzen szerszamot vagy hasonlokat
az akkumulatorra.

e Megfeleld tiizoltoszerek a szén-dioxid, a
viz, a hab és a por.

& VIGYAZAT

e Akkumulatorsav altali sériilésveszély.
Tartsa be a megfeleld biztonsagi elira-
Sokat.

e Az elemek és az akkumulatorsav kezelé-
sekor viseljen védbkesztylit, védbruhat,
szemvéd6t és arcvéddt.

e Azonnal vegye le az 6sszes akkumulator-
savval szennyezett vagy étitatott ruhat. A
savval érintkezett bérfelliletet mossa le
vizzel vagy zuhanyozzon.

e Ha szembe jut: Finoman Oblitse ki vizzel
legalabb 15 percig. Ha lehetséges, tavo-
litsa el a meglévé kontaktlencséket és
folytassa az oblitést.

e Savas kbd belélegzése utan: Lélegezzen
tiszta levegét.
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e L enyelés utan: Azonnal igyon nagy men-
nyiségli vizet. Vegyen be aktiv szenet.
Ne hanytassa magat.

e Azonnal hivja fel a Mérgezés tajékoztato-
kbzpontot vagy egy orvost.

e Ne hagyja a savat a talajba vagy a szen-
nyvizrendszerbe jutni.

e Régzitse a kibmlétt savat két6anyaggal
(példaul homokkal).

e Semlegesitse a savat mész vagy széda
felhasznalasaval, és a savat a helyi el6-
irasoknak megfelel6en artalmatlanitsa.

FIGYELEM

e Vegye figyelembe az akkumuléator és a
toltékésziilék gyartdjanak lizemeltetési
utasitasait. Az akkumuléatorok kezelése-
kor vegye figyelembe a térvényhozd ja-
vaslatait.

e Soha ne hagyja allni az akkumulatorokat
lemeriilt allapotban; amint lehet, téltse fel
ujbél az akkumulatorokat.

o A kiisz6aramok elkertiilése érdekében
tartsa tisztan és szarazon az akkumulato-
rokat. Ovja az akkumulétorokat pl. fém-
por éltali szennyezésektdl.

e Az elhasznalt akkumulatorokat kérnye-
zetkiméléen, a 91/157/EGK jelii EK-
irdnyelvnek vagy a mindenkori nemzeti
el6irasoknak megfeleléen artalmatlanit-
sa.

Levegovel toltott kerekekkel rendelkez6

késziilék

& VIGYAZAT

e A javitasokat és a potalkatrészek besze-
relését csak a hivatalos ligyfélszolgalat
végezheti.

o A késziiléken valé munkavégzéshez min-
dig viseljen megfelel6 kesztyiit.

e Részekre osztott abroncsokkal rendelke-
z6 készlilékek esetén: Gydzbdjén meg
réla, hogy az abroncs 6sszes csavarja
meg van hizva, miel6tt beallitia a kerék-
nyomast.

e Gy6z46djén meg réla, hogy a nyomas-
csbkkentd a kompresszoron megfeleléen
van beallitva, miel6tt beallitia a keréknyo-
mast.

e Soha nem lépje tul a maximalis megen-
gedett keréknyomast. A keréknyomas le-

olvashaté a gumiabroncsrdl vagy az
abroncsrol. Eltéré értékek esetén a ki-
sebb értéket kell betartani.

Felhelyezhet6 eszk6zok

A VESZELY

o A felhelyezhetd eszk6z6k kbzutakon tor-
téné hasznélatra nem engedélyezettek.
Kérjen kereskeddjétdl a kbzuti engedeé-
lyezéshez alkalmas atalakitokészletet.

e Ne vigyen magaval senkit a készliléken.

o A felhelyezhetd eszkbzbket csak az (ilés-
rél szabad mozgatni.

e VVegye figyelembe a benzinmotoros ké-
sziilékek hasznalati utasitasaban sze-
replé kiilbnleges biztonsagi utasitasokat.

o A készliléket ne hasznalja a leesé targyak
ellen védé teté nélkiil olyan teriileteken,
ahol fennall a lehetésége, hogy a kez-
el6személyt leesé targyak talalhatjak el.

Apolas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

o Az alkatrészek tisztitasa, karbantartasa,
cseréje, valamint egy masik funkciora va-
16 atallitas el6tt ki kell kapcsolni a készii-
léket. Huzza ki a halbzati lizem(i
készliilékek haldzati dugaszat. Huzza ki
az akkumulatoros lizemmodu késziilé-
kek akkumulator csatlakozojat, illetve va-
lassza le az akkumulatort.

& VIGYAZAT

e Kizarolag a jogosult ligyfélszolgalaton ke-
resztiil végezze a javitasi munkakat, a po-
talkatrészek beszerelését és az elekiromos
alkatrészeken végzend6 munkékat.

e A javitasokat kizarolag az engedélyezett
ligyfélszolgalati iroda vagy e tertilet azon
szakemberei végezhetik, akik jartasak a
vonatkozé biztonsagi elGirasokban.

e Rendszeresen tisztitsa meg a vizszint-
korlatozdt, ellendrizve a sériilések jeleit.

FIGYELEM

e Vegye figyelembe a helyileg hatéalyos el6-
irdsoknak megfelel6 biztonsagi fellilvizsga-
latot a valtoz6 helyszinen, nem magancélra
hasznalt késziilékek esetében

e Révidzarlatok és egyéb sériilések. Ne
tisztitsa a késziiléket témlével vagy ma-
gasnyomasu vizzel.
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Tartozékok és potalkatrészek
A VIGYAZAT e Csak a gyarto altal jovéha-
gyott tartozékokat és potalkatrészeket hasz-
naljon. Az eredeti tartozékok és az eredeti
potalkatrészek garantaljak a készliilék bizton-
sagos és zavarmentes lizemelését.
Szallitas
& VIGYAZAT
e Szallitas elétt llitsa le a motort. A készi-
Iék régzitéséhez vegye figyelembe a ké-
sziilék sulyat, lasd a hasznalati utasitas
Miiszaki adatok cim(i fejezetét.

Bezpecnostni pokyny

Kartacova Cistici zarizeni

A PFed prvnim pouzitim pfistroje
L_l si pfectéte tyto bezpe€nostni
pokyny a originalni provozni navod. Ridte
se jimi. Uschovejte oba dokumenty pro
pozdéjsi pouziti nebo dalSiho viastnika.

e Kromé pokynul v navodu k pouziti
musite dodrzovat vSeobecné zakonné
bezpecénostni pfedpisy a pfedpisy pro
prevenci Uraz(.

e \/ystrazné a informacni Stitky umisténé
na pristroji poskytuji dulezité pokyny pro
bezpecény provoz.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici
nebezpeci, které vede k tézkym Grazim
nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpeénou
situaci, ktera muZe vést k téZkym Grazom
nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou
situaci, ktera mize vést k lehkym trazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou
situaci, ktera muze vést ke vzniku
vécnych Skod.

Osobni ochranna vystroj

A UPOZORNENI
® Pri praci s pfistrojem noste prislusny
vhodné rukavice.

VSeobecné bezpe€nostni pokyny

A NEBEZPECI

e Nebezpeci uduseni. Obalové folie
udrzujte mimo dosah déti,.

& VAROVANI

o Pristroj skladujte vyhradné v souladu s
urcenim. Berte v ivahu mistni okolnostia
pfi préci s pfistrojem dbejte na treti
osoby, zejména déti.

e Pristroj neni uréen k tomu, aby jej
pouZivaly osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi &i duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo
védomosti.

e Pristroj smi pouZivat pouze osoby, které
Jsou v zachéazeni s nim zaskoleny nebo
prokéazaly svou schopnost pfistroj
obsluhovat a jsou jeho pouzivanim
vyslovné povéreny.

e PFistroj nesmi pouZivat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si
S pristrojem nehraly.

& UPOZORNENI

e Bezpecnostni zafizeni slouZzi pro vasi
ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte.

Nebezpedi urazu elektrickym
proudem

A NEBEZPECI

e Napéti uvedené na typovém Stitku se
musi shodovat s napétim zdroje el.
proudu.

e Nikdy se nedotykejte sitové zastrcky a
zasuvky mokryma rukama.

e Pripojujte pristroje tfidy kryti | pouze
k radné uzemnénym zdrojum el. proudu.

& VAROVANI

o S kapalinami (napf. Cisticimi prostredky)
pracujte pouze v pripadeé, Ze je pfistroj
pfipojen k zabezpelené zasuvce s
proudovym chrani¢em (maximalné 30
mA).

e PFistroj pripojujte pouze k elektrické
pfipojce, kterou nainstaloval
kvalifikovany elektrikar v souladu
s normou IEC 60364-1.

e V/ pripadé netésnosti pfistroj okamZzité
vypnéte.
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e V pripadé pénéni nebo vystupu kapaliny
pristroj okamzité vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku.

e Zkontrolujte pred kaZdym spusténim
provozu sitovy kabel se sitovou zastrckou,
zda nejsou poSkozené. Pristroj
s pripojovacim sitovym kabelem neuvadéjte
do provozu. PoSkozeny sitovy kabel nechte
neprodlené vyménit v autorizovaném
servisu / kvalifikovanym elektrikarem.

o Neposkodte sitova pfipojku a
prodluzovaci kabel prejetim,
primacknutim, Skubnutim a podobné.
Chrarite sitovy kabel pfed horkem,
olejem a ostrymi hranami.

e PouZivejte pouze sitovy kabel
pfedepsany vyrobcem, to plati rovnéz pro
vymeénu sitového kabelu. Obj. ¢. a typ viz
navod k pouZiti.

e Spojky na kabelech sitové pripojky nebo
prodluzovaciho kabelu nahrazujte pouze
spojkami se shodnou ochranou pfed
stfikajici vodou a stejnou mechanickou
pevnosti.

POZOR

e Spinani vyvolava kratkodobé poklesy
napéti.

® Za nepfiznivych podminek v sitimize byt
nepfiznivé ovlivnéno fungovani jinych
pfistroju.

e Prinizsiimpedanci sité nez 0,15 ohmu se
nepredpokladaji Zadné poruchy.

Provoz

A NEBEZPECI

® Pri pouziti pfistroje v nebezpeénych
mistech (napr. Gerpaci stanice) dodrzujte
pfislusné bezpecénostni predpisy.

e Provoz v oblastech s nebezpecim
vybuchu je zakazéan.

o Nikdy nestfikejte a nevysavejte vybusné
kapaliny, horlavé plyny, vybusny prach,
nezredéné kyseliny a rozpous$tédla. K tomu
patfi benzin, fedidla do barev nebo topny
olej, které v dusledku zavifeni s nasavanym
vzduchem mohou tvofit vybusné péary nebo
smési, déle aceton, nefedéné Kyseliny a
rozpoustédia, protoZe rozeZiraji materialy
pouZzité na stroji.

e Nevysavejte hoflavé nebo doutnajici
pfedméty.

& VAROVANI

o Nevysévejte pfistrojem lidi nebo zvifata.

e Na naklonénych plochach neprekracujte
hodnotu uhlu sklonu ke strané a ve
sméru jizdy, ktery je uveden v navodu k
pouZziti.

e Ujistéte se, Ze v pracovni oblasti nejsou
Zadné predméty, které by mohl rotujici
kotou¢ zachytit a odmrstit.

e PouZivejte tésné priléhajici oble¢eni, aby
nedoslo k zachyceni rotujicimi ¢astmi
(Z&dné kravata, Zadna dlouha, Siroka
sukné atd.).

& UPOZORNENI

e Pred kazdym spusténim provozu
zkontrolujte pristroj a pfislusenstvi,
zejména sitovy a prodluzovaci kabel, zda
Jsou v fadném stavu a provozné
bezpecné. V pfipadé posSkozeni
vytédhnéte sitovou zastrcku a pfistroj
nepouZivejte.

o Nikdy pristroj neponechavejte bez
dozoru, dokud je motor v provozu.
Pristroj opustte aZ tehdy, jakmile se
motor zastavi, bude pfistroj zajiStén proti
neumysinému pohybu, v pfipadé potfeby
aktivovana parkovaci brzda a vytazen
klicek zapalovani / inteligentni kli¢ek.

o Nikdy neotevirejte kapotu, pokud je motor
v chodu.

e Pristroj neni vhodny k odsavani zdravi
Skodlivého prachu.

POZOR

e Nikdy neprovozujte pfFistroj pfi teplotach
niz$ich nez 0 °C.

e Pripadnou zasuvku na pfistroji pouZijte
pouze pro pfipojeni pfislusenstvi a
pfedsazenych pristroji uvedenych v
navodu k pouZziti.

e PrFistroj neni vysavacem. Nenaséavejte
vice kapaliny, nez jste nastrikali. Pristroj
nikdy nepouZivejte k vysavani suchych
necistot.

e Pristroj je vhodny pouze pro povrchy
vymezené v navodu k pouZziti.

e Zafizeni je vhodné pro vihké az mokré
podlahy az do 1 cm vySky hladiny vody.
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Nevjizdéjte na plochy, kde je hladina
vody vétsi nez 1 cm.

o Pri likvidaci znecisténé vody a louhu
dodrzujte pravni pfedpisy.

o Vyjméte klicek zapalovani / inteligentni
klicek z pristroja, které jsou vybaveny
klickem zapalovani / inteligentni klicek,
abyste zabranili neopravnénému pouZiti.

e NepouZivejte zafizeni venku pfi nizkych
teplotach.

Provoz s Cisticim prostfedkem

AN UPOZORNENI e Ukladejte Gistici
prostfedky na mistech nepfistupnych détem.
e Doporucené Cistici prostfedky nepouZivejte
nefedéné. Viyrobky jsou provozné bezpecné,
protoZe neobsahuji kyseliny, louhy ani latky
Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Pfi kontaktu
cisticich prostfedku s o¢ima si je ihned
dlikladné vyplachnéte vodou a neprodlené
vyhledejte lékare stejné tak jako pfi poZiti
Cisticich prostredku. e Pouzivejte pouze Cistici
prostredky doporucené vyrobcem a dodrzujte
pokyny pro pouZziti, likvidaci a vystrazné
pokyny vyrobcl Cisticich prostfedka.
Pristroje s rotujicimi kartaci / kotou€i
A NEBEZPECI
o Nebezpedi urazu elektrickym proudem.
Nikdy neprejizdéjte sitové privodni
vedeni nebo prodluzovaci kabel
rotacnimi kartaci / kotouci Cistici hlavy.
& UPOZORNENI
o Nevhodné kartace / kotouce ohroZuji vasi
bezpecnost. Pouzivejte pouze kartace /
kotouce dodané s pfistrojem nebo ty,
které jsou doporuceny v navodu k pouZziti.

Stroje pohanéné bateriemi

A NEBEZPECI

o Nebezpeci vybuchu. V blizkosti baterie
nebo v prostoru nabijeni baterie nesmite
manipulovat s otevienym ohném,
provozovat ¢innosti, pfi nichz vznikaji
Jiskry, ani kourit.

o Nebezpeci vybuchu a zkratu.
Nepokladejte na baterii Zadné naradi
apod.

e Vhodnym hasicim prostfedkem je oxid
uhli¢ity, voda, péna a prasek.

& UPOZORNENI

e Nebezpecdi urazu elektrolytem. Dodrzujte
pfislusné bezpecnostni predpisy.

e Pii zachazeni s akumulétory a Kyselinou
akumulatort pouzivejte ochranné rukavice,
ochranny odév, ochranu oci a obliceje.

e OkamZité svléknéte veSkery odév
znecistény nebo nasakly kyselinou
akumulatoru. Vodou umyjte plochy kaze,
které pfisly do styku s kyselinou, nebo se
osprchujte.

e V/ pripadé kontaktu s oc¢ima: Opatrné
vyplachujte vodou po dobu nejméné 15
minut. Je-li to mozné, vyjmeéte stavajici
kontaktni ¢o¢ky a pokracujte ve
vyplachovéni.

e Po vdechnuti kyselé mihy: Nadechnéte
se cistého vzduchu.

e Po poziti: Ihned vypijte velké mnoZstvi
vody. Vezméte si aktivni uhli.
Nevyvolavejte zvraceni.

e OkamzZité volejte toxikologické centrum
nebo lékare.

e Zabrarite vniknuti kyseliny do ptdy nebo
kanalizace.

e Rozlité kyseliny zajistéte pojivem
(napriklad piskem).

e Neutralizujte kyselinu vapnem nebo
sodou a zlikvidujte ji v souladu s mistnimi
predpisy.

POZOR

e Dbejte provoznich pokynt vyrobce
baterie a nabijeCky. Dbejte legislativnich
doporucéeni pro zachazeni s bateriemi.

o Nikdy baterie neponechavejte ve vybitém
stavu, co nejdfive je opét nabijte.

e UdrZujte baterie kvuli zabranéni bludnych
proudu v istoté a suchu. Chrarite baterie
pfed znecisténim, napf. kovovym
prachem.

e Vybité baterie ekologicky zlikvidujte podle
smérnice ES 91/157/EHS nebo podle
pfislusnych néarodnich predpisa.

Pristroje se vzduchovymi pneumatikami

& UPOZORNENI

e Opravy a montaz nahradnich dilt

nechejte provadét pouze autorizovanym
zakaznickym servisem.
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® Pri praci s pristrojem noste vhodné
rukavice.

e U pristroji s délenymi rafky: Pred
nastavenim tlaku v pneumatikach se
ujistéte, Ze vsechny Srouby rafku jsou
utaZene.

e Pred nastavenim tlaku v pneumatikach
se ujistéte, ze je redukcni tlakovy ventil
na kompresoru spravné nastaven.

o Nikdy neprekracujte maximalni pripustny
tlak v pneumatikach. Tlak je tfeba
odecist na pneumatice a pripadné na
rafku. PFi riznych hodnotach musite
dodrzet nizsi hodnotu.

Stroje s mistem pro ridice

A NEBEZPECI

e Stroje s mistem pro fidi¢e nelze pouzivat
na verejnych komunikacich. PoZadejte
svého prodejce o doplriujici soupravu
umoZznujici pouZiti na silniéni
komunikaci.

e Neberte si nikoho s sebou na zafizeni.

e Stroje s mistem pro fidiCe ridte pouze ze
sedadla.

e Dodrzujte specialni bezpecnostni pokyny
v navodu k pouZiti pro benzinova
zafizeni.

e V mistech, kde hrozi moznost zasazeni
pracovnika obsluhy padajicimi predméty
(FOPS), nepouzivejte zafizeni bez krytu
ochrany proti padajicim pfedmétim.

Péce a udrzba

& VAROVANI

e Pred ciSténim, udrzbou, vyménou dilu Ci
prestavenim na jinou funkci musite pfistroj
vypnout. U pfistroji se sitovym provozem
odpojte sitovou zastrcku. U pfistroju
pohénénych bateriemi vytahnéte konektor
baterie nebo odpojte baterii.

& UPOZORNENI

e Opravy, montaz nahradnich dil( a prace na
elektrickych soucastkach nechavejte
provéadét vyhradné v autorizovaném servisu.

e Opravy smi provadét pouze autorizovana
servisni stfediska nebo odbornici na tuto
problematiku, kteri jsou obeznameni se
vsemi relevantnimi bezpec¢nostnimi
pfedpisy.

o Cistéte pravidelné omezovaé hladiny
vody a kontrolujte pfitom znamky
poSkozeni.

POZOR

e Méjte na zfeteli nutnost bezpecnostni
kontroly pro mobilni podnikatelsky
vyuzivané pristroje v souladu s mistnimi
platnymi pfedpisy.

e Zkraty nebo jina posSkozeni. Necistéte
pristroj proudem z hadice nebo
vysokotlakym vodnim paprskem.

PrisluSenstvi a nahradni dily
A UPOZORNENI e Pouzivejte vyhradné
pfisluSenstvi a nahradni dily schvalené
vyrobcem. Originalni pfislusenstvi a
originalni nahradni dily zaruéuji bezpecny
a bezporuchovy provoz pristroje.

Preprava

& UPOZORNEN(

e Pred pfepravou vypnéte motor. Upevnéte
stroj s ohledem na jeho hmotnost, viz
kapitola Technické udaje v provoznim
navodu.

Varnostna navodila Cistilne
naprave s krtaéami

A Pred prvo uporabo naprave

=ll| preberite ta varnostna navodila
in originalna navodila za uporabo ter jih
upostevajte. Obe knjizici shranite za ka-
snejSo uporabo ali za naslednjega uporab-
nika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo
upostevaijte tudi sploSne zakonske pred-
pise o varnosti in prepre¢evanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebuje-

jo pomembne informacije za varno obra-
tovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, kilahko
povzroéi tezke telesne poSkodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci teZke telesne poskodbe
ali smrt.
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&N PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroéi lahke telesne poSkod-
be.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzro¢i materialno skodo.

Osebna zasc¢itna oprema
AN PREVIDNOST
e Pri delu z napravo nosite ustrezne rokavi-
ce.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST

o Nevarnost zadusSitve. Otrokom preprecite
stik z embalazno folijjo.

AN OPOZORILO

e Napravo uporabljajte samo v skladu z na-
menom uporabe. UpoStevajte krajevne
danosti in pri delu z napravo pazite na
tretie osebe, zlasti na otroke.

e Osebe z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi
ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znanjem
ne smejo uporabljati naprave.

e Napravo smejo uporabljati samo osebe,
poucene o ravnanju z napravo, ali osebe,
ki so dokazale svoje sposobnosti za
upravijanje in so izrecno pooblascene za
uporabo naprave.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave.

e Otrokom prepredite igro z napravo.

A PREVIDNOST

e Varnostna navodila so namenjena vasi
varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upostevajte.

Nevarnost elektricnega udara

A NEVARNOST

e Navedena napetost na tipski plos¢ici mo-
ra biti skladna z napetostjo vira elektric-
nega toka.

o OmreZnega vti¢a in vti¢nice nikoli ne pri-
Jjemajte z vlaznimi rokami.

e Naprave s stopnjo zascite | prikljucite sa-
mo na pravilno ozemljeni vir elektricnega
toka.

&N OPOZORILO

e Tekocine (npr. Cistila) uporabljajte samo,
ko je naprava povezana z zavarovano
vticnico z za$citnim stikalom na okvarni
tok (najve¢ 30 mA).

e Napravo povezite samo z elektricnim
priklju¢kom, ki ga je v skladu s standar-
dom IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za
elektriko.

e Pri netesnostih takoj izklopite napravo.

e Pri penjenju ali iztekanju tekocCine takoj
izklopite napravo in izviecite elektricni
vtic.

e Pred vsako uporabo preverite, ali je elek-
tricni prikljucni kabel z elektricnim vticem
poSkodovan. Naprave s poSkodovanim
elektricnim priklju¢nim kablom ne zaZeni-
te. Poskodovan elektricni prikljucni kabel
mora takoj zamenjati pooblas¢ena servi-
sna sluzba ali strokovnjak za elektriko.

e Elektricnega prikljuénega kabla in podalj-
Ska ne poskodujte, zato ne vozite ez nji-
Ju, ju ne stiskajte, nategujte ipd. Elektri¢ni
prikljucni kabel varujte pred vrocino,
oljem in ostrimi robovi.

e Uporabljajte samo elektricni priklju¢ni ka-
bel, ki ga je predpisal proizvajalec, enako
velja tudi v primeru zamenjave kabla. Za
8t. narocila in tipe glejte navodila za upo-
rabo.

e Spojke elektricnega priklju¢nega kabla ali
podaljSka zamenjajte samo s takimi, ki
imajo enako za$cito pred Skropljenjem in
enako mehansko trdnost.

POZOR

e Postopki vklapljanja povzrocajo kratko-
trajne padce napetosti.

e Pri neugodnih omreznih pogojih se lahko
pojavijo motnje drugih naprav.

e Z omreZno impedanco, manjsSo od
0,15 ohma, ni pricakovati motenj.

Obratovanje
A NEVARNOST
e Pri uporabi naprave v nevarnih obmocjih
(npr. na bencinskih postajah) upostevajte
ustrezne varnostne predpise.
e Delovanje naprave v potencialno eksplo-
zivnih atmosferah je prepovedano.
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o Nikoli ne prsite ali sesajte eksplozivnih te-
kocin, vnetljivih plinov, eksplozivnih pra-
hov ter nerazredcenih kislin in topil. Sem
spadajo bencin, razredCilo za barve ali
kurilno olje, ki lahko s sesalnim zrakom
tvorijo eksplozivne hlape ali zmesi, ter
aceton, nerazredcene kisline in topila, saj
napadajo materiale, ki se uporabljajo na
napravi.

o Ne sesajte gorljivih ali tle¢ih predmetov.

AN OPOZORILO

e Z napravo ne se sesajte ljudi ali Zivali.

e Na nagnjenih povrsinah ne prekoracite
vrednosti naklonskega kota pri nagibu
vstran in v smeri voZnje, ki je navedena v
navodilih za uporabo.

e PrepriCajte se, da v delovnem obmodju ni
predmetov, ki bi jih vrteCa se plos¢a lahko
zagrabila in vrgla vstran.

o Nosite tesno prilegajoca se oblacila, ki jih
vrteci se deli ne morejo zagrabiti. Ne no-
site kravate, dolgega Sirokega krila itd.

A PREVIDNOST

® Pred vsako uporabo preverite brezhib-
nost in obratovalno varnost naprave ter
pribora, zlasti elektricnega prikljuénega
kabla in kabelskega podaljSka. V primeru
poskodbe izviecite elektricni vti¢ in ne
uporabljajte naprave.

o Naprave med delovanjem motorja nikoli ne
pustite brez nadzora. Napravo pustite brez
nadzora $Sele, ko ustavite motor, jo zavaru-
jete pred nenamernim premikanjem in po
potrebi vkljucite ro¢no zavoro ter odstranite
kljuc za vzig/inteligentni kijuc.

e Med delovanjem motorja ne odpirajte po-
krova.

e Naprava ni primerna za sesanje zdravju
Skodljivih prahov.

POZOR

e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi
pod 0 °C.

e VtiCnico na napravi, Ce je namescena,
uporabljajte samo za priklju¢evanje do-
datkov in nastavkov, navedenih v navodi-
lih za uporabo.

e Naprava ni sesalnik. Ne sesajte vec teko-
Cine, kot ste je razprsili. Naprave nikoli ne
uporabljajte za sesanje suhe umazanije.

e Naprava je primerna le za talne obloge,
navedene v navodilih za uporabo.

e Naprava je primerna za voZnjo po viaznih
in mokrih tleh z visino vode do 1 cm. Ne
vozite na obmodja, kjer viSina vode pre-
sega 1cm.

e Pri odstranjevanju umazane vode in luga
upostevajte zakonske predpise.

e Odstranite klju¢ za vZig/inteligentni kljuc
iz naprav, ki so opremijene s klju¢em za
vzig/inteligentnim klju¢em, da preprecite
nepooblaséeno uporabo.

e Naprave ne uporabljajte zunaj pri nizkih
temperaturah.

Obratovanje s Cistilom

A& PREVIDNOST e Otrokom onemogocite

dostop do Cistil.  PriporoCenih cistilnih

sredstev pred uporabo ne redCite. Izdelki

S0 varni za uporabo, saj ne vsebujejo Kislin,

alkalij ali okolju Skodljivih snovi. V primeru

stika Cistilnega sredstva z o¢mi oci takoj te-

meljito sperite z vodo in nemudoma poisCi-

te zdravnisko pomoc, kar velja tudi v

primeru zauZitja Cistilnega sredstva.

e Uporabljajte samo Cistila, ki jih priporo¢a

proizvajalec, in upoStevajte navodila za

uporabo in odstranjevanje ter opozorila

proizvajalcev Cistilnih sredstev.

Naprave z vrtljivimi krtacami/ploséami

A NEVARNOST

e Nevarnost elektricnega udara Ko se krta-
ce/plosée na sesalni glavi vrtijo, nikoli ne
povozite elektricnega prikljuénega kabla
ali kabelskega podaljska.

A& PREVIDNOST

e Neustrezne krtace/plo$¢e ogroZajo vaso
varnost. Uporabljajte samo krtaée/plos-
Ce, priloZene napravi ali priporo¢ene v
navodilih za uporabo.

Naprave, ki delujejo na baterije
A NEVARNOST
e Nevarnost eksplozije. V blizini baterije ali
polnilnega prostora baterije je prepove-
dano ustvarjanje odprtega plamena,
sproZanje isker ali kajenje.
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e Nevarnost eksplozije in kratkega stika.
Na baterijo ne polagajte orodja ali podob-
nih predmetov.

e Primerna sredstva za gaSenje so ogljikov
dioksid, voda, pena in prah.

A PREVIDNOST

e Nevarnost telesnih poskodb zaradi bate-
rijske kisline. UpoStevajte ustrezne var-
nostne predpise.

e Pri ravnanju z baterijami in baterijsko ki-
slino nosite zaS¢itne rokavice, zascitna
oblacila, zascito oCi in obraza.

e Takoj slecite vsa oblacila, ki so umazana
alinamocena z baterijsko kislino. Kozo, ki
Je prisla v stik s kislino, izperite z vodo ali
se oprhajte.

e V primeru stika z ocmi: Previdno izpirajte
z vodo vsaj 15 minut. Ce je mogode, od-
stranite obstojece kontaktne lece in na-
daljujte z izpiranjem.

e Po vdihavanju kislinske meglice: Vdihnite
Cist zrak.

e Po zauZitju: Takoj popijte velike kolicine
vode. ZauZite aktivno oglje. Ne izzivajte
bruhanja.

e Takoj poklicite center za zastrupitve ali
zdravnika.

e Ne dovolite, da kislina vstopi v prst ali ka-
nalizacijo.

e Razlito kislino pokrijte z vezivom (na pri-
mer s peskom).

o Nevitralizirajte kislino z apnom ali sodo in
Jo odstranite med odpadke v skladu z lo-
kalnimi predpisi.

POZOR

e UpoStevajte napotke za uporabo proizva-
jalcev baterije in polnilnika. UpoStevajte
priporocila zakonodajalca glede ravnanja
Z baterijami.

e Baterij nikoli ne puscajte v izpraznjenem
stanju, temve¢ jih vedno ¢im prej napolni-
te.

e Za preprecitev plaze¢ega toka morajo biti
baterije vedno Ciste in suhe. Zascitite ba-
terije pred umazanijo, ki jo povzroci npr.
kovinski prah.

e [zrabljene baterije odvrzite na okolju va-
ren nacin v skladu z direktivo ES 91/157/
EGS ali ustreznimi nacionalnimi predpisi.

Naprave s pnevmatikami

AN PREVIDNOST

e Popravila in vgradnjo nadomestnih delov
lahko izvaja samo poobla$¢ena servisna
sluzba.

e Pridelu na napravi vedno nosite primerne
rokavice.

e Pri napravah z deljenimi platis¢i: Preden
ustrezno napolnite pnevmatike, se pre-
pri¢ajte, da so vsi vijaki platis¢ zategnjeni.

e Preden nastavite tlak v pnevmatiki, se
prepricajte, da je reducirni ventil na kom-
presorju pravilno nastavljen.

e Nikoli ne prekoracite najvisjega dovolje-
nega tlaka v pnevmatikah. Tlak pnevma-
tik odCitajte na pnevmatiki in po potrebi
na platiséu. Ce so vrednosti razlicne,
upostevajte niZjo vrednost.

Naprave s sedezem

A NEVARNOST

e Naprav s sedeZzem ni dovoljeno uporab-
ljati na javnih cestah. Za dovoljenja za
uporabo na cesti se obrnite na svojega
prodajalca glede kompleta za predelavo.

e Med voznjo je lahko na napravi samo ena
oseba.

e Napravo s sedeZzem premikajte izkljucno
samo s sedeZa.

e UpoStevajte posebna varnostna navodila
v navodilih za uporabo naprav z bencin-
skim motorjem.

e Na obmodjih, kjer obstaja nevarnost, da
predmeti padejo na upravijavca, naprave
ne uporabljajte brez varovalne konstruk-
cije pred padajocimi predmeti (FOPS).

Nega in vzdrzevanje

&N OPOZORILO

e Pred ¢iS¢enjem, vzdrZzevanjem, zamenja-
vo delov in spremembo nacina delovanja
morate izklopiti napravo. Pri napravah, ki
se napajajo iz elektricnega omrezja,
izvlecite omreZzni vti¢. Pri napravah, ki jih
napaja baterija, izvlecite vti¢ baterije oz.
odklopite baterijo.

AN PREVIDNOST

e Popravila, vgradnjo nadomestnih delov in
dela na elektricnih sestavnih delih naj iz-
vaja samo pooblad¢ena servisna sluzba.
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e Popravila naj izvajajo pooblaséeni servisi
ali strokovnjaki za to podrocje, ki poznajo
vse ustrezne varnostne predpise.

e Redno Cistite omejevalnik nivoja vode in
pri tem preverjajte znake poSkodb.

POZOR

e UpoStevajte varnostni pregled za prenos-
no industrijsko opremo v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi.

e Kratek stik ali druga Skoda. Naprave ne
Cistite z vodnim curkom iz gibke cevi ali z
visokotlacnim curkom.

Pribor in nadomestni deli
AN PREVIDNOST e Uporabljajte samo pri-
bor in nadomestne dele, ki jih je odobril pro-
izvajalec. Originalni pribor in originalni
nadomestni deli zagotavijajo varno in ne-
moteno delovanje naprave.

Transport
AN PREVIDNOST
e Pred transportom morate motor izklopiti.
Pri pritrditvi naprave upoStevajte njeno
tezo; glejte poglavje Tehnicni podatki v
teh navodilih za uporabo.

Wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa Urzadzenia
do czyszczenia szczotkami
A Przed rozpoczeciem uzytko-
wania urzgdzenia nalezy prze-
czyta¢ ponizsze zasady bezpieczenstwa i
oryginalng instrukcje obstugi. Postepowaé
zgodnie z podanymi instrukcjami. Oba ze-
szyty przechowac do pdzniejszego wyko-
rzystania lub dla nastepnego uzytkownika.
o Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawar-
tych w tej instrukcji obstugi oraz obowig-
zujacych ogdlnych przepiséw prawnych
dotyczacych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.
e Umieszczone na urzgdzeniu tablice
ostrzegawcze i informacyjne zawierajg
wazne zasady bezpiecznej eksploatacji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wsskazowka dot. bezposredniego zagro-
Zenia, prowadzgcego do ciezkich obra-
Zen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

e Wsskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do cigzkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

e Wskazowka dot. moZliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

o Wsskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do szkod
materialnych.

Srodki ochrony indywidualnej
A OSTROZNIE
e Podczas pracy przy urzadzeniu nalezy
nosi¢ odpowiednie rekawice.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Niebezpieczenstwo uduszenia. Opako-
wania foliowe nalezy przechowywac z
dala od dzieci.

A OSTRZEZENIE

e Urzgdzenie nalezy uzytkowac wytgcznie
zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢
miejscowe warunki i zwréci¢ uwage na
inne osoby, zwiaszcza dzieci.

e Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidzia-
ne do uzytkowania przez osoby o ograni-
czonych mozliwo$ciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych albo ta-
kie, ktorym brakuje do$wiadczenia lub
wiedzy na temat jego uzywania.

e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane tylko
przez osoby, ktére zostaty przeszkolone
w zakresie obstugi lub przedstawity do-
wod potwierdzajgcy umiejetnosci obstugi
i zostaty wyraznie do tego wyznaczone.

e Dzieci nie moga obsfugiwac urzadzenia.

e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sie,
iz nie bawig sige one urzgdzeniem.
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AN OSTROZNIE

e Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg
ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfi-
kowac ani nie obchodzi¢ urzgdzen za-
bezpieczajgcych.

Niebezpieczenstwo porazenia
pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Napiecie podane na tabliczce znamiono-
wej musi sie zgadzac z napieciem zrodta
pradu.

e Nigdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani
gniazdka wilgotnymi rekoma.

e Urzgdzenia klasy ochrony | podtgczac tyl-
ko do wtasciwie uziemionych zrédet prg-
du.

A OSTRZEZENIE

e Pracowac z wykorzystaniem ptynéw (np.
Srodkow czyszczgcych) tylko wtedy, gdy
urzgdzenie jest podfgczone do zabezpie-
czonego gniazda z wytgcznikiem rozni-
cowoprgdowym (maksymalnie 30 mA).

e Urzgdzenie mozna podtgczyc¢ jedynie do

przytacza elektrycznego wykonanego

przez elektryka zgodnie z normag

IEC 603641.

W przypadku nieszczelno$ci natychmiast

wytgczyc¢ urzgdzenie.

W przypadku spienienia lub wycieku pty-

nu nalezy natychmiast wytaczy¢ urzg-

dzenie i wyciggnac wtyczke sieciows.

e Przed kazdym uzyciem sprawdzic, czy

przewdd zasilajgcy z wtyczkg nie sg

uszkodzone. Nie uruchamiac urzgdzenia

z uszkodzonym przewodem zasilajgcym.

W przypadku uszkodzenia przewodu za-

silajgcego niezwtocznie zlecic jego wy-

miane przez autoryzowany serwis/
wykwalifikowanego elektryka.

Nie dopuscic do naruszenia lub uszko-

dzenia przewodu zasilajgcego lub prze-

dfuzacza w wyniku np. przejechania,
zgniecenia, szarpniecia itp. Chronic prze-
wod zasilajgcy przed wysokimi tempera-
turami, olejem i ostrymi krawedziami.

e Stosowac wytgcznie zalecany przez pro-

ducenta przewdd zasilajgcy, dotyczy to

réwniez wymiany przewodu. Nr katalogo-
wy i typ, patrz instrukcja obstugi.

e Wymienia¢ ztgcza przewodow zasilajg-
cych i przedtuzaczy tylko na takie, ktére
posiadajg takg samg wodoszczelno$c
oraz odpowiednig wytrzymato$¢ mecha-
niczna.

UWAGA

e Wigczanie powoduje obnizenie napiecia
przez krotki czas.

o W przypadku niekorzystnych warunkéw
sieci mogg wystepowac zaktécenia in-
nych urzgdzen.

o W przypadku impedancji sieci wynoszg-
cej mniej niz 0,15 Ohm mozna spodzie-
wac sie nieznacznych zaktocen.

Eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Podczas uzywania urzgdzenia w obsza-
rach niebezpiecznych (np. na stacjach
benzynowych) nalezy przestrzegac wta-
Sciwych przepisow bezpieczenstwa.

® Praca w obszarach zagrozonych wybu-
chem jest zabroniona.

e Nigdy nie spryskiwac/odsysac cieczy ani
pytow wybuchowych, gazéw palnych, a
takzZe nierozciericzonych kwasow i roz-
puszczalnikow. Zaliczajg sie do nich ben-
zyna, rozcieniczalniki do farb lub olej
opaftowy, ktére w wyniku zmieszania z za-
sysanym powietrzem mogq tworzyc¢ opa-
ry lub mieszanki wybuchowe, ponadto
aceton, nierozciericzone kwasy i roz-
puszczalniki moggce zniszczy¢ materia-
ty, z ktérych wykonane jest urzgdzenie.

e Nie zasysac palnych ani zarzacych sie
przedmiotéw.

& OSTRZEZENIE

o Nie odkurzac ludzi ani zwierzgt za pomo-
cg tego urzgdzenia.

e Na pochytych powierzchniach nie prze-
kraczac wartosci kata nachylenia w bok i
w kierunku jazdy podanej w instrukcji ob-
stugi.

e Upewnic sie, Ze w obszarze roboczym
nie ma zadnych przedmiotéw, ktére mo-
glyby zostac pochwycone przez obraca-
Jjaca sie tarcze i wyrzucone.
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e Zaktadac przylegajgca do ciata odziez,
aby unikng¢ pochwycenia przez obraca-
jace sie czesci (nie zaktadac krawata,
dfugiej, szerokiej spoédnicy itp.).

& OSTROZNIE

® Przed kazdym uruchomieniem sprawdzic
stan techniczny urzgdzenia i akcesoriow,
a zwtaszcza elektrycznego przewodu za-
silajgcego i przedtuzaczy. W przypadku
uszkodzenia wyciggngc wtyczke z
gniazdka i nie uzywac urzgdzenia.

o Nigdy nie pozostawiac¢ urzgdzenia z pra-
cujgcym silnikiem bez nadzoru. Opusci¢
urzgdzenie dopiero po zatrzymaniu silni-
ka, zabezpieczeniu urzgdzenia przed
przypadkowym ruchem, w razie potrzeby
zaciggnieciu hamulca postojowego i wy-
jeciu kluczyka zaptonowego / inteligent-
nego kluczyka.

o Nie zdejmowac ostony, gdy pracuje silnik.

e Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania
pytéw szkodliwych dla zdrowia.

UWAGA

o Nie uzywac urzagdzenia przy temperatu-
rach ponizej 0°C.

e Gniazda ewentualnie dostepnego w urzg-

dzeniu uzywac tylko do podtgczania ak-

cesoriow i konwerterow wymienionych w

instrukcji obstugi.

Urzadzenie nie jest odkurzaczem. Nie za-

sysac wiecej ptynu, niz zostato rozpylo-

ne. Nie uzywac urzgdzenia do zasysania
suchego brudu.

e Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie

do zastosowania na powtokach wymie-

nionych w instrukcji obstugi.

Urzadzenie przeznaczone jest do podto-

Za wilgotnego lub mokrego do 1 cm wy-

soko$ci wody. Nie wjezdzac w miejsca, w

ktorych poziom wody przekracza 1 cm.

e Podczas usuwania brudnej wody i tugu

nalezy przestrzegac przepiséw praw-

nych.

Wyjac kluczyk zaptonowy / inteligentny

kluczyk z urzgdzen wyposazonych w klu-

czyk zaptonowy / inteligentny kluczyk,
aby zapobiec nieupowaznionemu uzyciu.

o Nie uzywac urzgdzenia na zewnatrz w ni-
skich temperaturach.

Praca ze srodkiem czyszczacym

A OSTROZNIE e Przechowywaé $rodki
czyszczgce z dala od dzieci. ® Nie stoso-
wac zalecanych srodkéw czyszczgcych
bez rozcieniczenia. Produkty mozna bez-
piecznie eksploatowac, poniewaz nie za-
wierajg kwasow, tugow ani szkodliwych dla
$rodowiska substancji. W razie kontaktu
Srodkéw czyszczgcych z oczami, wyptukac
oczy doktadnie wodg i podobnie jak w przy-
padku potkniecia Srodkéw czyszczgcych,
natychmiast udac sie do lekarza. e Uzy-
wac wytgcznie srodkow czyszczacych za-
lecanych przez producenta i przestrzegac
wskazoéwek dotyczgcych stosowania, usu-
wania i ostrzegawczych okreslonych przez
producentow Srodkbéw czyszczgcych.

Urzadzenia z obrotowymi szczotkami/
tarczami
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Niebezpieczeristwo porazenia prgdem.
Nigdy nie przejezdzac po kablu siecio-
wym lub przedtuzaczu, gdy szczotki/tar-
cze na gtowicy czyszczgcej obracajg sie.
A OSTROZNIE
e Nieodpowiednie szczotki/tarcze zagraza-
Jjg bezpieczenstwu. Uzywac wytgcznie
szczotek/tarcz dostarczonych wraz z
urzgdzeniem lub zalecanych w instrukcji
obstugi.

Urzadzenia z zasilaniem
akumulatorowym

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Niebezpieczeristwo wybuchu. W poblizu
akumulatora lub w komorze tadowania
akumulatora nie wolno postugiwac sie
otwartym ogniem, powodowac pojawie-
nia sie iskier ani palic.

o Niebezpieczeristwo wybuchu i zwarcia.
Nie ktas¢ narzedzi ani podobnych przed-
miotéw na akumulatorze.

e Odpowiednie $rodki gasnicze to dwutle-
nek wegla, woda, piana i proszek.

A OSTROZNIE

e Niebezpieczernistwo odniesienia obrazen
na skutek dziatania kwasu akumulatoro-
wego. Przestrzegac odpowiednich zasad
bezpieczenstwa.
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o Na czas pracy z akumulatorami i elektro-
litem nalezy zaktadac rekawice ochron-
ne, odziez ochronng, okulary ochronne i
ochrone twarzy.

o Natychmiast zdjgc odziez zabrudzong lub
nasgczong elektrolitem. Miejsca na sko-
rze, ktére miaty kontakt z kwasem, umyc¢
wodg lub wzigc¢ prysznic.

o W przypadku kontaktu z oczami: Delikatnie
ptuka¢ wodg przez co najmniej 15 minut.
Jesli to mozliwe, wyjg¢ ewentualne so-
czewki kontaktowe i kontynuowac ptukanie.

® Po przedostaniu sie kwasnej mgty do
drég oddechowych: Zaczerpng¢ Swieze-
go powietrza.

e Po spozyciu: Natychmiast wypic duze ilo-
Sci wody. Wzig¢ wegiel aktywny. Nie wy-
wofywac wymiotow.

o Natychmiast skontaktowac sie z Centrum
Informacji Toksykologicznej lub lekarzem.

e Nie dopuscic do przedostania sie elektro-
litu do gleby lub kanalizacji.

e Zwigzac rozlany kwas odpowiednim
Srodkiem (np. piaskiem).

e Zneutralizowa¢ kwas wapnem lub sodg i
zutylizowac zgodnie z obowigzujgcymi,
lokalnymi przepisami.

UWAGA

e Przestrzegac wskazéwek producenta ta-
dowarki dotyczgcych jej eksploatacji.
Przestrzegac przepiséw prawa dotyczg-
cych obchodzenia sie z akumulatorami.

o Nigdy nie pozostawia¢ akumulatoréw w sta-
nie roztadowanym. W miare mozliwo$ci jak
najszybciej natadowac akumulatory.

e W celu unikniecia pradu petzajgcego
utrzymywac akumulatory w czystosci.
Chroni¢ akumulatory przed zabrudzenia-
mi, np. pytem metalowym.

e Utylizowac zuzyte akumulatory zgodnie z
zasadami ochrony $rodowiska okres$lo-
nymi w dyrektywie WE 91/157/EWG lub
w odnosnych przepisach krajowych.

Urzadzenia z ogumieniem
pneumatycznym
AN OSTROZNIE
e Naprawy i montaz cze$ci zamiennych
Zlecac wytgcznie autoryzowanemu ser-
wisowi.

e Podczas pracy przy urzgdzeniu nalezy
zawsze nosic¢ odpowiednie rekawice.

e Urzgdzenia z felgami dzielonymi: Przed
ustawieniem ci$nienia powietrza w opo-
nach upewnic sie, ze wszystkie Sruby fe-
Igi sg odpowiednio dokrecone.

e Przed ustawieniem cisnienia powietrza w
oponach upewnic sie, ze reduktor cisnie-
nia sprezarki jest prawidtowo ustawiony.

e Nigdy nie przekracza¢ maksymalnego
dopuszczalnego ci$nienia powietrza w
oponach. Warto$¢ maksymalnego cisnie-
nia powietrza w oponach mozna spraw-
dzi¢ na oponach i ewentualnie na
felgach. Jesli poszczegoine wartoSci roz-
nig sie, przestrzega¢ mniejszej wartoSci.

Urzadzenia samojezdne

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Urzgdzenia samojezdne nie sg dopusz-
czone do uzytku na drogach publicznych.
Zapytaj swojego sprzedawce o zestaw
przeznaczony do uzytku na drogach pu-
blicznych.

e Na urzgdzeniu nie moze przebywac nikt
poza kierowca.

e Urzgdzeniem samojezdnym mozna kie-
rowac wytgcznie z fotela operatora.

e Przestrzegac specjalnych wskazéwek bez-
pieczenstwa zawartych w instrukcji obstugi
urzadzen z silnikiem benzynowym.

e Urzgdzenia nie nalezy uzywac bez dasz-
ka chronigcego przed spadajgcymi
przedmiotami (FOPS) na obszarach, w
ktorych jest prawdopodobne, Zze operator
moze zostac uderzony przez spadajgce
przedmioty.

Czyszczenie i konserwacja

& OSTRZEZENIE

e Przed przystgpieniem do czyszczenia,
konserwacji, wymiany czesci i zmiany
sposobu dziatania nalezy wytgczyc¢ urzg-
dzenie. W przypadku urzgdzen z zasila-
niem sieciowym wyciggngc¢ wtyczke
sieciowg. W przypadku urzgdzen z zasi-
laniem akumulatorowym wyciggng¢
wtyczke akumulatora lub odtgczy¢ aku-
mulator.
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AN OSTROZNIE

e Wykonywanie prac naprawczych i prac
przy elementach elektrycznych oraz
montaz czesci zamiennych zlecac wy-
fgcznie autoryzowanemu Serwisowi.

e Naprawy moga by¢ wykonywane wytgcz-
nie przez autoryzowane punkty serwiso-
we lub osoby wykwalifikowane w tym
zakresie, ktorym znane sg wszystkie
istotne zasady bezpieczernistwa.

e Regularnie czySc ogranicznik poziomu
wody, sprawdzajgc przy tym ewentualne
oznaki uszkodzenia.

UWAGA

e Przestrzegac kontroli bezpieczeristwa
urzgdzen przenosnych wykorzystywa-
nych do celéw handlowych zgodnie z lo-
kalnie obowigzujgcymi przepisami

e Zwarcia i inne szkody. Nie czy$cic urzg-
dzenia za pomocg weza ani strumienia
pod cisnieniem.

Akcesoria i czesci zamienne

A OSTROZNIE e Stosowad wylgcznie ak-

cesoria i czesci zamienne dopuszczone

przez producenta. Oryginalne akcesoria i

czesci zamienne gwarantujg niezawodng i

bezawaryjng prace urzgdzenia.

Transport
A OSTROZNIE
e Przed przystgpieniem do transportu wytg-
czyc silnik. Przymocowac urzgdzenie,
uwzgledniajgc jego mase, patrz rozdziat
Dane techniczne w instrukcji obstugi.

Indicatii privind siguranta

Dispozitive de curatare a
perilor

A Tnainte de prima utilizare a apa-
L_l ratului, cititi indicatjile privind
siguranta si instructiunile de utilizare origi-
nale. Respectati aceste instructiuni. Pas-
trati aceste doua manuale pentru viitoarele
utilizari sau pentru viitorul posesor.

o Inafara de indicatiile din instructiunile de
utilizare, este necesar sa fie luate in
considerare si prevederile generale pri-
vind protectia muncii si prevenirea acci-

dentelor de munca, emise de organele
legislative.

e Placutele de avertizare si placutele infor-
mative montate pe aparat furnizeaza in-
dicatii importante pentru functionarea in
conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la vata-
mairi corporale grave sau moarte.

A& PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, ca-
re ar putea duce la vatamari corporale
ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la pagu-
be materiale.

Echipament individual de protectie

AN PRECAUTIE

e Purtati manusi adecvate cand lucrati la
aparat.

Indicatii de siguranta generale

A PERICOL

e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile de
ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE

e [olositi aparatul doar conform destinatiei.
Luati in considerare conditiile locale si
avelti grija in timpul lucrului cu aparatul la
terte persoane, in special la copii.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de persoa-
ne cu abilitéti fizice, senzoriale ori menta-
le reduse sau fara experienta si/sau
cunogtinte.

e Pot utiliza aparatul numai persoanele ca-
re au primit instructiuni in ceea ce prives-
te manipularea aparatului sau gi-au
demonstrat capacitatea de a opera si au
fost insarcinate in mod expres.

e Este interzisa utilizarea aparatului de ca-
tre copii.

Roméaneste 71



o Nu ldsati copiii nesupravegheati, pentru a
va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

AN PRECAUTIE

e Dispozitivele de siguranta au drept scop
protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati
niciodata dispozitivele de siguranta.

Pericol de electrocutare

A PERICOL

e Tensiunea indicata pe placuta cu caracte-
ristici trebuie sa coincida cu tensiunea
sursei de curent.

e Nu apucati niciodaté fisa de refea si priza
cu mainile ude.

e Conectati aparatele din clasa | de protec-
tie doar la surse de curent cu impaman-
tare regulamentara.

AN AVERTIZARE

e Lucrati numai cu lichide (de exemplu

agenti de curéatare), daca dispozitivul es-

te conectat la o priza securizata cu intre-
ruptor de protectie la curent rezidual

(maxim 30 mA).

Conectati aparatul doar la un racord elec-

tric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat.

e Dacéa apar scurgeri, imediat opriti dispozi-
tivul.

o In cazul in care se formeaza spuma sau
apar scurgeri de lichid, opriti imediat dis-
pozitivul si scoateti fisa de retea din priza.

o Inainte de fiecare utilizare, verificati s& nu
fie deteriorat cablul de alimentare cu ste-
cdr de retea. Nu puneti in functiune apa-
ratul al carui cablu de alimentare este
deteriorat. Solicitati de indata service-ului
autorizat sau unui electrician inlocuirea
cablului de alimentare deteriorat.

o Nu stricati si nu deteriorati cablul de ali-
mentare gi cablul prelungitor prin trecere
peste acestea, strivire, tragere sau altele
asemenea. Protejati cablul de alimentare
impotriva caldurii, uleiului si muchiilor as-
cutite.

e Utilizati doar cablul de conectare la retea
specificat de producdtor, acest lucru fiind
valabil si in cazul inlocuirii cablului. Nr. de
comanda gi tip vezi Instructiunile de func-
tionare..

e inlocuiti mufele de la cablul de racord la
retea sau de la cablul prelungitor doar cu
mufe care dispun de aceeasi protectie
impotriva jetului si rezistentd mecanica.

ATENTIE

e Sursele de alimentare produc reduceri de
tensiune pe termen scurt.

e In conditii nefavorabile de conectare la re-
tea, pot apdrea interferente cu alte aparate.

e In cazul unei impedante de retea mai mici
de 0,175 Ohm, nu sunt anticipate defectiuni.

Functionare

A PERICOL

e | a utilizarea aparatului in zone periculoa-
se (de ex. benzinarii), respectati prevede-
rile de siguranta corespunzatoare.

e Se interzice functionarea in zone cu peri-
col de explozie.

o Nu pulverizati si nu aspirati niciodata li-
chide explozive, gaze inflamabile, prafuri
explozive sau acizi i dizolvanti nediluati.
Printre acestea se numara benzina, dilu-
antul de vopsea sau combustibilul lichid
de incélzire, care pot forma vapori sau
amestecuri explozive prin turbulentele cu
aerul aspirat, precum si acetona, acizii si
dizolvantii nediluati, deoarece atacd ma-
terialele folosite la aparat.

e Nu aspirati obiecte inflamabile sau incan-
descente.

AN AVERTIZARE

o Nu aspirati oamenii sau animalele cu
aparatul.

® Pe suprafete inclinate nu depasiti valoa-
rea pentru unghiul de inclinare spre late-
ral si in directia de deplasare specificata
in instructiunile de exploatare.

e Asigurati-véa cé in zona de lucru nu exista
obiecte ce pot fi prinse si aruncate de dis-
cul rotativ.

e Purtati haine strénse pe corp, care nu pot
fi prinse de componentele rotative (fara
cravata, fara fusta lungé sau lata, etc.).

AN PRECAUTIE

e Verificati aparatul si accesoriile, cum ar fi
cablul de racordare la retea si cablul pre-
lungitor, in ceea ce priveste starea corec-
ta si siguranta functionarii. In caz de
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deteriorare, scoateti fisa de retea si nu fo-
lositi aparatul.

e Dacd motorul functioneaza, nu I&sati nici-
odata dispozitivul nesupravegheat. Para-
siti dispozitivul doar dupé ce ati oprit
motorul, afi asigurat dispozitivul impotri-
va migcadrilor neintentionate si eventual
afi actionat fréna de stationare si ati scos
cheia de contact / cheia inteligenta.

e Nu deschideti capota cét timp motorul es-
te in functiune.

e Dispozitivul nu este adecvat pentru aspi-
rarea prafurilor ddunéatoare sanatatii.

ATENTIE

o Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0° C.

e Folositi priza de pe dispozitiv doar pentru
conectarea accesoriilor si a atasamentelor
specificate in instructiunile de exploatare.

e Dispozitivul nu este un aspirator. Nu aspi-
rati mai mult lichid decét cantitatea pulve-
rizata. Nu utilizati dispozitivul pentru
aspirarea murdariei uscate.

e Dispozitivul este potrivit doar pentru de-
punerile specificate in instructiunile de
exploatare.

e Dispozitivul este adecvat pentru solul umed
pana la solul ud, cu o indltime a apei de ma-
ximum 1 cm. Nu vé deplasati in zone in ca-
re nivelul apei depéaseste 1 cm.

e [ a eliminarea apei reziduale si a lesiei
respectati reglementérile legale.

e Pentru a preveni utilizarea neautorizata,
scoateti cheia de contact / cheia inteli-
genta de pe dispozitivele echipate cu
cheie de contact / cheie inteligenta.

o Nu folositi aparatul in exterior la tempera-
turi scazute.

Functionare cu detergent

AN\ PRECAUTIE e Nu lasati solutiile de cura-
tat la indemana copiilor. e Nu utilizati solutiile
de curatat recomandate nediluate. Produsele
prezinta siguranta in exploatare, deoarece nu
contin acizi, alcalii sau poluanti. In cazul de
contact a solutiilor de curétat cu ochii, clatiti
imediat cu apd si consultati medicul, la fel ca si
in cazul inghitirii solutiilor de curétat. e Folositi
numai agenti de curatare recomandati de pro-
ducétor si respectati instructiunile legate de fo-

losire si de eliminare, cét si avertizarile din
partea producétorilor de agenti de curétare.

Dispozitive cu perii/discuri rotative

A PERICOL

e Pericol de electrocutare. Nu treceti nicio-
datéa periile rotative/discurile rotative ale
capului de aspirare peste cablul de racor-
dare la retea sau peste cablul prelungitor.

AN PRECAUTIE

e Periile / discurile necorespunzéatoare va
pun in pericol siguranta. Folositi doar pe-
riile furnizate impreund cu dispozitivul
sau periile recomandate in instructiunile
de exploatare.

Dispozitive actionate cu baterie

A PERICOL

e Pericol de explozie. In apropierea baterii-
lor sau in spatiul de incércare a bateriilor
nu lucrati cu flacéri deschise, nu faceti
scéntei si nu fumati.

e Risc de explozie si scurtcircuitare. Nu
asezati unelte sau obiecte similare pe ba-
terie.

e Agentii de stingere adecvati sunt dioxidul
de carbon, apa, spuma si pulberea.

AN PRECAUTIE

e Pericol de accidentare din cauza acidului
de baterie. Respectati prescriptiile de se-
curitate corespunzatoare.

e Purtati manusi de protectie, imbrdacdmin-
te de protectie, protectie pentru ochi i
pentru fata la manipularea bateriilor si a
acidului bateriei.

e Scoateti imediat toate hainele murdare
sau imbibate cu acid din baterie. Spéalati
cu apa toate zonele de pe piele care au
intrat in contact cu acidul sau facetfi un
dus.

e In caz de contact cu ochii: Clétiti usor cu
apa timp de cel putin 15 minute. Dacé es-
te posibil, indepdartati lentilele de contact
existente si continuati sa clatiti.

e Dupa inhalarea vaporilor de acid: Respi-
rafi in aer curat.

e Dupa ingestie: Beti imediat cantitati mari
de apd. Luati carbune activ. Nu provocati
voma.
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o Apelati imediat un centru de informatii
specializat in otraviri sau un medic.

o Nu l&sati acidul s& intre in sol sau in ca-
nalizare.

e Colectati cu liant acidul varsat (de exem-
plu, cu nisip).

o Neutralizati acidul cu calcar sau cu sodd
si eliminati acidul in conformitate cu re-
glementatrile locale.

ATENTIE

e Respectati instructiunile de utilizare ale
producatorului bateriei si incarcéatorului.
Respectati recomandarile legislatiei cu
privire la tratarea bateriilor.

o Nu I&sati niciodata bateriile in stare des-
cdarcata pentru perioade lungi de timp; in-
cdrcati-le imediat ce este posibil.

e Pentru a evita aparitia curentilor va-
gabonzi, mentineti bateriile curate si us-
cate. Protejati bateriile de murdarie, de
ex. de praf metalic.

e Eliminati bateriile uzate in mod ecologic,
conform directivei CE 91/157/CEE sau a
prescriptiilor nationale corespunzatoare.

Dispozitive cu pneuri

AN PRECAUTIE

o Solicitati executarea reparatiilor si monta-
rea pieselor de schimb numai de catre
serviciul clienti autorizat.

o Intotdeauna purtati ménusi adecvate
cand lucrati la dispozitiv.

o In cazul dispozitivelor cu jante partajate:
Asigurati-va ca toate suruburile de pe
janta sunt bine strénse inainte de a seta
presiunea in anvelope.

e Asigurati-va cé reductorul de presiune de
le compresor este setat corect, inainte de
a seta presiunea in anvelope.

o Nu depasiti niciodata presiunea maxim
permisa pentru anvelope. Trebuie s& cititi
presiunea in anvelope de pe anvelopa si,
dacé este necesar, de pe janté. In caz de
valori diferite, trebuie sa respectati valoa-
rea mai mica.

Masini cu post de conducere

A PERICOL
e Masinile cu post de conducere nu sunt
aprobate pentru utilizarea pe drumurile

publice. Va rugdm, solicitati distribuitoru-
lui un kit de reechipare aprobat pentru uti-
lizarea pe drumurile publice.

o Nu luati pe nimeni in aparatul-masina.

e Deplasati masina cu post de conducere
doar de pe scaun.

e Respectatli indicatiile speciale privind si-
guranta din instructiunile de functionare
pentru aparate cu motor pe benzina.

o Nu utilizati aparatul férd suprastructura
de protectie pentru obiecte in cddere
(FOPS) in zone in care exista posibilita-
tea ca operatorul sé fie lovit de obiecte in
céadere.

ingrijirea si intretinerea

AN AVERTIZARE

o inainte de curétare, intretinere, schimba-
re a pieselor si comutare pe o alta functie,
opriti dispozitivul si scoateti cheia de con-
tact. La dispozitivele actionate cu curent
electric scoateti fisa de refea. La dispozi-
tivele actionate cu baterie scoatefi ste-
cherul bateriei sau deconectati bateria.

AN PRECAUTIE

e Dispuneli realizarea lucréarilor de reparatii,
montarea pieselor de schimb si realizarea
lucrarilor la componentele electrice doar de
cdtre personalul autorizat de service.

e Reparatiile trebuie efectuate doar de ca-
tre unitéti de service autorizate sau de
personal calificat in acest domeniu, care
sunt familiarizati cu toate reglementarile
relevante referitoare la siguranta.

e Curdtati regulator limitatorul de apa, veri-
ficand semnele de deteriorare.

ATENTIE

e Respectati verificarea de siguranta pentru
aparatele comerciale utilizate la nivel local,
in conformitate cu reglementarile locale

e Scurtcircuite sau alte deteriorari. Nu cura-
tati aparatul cu jet de apa prin furtun sau
jet de apa de inalta presiune.

Accesorii si piese de schimb
AN PRECAUTIE e Folositi doar accesorii gi
piese de schimb sunt recomandate de pro-
ducadtor. Accesoriile originale si piesele de
schimb originale asiguréa functionarea in si-
guranta si fara avarii a aparatului.

74 Romaneste



Transport
AN PRECAUTIE
o Inainte de transport, opriti motorul si adu-
ceti-l in stare de repaus. Fixati aparatul {i-
nénd cont de greutate, vezi capitolul Date
tehnice din Manualul de utilizare.

Bezpecnostné pokyny

Pristroje s Cistiacimi kefami

A Pred prvym pouzitim pristroja

si precitajte tieto bezpec€nostné
pokyny a originalny navod na obsluhu. Ria-
dte sa informaciami, ktoré su v nich uvede-
né. Oba dokumenty si uschovaijte pre
neskorsie pouzitie alebo pre nasledujuceho
majitel’a.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na
prevadzku je nutné dodrziavat aj
vSeobecné bezpecénostné predpisy a
predpisy tykajuce sa prevencie vzniku
nehéd, ktoré su platné v prislusnej kraji-
ne.

e \/ystrazné a upozorniovacie Stitky
umiestnené na pristroji obsahuju pokyny
pre bezpeénu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpeclenstvo, ktoré vedie k taZzkym
fyzickym poraneniam alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktord méze viest' k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smirti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktord méze viest k fahkym fyzickym
poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situ-
aciu, ktord méze viest' k vecnym Skodam.

Osobné ochranné prostriedky

AN UPOZORNENIE

® Pri préaci s pristrojom pouZivajte vhodné
rukavice.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

A NEBEZPEGENSTVO

e Nebezpecenstvo zadusenia. Obalové f6-
lie uchovavajte mimo dosahu deti.

& VYSTRAHA

e Pristroj pouzivajte len v sulade s tcelom.
Zohladnite miestne danosti a pri praci s
pristrojom davajte pozor na tretie osoby,
obzviast na deti.

e Tento pristroj nesmu pouZivat deti a oso-
by s obmedzenymi telesnymi, zmyslovy-
mi alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a/alebo vedo-
mosti.

e Pristroj smu pouZivat len osoby, ktoré bo-
li poucené o manipulacii s pristrojom ale-
bo preukazali schopnosti na obsluhu a
boli vyslovne poverené touto ¢innostou.

e Deti nesmu pouzivat tento pristroj.

e Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat’ so
zariadenim.

&N UPOZORNENIE

e Bezpecnostné zariadenia sluzZia na VaSu
ochranu. Nikdy nemerite ani neobcha-
dzajte bezpecnostné zariadenia.

Nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym pradom

A NEBEZPECENSTVO

e Napétie uvedené na typovom Stitku sa
musi zhodovat' s napétim zdroja prudu.

e Sietovej zastrcky a sietovej zasuvky sa
nikdy nedotykajte vihkymi rukami.

e Pristroje s triedou ochrany | sa smu pripo-
jit len do spravne uzemnenych zasuviek.

& VYSTRAHA

e S kvapalinami (napr. Cistiacimi prostried-
kami) pracujte iba vtedy, ak je pristroj pri-
pojeny k zaistenej zasuvke pomocou
prudového chrani¢a (maximalne 30 mA).

e Pristroj pripojte len na elektricku pripojku,
ktoru inStaloval odborny elektrikar v
zmysle IEC 60364-1.

e V pripade netesnosti okamzite vypnite
pristroj.

e Pri vytvarani peny alebo Uniku kvapalin
pristroj okamZite vypnite a vytiahnite sie-
tovu zastreku.
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e Pred kazdym pouzitim skontrolujte sieto-
vu pripojku so sietovou zastrckou z hla-
diska poskodenia. NepouZivajte pristroj s
poSkodenou sietovou pripojkou. Neod-
kladne zabezpedte vymenu poskodenej
sietovej pripojky autorizovanym zakaz-
nickym servisom/elektrikarom.

e Dbajte na to, aby sa sietovy pripojovaci
kabel a predlZovacie vedenie neposkodili
a neznehodnotili prejazdom, pomliaZde-
nim, vytrhnutim a podobne. Sietovy pri-
pojovaci kabel chrarite pred vysokymi
teplotami, olejom a ostrymi hranami.

e PouZivajte len vyrobcom predpisanu sie-

tovu pripojku, to plati aj pre vymenu ve-

denia. Objednévacie Cisla a typy su
uvedené v navode na prevadzku.

Spojky na sietovom pripojovacom kabli

alebo predlzovacom vedeni vymieriajte

iba za spojky s rovnakou ochranou proti
striekajlcej vode a rovnakou mechanic-
kou pevnostou.

POZOR

e Zapinacie procesy sposobuju kratkodobé
poklesy napétia.

e Pri nevhodnych sietovych podmienkach sa
méZzu vyskytovat rusenia inych pristrojov.

e Pri sietovej impedancii mensej ako
0,15 ohmu sa neolakavaju Ziadne poruchy.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO

e Pri pouZivani tohto pristroja v nebezpec-
nych oblastiach (napr. ¢erpacich stani-
ciach pohonnych hmét) dodrziavajte
prislusné bezpecnostné predpisy.

® Prevadzka v oblastiach ohrozenych ex-
pléziou je zakazana.

o Nikdy nestriekajte a nevysavajte vybusné
kvapaliny, horfavé plyny, vybusné prachy,
ani nezriedené kyseliny a rozpustadla. Me-
dzi tieto latky patri benzin, riedidlo na farby
alebo vykurovaci olej, ktoré pri rozvireni v
nasavacom vzduchu mézu tvorit vybusné
vypary alebo zmesi, okrem toho acetén, ne-
zriedené Kkyseliny a rozpustad|a, nakolko
moéZu napadnut’ materialy pouZité v pristroji.

o Nikdy nevyséavajte horlavé alebo tlejuce
predmety.

& VYSTRAHA

e Zariadenie nepouZivajte na vysavanie lu-
di ani zvierat.

e Na naklonenych plochach neprekracujte
hodnotu pre uhol sklonu do strany a v
smere jazdy, ktory je uvedeny v navode
na obsluhu.

e Dbajte na to, aby sa v pracovnej oblasti
nenachadzali Ziadne predmety, ktoré by
mohol rotujtci kotu¢ zachytit a odhodit.

e Noste pevne priliehajuci odev, aby nedoslo
k zachyteniu rotujucimi castami (Ziadna
kravata, Ziadna dlha, Siroka suknia atd’.).

&N UPOZORNENIE

e Zariadenie a prislusenstvo, hlavne sieto-
vy pripojovaci kabel a predlZzovaci kabel
skontrolujte z hladiska riadneho stavu a
prevadzkovej bezpecnosti. V pripade po-
Skodenia vytiahnite sietovu zastrcku a
nepouZivajte zariadenie.

e Pristroj nikdy nenechéavajte bez dozoru s
beZiacim motorom. Neopustite pristroj,
kym nezastavite motor, nezabezpecite
pristroj proti neumyselnému pohybu, v
pripade potreby zatiahnite parkovaciu
brzdu a vytiahnite klu¢ zapalovania/inte-
ligentny kfuc.

e Pri beZiacom motore otvorte kryt.

e Pristroj nie je vhodny na odsavanie zdra-
viu Skodlivych prachov.

POZOR

e Pristroj nepouZivajte pri teplotach pod 0°C.

e Ak je na pristroji zasuvka, pouZivajte ju
iba na pripojenie prislusenstva a pridav-
ného pristroja Specifikovaného v navode
na obsluhu.

e Pristroj nie je vysavac. Nevysavajte viac kva-
palin, ako ste nastriekali. Pristroj nikdy ne-
pouZivajte na vysavanie suchého prachu.

e Pristroj je vhodny len na povlaky uvedené
v navode na obsluhu.

e Pristroj je vhodny pre vihkt az mokru
podlahu az do vy$ky vody 1 cm. Nejazdi-
te do oblasti, kde je vyska vody vy$Sia
ako 1 cm.

e Prilikvidacii znecistenej vody a lthu dodr-
Ziavajte zakonné predpisy.

e Vytiahnite klu¢ zapalovania/inteligentny
Kluc z pristrojov, ktoré su vybavené klfticom
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zapalovania/inteligentnym kfticom, aby ste
zabrénili neopravnenému pouZitiu.

e NepouZivajte pristroj vonku pri nizkych
teplotach.

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

A UPOZORNENIE e Cistiace prostriedky
skladujte na miestach nepristupnych pre deti.
o Odportcané Cistiace prostriedky pouZivajte
v zriedenom stave. Vyrobky su prevadzkovo
bezpecéné, pretoZe neobsahuju Ziadne Kyseli-
ny, lihy alebo latky poskodzujuce Zivotné pro-
stredie. Pri kontakte Cistiacich prostriedkov s
oCami okamZite vykonajte ich dékladné vy-
plachnutie pomocou vody a vyhladajte (po-
dobne ako pri poziti Eistiacich prostriedkov)
lekarsku pomoc. e PouZivajte iba Cistiace
prostriedky odporucané vyrobcom a dodrZia-
vajte pokyny na aplikaciu a likvidaciu, ako aj
varovné upozornenia vyrobcov Cistiacich pro-
striedkov.

Pristroje s rotujucimi kefami/kotuémi

A NEBEZPECENSTVO

o Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym
pradom. Nikdy neprechadzajte cez sietovy
pripojovaci kabel alebo predlZovaci kdbel s
rotujucimi kefami/kotucmi Cistiacej hlavy.

AN UPOZORNENIE

o Nevhodné kefy/kotuce ohrozujiu vasu
bezpecnost. Pouzivajte iba kefy/kotuce
dodavané s pristrojom alebo kefy/kotice
odporuéané v navode na obsluhu.

Pristroje napajané batériou

A NEBEZPECENSTVO

e Nebezpecenstvo vybuchu. V blizkosti ba-
térie alebo v miestnosti na nabijanie ba-
térie nesmiete pracovat’s otvorenym
ohriom, vytvarat iskry alebo fajéit.

® Riziko vybuchu a skratu. Na batériu ne-
odkladajte ziadny nastroj alebo podobné
predmety.

e Vhodnymi hasiacimi prostriedkami st
oxid uhli¢ity, voda, pena a prasok.

AN UPOZORNENIE

o Nebezpecenstvo poranenia batériovou
kyselinou. Dodrziavajte prislusné bez-
pecnostné predpisy.

e Pri manipulacii s batériami a batériovymi
kyselinami pouZivajte ochranné rukavice,
ochranny odev, ochranné prostriedky na
ocCi a ochranu tvare.

e OkamzZite si vyzlecte vSetky odevy zne-
Cistené alebo nasiaknuté batériovou ky-
selinou. Miesta na pokozke, ktoré prisli
do styku s kyselinou, oplachnite vodou
alebo sa osprchujte.

e V pripade kontaktu s o¢ami: Opatrne opla-
chujte vodou najmenej 15 minut. Ak je to
mozZné, odstrarite pripadné kontaktné so-
Sovky a pokracujte vo vyplachovani.

e Po vdychnuti kyslej hmly: Nadychnite sa
cCistého vzduchu.

e Po poziti: Okamzite vypite velké mnoz-
stvo vody. PoZite aktivne uhlie. Nevyvola-
vajte zvracanie.

e Okamzite volajte toxikologické centrum
alebo lekara.

e Zabrarite preniknutiu kyseliny do pédy
alebo kanalizacie.

e Rozliatu kyselinu absorbujte spojivom
(napr. pieskom).

o Neutralizujte kyselinu vapnom alebo so-
dou a zlikvidujte ju v sulade s miestnymi
predpismi.

POZOR

e DodrZiavajte navody na prevadzky vyrob-
cu batérie a nabijacky. Dbajte na odporu-
Cania zakonodarcov tykajuce sa
manipulacie s batériami.

e Batériu nikdy nenechajte stat’vo vybitom
stave, nabite ju hned’ ako je to mozné.

e Pre zabranenie zvodovému prudu udrZia-
vajte batériu v ¢istom a suchom stave.
Batériu chrarite pred znecistenim, napr.
kovovym prachom.

e Pouzité batérie zlikvidujte ekologicky v
zmysle smerice ES 91/157/EHS alebo
prislusnych vnutrostatnych predpisov.

Pristroje s pneumatikami

&N UPOZORNENIE

e Opravy a montaz nahradnych dielov ne-
chajte vykonat iba v autorizovanom z4&-
kaznickom servise.

e Pri praci s pristrojom vZdy pouzivajte
vhodné rukavice.
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e V pripade pristrojov s delenymi rafikmi:
Pred nastavenim plniaceho tlaku pneu-
matik sa uistite, Ze vSetky skrutky rafika
su pevne utiahnuté.

e Pred nastavenim plniaceho tlaku pneu-
matiky sa uistite, Ze redukcny ventil na
kompresore je spravne nastaveny.

o Nikdy neprekracujte maximalny povoleny
plniaci tlak pneumatik. Plniaci tlak pneu-
matik je nutné si pozriet’' na pneumatike a
pripadne na rafiku. V pripade rozdielnych
hodnét musite dodrzat’ nizsiu hodnotu.

Pristroje so sediacou obsluhou

A NEBEZPECENSTVO

e Pristroje so sediacou obsluhou nie su
schvalené na pouZivanie na verejnych
komunikaciach. Poziadajte svojho pre-
dajcu o prestavbovu stpravu potrebnu na
schvélenie pre cestni premavku.

e Na pristroji sa nesmu viest' dalSie osoby.

e Pohyby pristroja so sediacou obsluhou
vykonavajte iba zo sedadla.

e DodrZiavajte Specialne bezpeénostné po-
kyny uvedené v navode na obsluhu pri-
strojov s benzinovym motorom.

e V oblastiach, v ktorych hrozi zasiahnutie ob-
sluhujucej osoby padajucimi predmetmi, pri-
stroj nikdy nepouZivajte bez ochrannej
strieSky proti padajucim predmetom (FOPS).

Starostlivost’ a udrzba

A VYSTRAHA

e Pred Cistenim, udrZbou, vymenou dielov
a prestavenim na inu funkciu musite vyp-
nat pristroj. Viytiahnite zastréku pristrojov
napajanych zo siete. Pri pristrojoch na-
pajanych batériou vytiahnite zastréku ba-
térie alebo odpojte batériu.

&N UPOZORNENIE

e Opravy, montaz nahradnych dielov a pra-
ce na elektrickych konstrukénych dieloch
nechajte vykonavat autorizovanym za-
kaznickym servisom.

o Opravy smu vykonavat iba autorizované ser-
visné strediska alebo odbornici v prislusnom
odbore, ktori stii oboznameni so vSetkymi re-
levantnymi bezpecnostnymi predpismi.

e Pravidelne Cistite obmedzovac hladiny
vody a skontrolujte z hladiska znamok
poSkodenia.

POZOR

e DodrzZiavajte bezpecnostnu kontrolu pre
mobilné, komeréne pouZzivané pristroje v
sulade s miestnymi platnymi predpismi.

e Skraty alebo iné poSkodenia. Na Cistenie
pristroja nepouZivajte prid vody z hadice
alebo vysokotlakovy prud vody.

PrisluSenstvo a nahradné diely
&N UPOZORNENIE e Pouzivajte iba pris-
luSenstvo a nahradné diely schvéalené vy-
robcom. Originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely zarucuju bezpec-
nu a bezporuchovu prevadzku pristroja.

Preprava
&N UPOZORNENIE
e Pred prepravou vypnite motor. Pristroj
upevnite pri zohladneni hmotnosti, pozri-
te si kapitolu Technické udaje v navode
na obsluhu.

Sigurnosni napuci Uredaji za
CiSéenje Cetkom

A Prije prve uporabe Vaseg ure-

daja procitajte ove sigurnosne

naputke i izvorne upute za rad. Postupajte

u skladu s njima. Cuvajte obje knjiZice za

kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, mora-
te uzeti u obzir i opce propise o sigurno-
sti i sprie€avanju nezgoda koje je donio
zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama
daju vazne naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti ko-
Jja bi mogla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do laksih ozljeda.
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PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do oStecenja imovine.

Osobna zastitna oprema
AN OPREZ
e Pri radovima na uredaju nosite prikladne
rukavice.

Opéi sigurnosni napuci

A OPASNOST

e Opasnost od gusenja. Drzite ambalaznu
foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE

e Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s
njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem
obratite pozornost na druge osobe, 0so-
bito na djecu.

e Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste
osobe s ograni¢enim tjelesnim, osjetnim
ili duhovnim sposobnostima ili bez isku-
stva i/ili s nedostatnim znanjem.

e Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su
poducene rukovanju uredajem ili su do-
kazale svoju sposobnost rukovanja te su
izri¢ito zaduZene za koristenje.

e Djeca ne smiju upravijati uredajem.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

AN OPREZ

e Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti. Ni-
kad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti si-
gurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST

e Navedeni napon na natpisnoj ploéici mo-
ra odgovarati naponu izvora struje.

o Nikada ne dirajte strujne utikace i uticnice
vlaznim rukama.

o Prikljucite uredaje klase zaétite | na propi-
sno uzemljene izvore struje.

AN UPOZORENJE

e Radlite s tekuc¢inama (npr. sredstvima za
CiS¢enje) samo ako je uredaj spojen na
zasti¢enu utiCnicu sa zaStitnom nadstruj-
nom sklopkom (maksimalno 30 mA).

e Prikljucite uredaj samo na elektricni pri-
klju¢ak koji je izveo strucni elektricar u
skladu s IEC 60364-1.

e U slucaju propustanja odmah iskljucite
uredaj.

e U slucaju pjenjenja ili curenja tekucine
odmah iskljucite uredaj i izvucite mrezni
utikac.

e Prije svakog pogona provjerite je li pri-
kljucni strujni kabel sa strujnim utikacem
oStecen. Uredaj ne stavljajte u pogon ako
je prikljuéni strujni kabel oStecen. OSte-
Ceni prikljucni strujni kabel bez odlaganja
dajte zamijeniti od ovlaStene servisne
sluzbe / struénog elektri¢ara.

o Nemoajte ozlijediti ili oStetiti vod prikljucka
na mrezu ili produzni vod pregaZzenjem,
prignje¢enjem, istezanjem ili slicno. Za-
Stitite prikljucni strujni kabel od vrucine,
ulja i oStrih rubova.

e Upotrijebite samo prikljucni strujni kabel
koji propisuje proizvodac, to vrijedi i kod
zamjene voda. Katalo$ki br. i tip vidi u
uputama za rad.

e Spojeve na vodu priklju¢ka na elektricnu
mreZzu ili produznom vodu samo zamije-
nite samo spojevima koji imaju jednaku
zaSstitu od prskanja vode te jednaku me-
hanicku CEvrstocu.

PAZNJA

e Postupci uklapanja stvaraju kratkotrajna
Smanjenja napona.

e Kod nepovoljnih uvjeta mreZe to mozZe
nepovoljno djelovati na druge uredaje.

e Pri impedanciji mreZze manjoj od
0,15 oma ne ocekuju se nikakve smetnje.

Rad

A OPASNOST

e Prilikom primjene uredaja u podrucjima
opasnosti (npr. benzinska crpka) pridrza-
vajte se odgovarajucih sigurnosnih propi-
sa.

e Zabranjen je rad u podrucjima ugroZenim
eksplozijom.

e Nikada nemojte rasprsivati i usisavati ek-
splozivne tekucine, zapaljive plinove, ek-
splozivne praSine te nerazrjedene
kiseline i otapala. To su benzin, razrjedi-
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vaci boje ili loZivo ulje koji kroz vrtloZenje
S usisnim zrakom mogu tvoriti eksploziv-
ne pare ili mjeSavine, te aceton, nerazrje-
dene kiseline i otapala bududi da su
agresivni prema materijalima koristenim
na uredaju.

o Nemojte usisavati zapaljive ili uzarene
predmete.

AN UPOZORENJE

o Ne usisavajte uredajem praSinu s ljudi ili
Zivotinja.

e Na kosim povrSinama ne prelazite vrijed-
nost za kut nagiba u stranu i u smjeru vo-
Znje koji je naveden u uputama za
uporabu.

e Pazite da u radnom podrucju nema pred-
meta koji bi rotirajuci disk mogao zahvatiti
i odbaciti.

o Nosite usku odjecu kako vas ne bi zahva-
tili rotirajuci dijelovi (bez kravata, dugih,
Sirokih suknji itd.).

AN OPREZ

e Prije svakog rada provjerite propisno sta-
nje i sigurnost uredaja i pribora, osobito
priklju¢nog strujnog kabela i produznog
kabela. U slucaju oStecenja izvucite
mreZni utikac i ne upotrebljavajte ureday.

e Tako dugo dok motor radi ne ostavijajte
ga bez nadzora. Ne ostavljajte uredaj dok
niste zaustavili motor, osigurali uredaj od
nenamjernog kretanja, po potrebi aktivi-
rali ruénu kocnicu i uklonili klju¢ za
paljenje / Inteligentni kljuc.

o Ne otvarajte poklopac dok motor radi.

e Uredaj nije prikladan za usisavanje praS$i-
na S$tetnih po zdravije.

PAZNJA

e Uredaj ne koristite na temperaturama ni-
Zim od 0 °C.

e Koristite utiCnicu na uredaju, ako postoji,
samo za prikljucivanje pribora i dodatnih
uredaja navedenih u uputama za upora-
bu.

e Uredaj nije usisavac. Ne usisavajte vise
tekucine nego $to ste rasprsili. Uredaj ne-
mojte koristite za usisavanje suhe prijav-
Stine.

e Uredaj je prikladan samo za obloge nave-
dene u uputama za uporabu.

e Uredaj je prikladan za viazno do mokro tlo
do visine od 1 cm vode. Ne vozite se u po-
druéja gdje je visina vode veca od 1 cm.

e Pri zbrinjavanju prijave vode i luZine pridr-
Zavayjte se zakonskih propisa.

e [zvadite klju¢ za paljenje/Inteligentni klju¢
iz uredaja koji su opremljeni klju¢em za
paljenje/inteligentnim klju¢em kako biste
sprijecili neovlastenu uporabu.

e Ne koristite uredaj pri niskim temperatu-
rama na otvorenom.

Rad sa sredstvom za ¢iS¢enje

A OPREZ e Cuvajte sredstva za pranje na
mjestima koja su nedostupna djeci. e Prepo-
rucena sredstva za pranje ne primjenjujte ne-
razrijedena. Proizvodi su sigurni za rad jer ne
sadrzZe kiseline, luzine ili tvari Stetne za okolis.
U slu¢aju dodira sredstava za pranje s o¢ima,
oci temeljito isperite vodom i odmah posjetite
lijeénika. Isto tako i u slu¢aju gutanja sredsta-
va za pranje. e Koristite samo sredstva za Ci-
S¢enje koja preporucuje proizvodac te se
pridrzavajte uputa za primjenu i zbrinjavanja
kao i upozorenja proizvodaca sredstava za Ci-
Scenje.

Uredaiji s rotirajuc¢im ¢etkama/diskovima

A OPASNOST

e Opasnost od strujnog udara. Nikada ne-
mojte prelaziti preko priklju¢nog strujnog
kabela ili produznog kabela s rotirajucim
Cetkama/diskovima glave za ¢iscenje.

AN OPREZ

e Neprikladne ¢etke/diskovi ugroZzavaju va-
Su sigurnost. Koristite samo Cetke isporu-
cene s uredajem ili Cetke/diskove
preporu¢ene u uputama za rad.

Uredaji na baterijski pogon

A OPASNOST

e Opasnost od eksplozije. U blizini akumu-
latora ili u prostoriji za punjenje akumula-
tora ne smijete baratati otvorenim
plamenom, stvarati iskre niti pusiti.

e Opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
Na akumulator ne stavijajte alate ili slicne
predmete.

e Prikladna sredstva za gaSenje poZara su
ugljiéni dioksid, voda, pjena i prah.
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N OPREZ

e Opasnost od ozljede kiselinom iz akumu-
latora. Pridrzavajte se odgovarajucih si-
gurnosnih propisa.

e Prilikom rukovanja baterijama i baterij-
skom kiselinom nosite zastitne rukavice,
zastitnu odjecu, zastitu ociju i zastitu lica.

e Odmah skinuti svu odjecu zaprijanu ili na-
topljenu baterijskom kiselinom. Podrucja
koZe koja su do8la u dodir s kiselinom is-
perite vodom ili se tuSirajte.

e U slu¢aju dodira s o¢ima: oprezno ih isperite
vodom najmanje u trajanju od 15 minuta.
Ako je moguce, izvadite postojece kontak-
tne lece i nastavite s ispiranjem.

e Nakon udisanja izmaglice kiseline: udah-
nite Cisti zrak.

e Nakon gutanja: odmah popijte velike koli-
¢ine vode. Uzmite aktivni ugljen. Ne iza-
Zivajte povracanje.

e Odmah nazovite centar za kontrolu otro-
vanja ili lije¢nika.

o Ne dopustite da kiselina ude u zemlju ili u
kanalizaciju.

e Pokupite prolivenu kiselinu vezivom (pri-
mjerice pijeskom).

o Neutralizirajte kiselinu vapnom ili sodom te
Je zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

PAZNJA

e Pridrzavajte se uputa za rad proizvodaca
akumulatora i punjaca. Pri rukovanju
akumulatorom pridrZavajte se preporuka
zakonodavca.

o Akumulatore ne ostavijajte da stoje u
ispraznjenom stanju, napunite ih Sto je
prije moguce.

e Kako biste izbjegli stvaranje povrSinske
struje odrzavajte akumulatore Cistima i
Suhima. Zastitite akumulatore od oneci-
Scenja, npr. metalnom prasinom.

e Stare akumulatore ekolo$ki zbrinite u
skladu s odredbama EZ direktive 91/157/
EEZ ili dotiénim nacionalnim propisima.

Uredaji s gumama sa zraénicama

AN OPREZ

e Popravke i ugradnju rezervnih dijelova

treba provoditi samo ovlasStena sluzba za
korisnike.

e Pri radovima na uredaju uvijek nosite pri-
kladne rukavice.

e Kod uredaja s podijeljenim naplatcima:
Prije nego Sto namjestite tlak punjenja
gume, provjerite jesu li svi vijci naplatka
cvrsto pritegnuti.

e Prije nego Sto namjestite tlak punjenja
gume, provjerite je li reduktor tlaka na
kompresoru pravilno namjeSten.

o Nikad ne prekoraclujte maksimalno dopu-
Steni tlak punjenja guma. Tlak punjenja
gume morate ocitati na gumi i po potrebi
na naplatku. Ako su vrijednosti razlicite,
morate se pridrZavati manje vrijednosti.

Uredaji za sjedenje

A OPASNOST

e Uredaji za sjedenje nisu odobreni za upo-
rabu u javnom cestovnom prometu. Ras-
pitajte se kod svog trgovca o setu za
preinaku uredaja kako bi se mogao kori-
stiti u cestovnom prometu.

e Ne uzimajte nikoga sa sobom na uredaj.

e Upravijajte uredajem za sjedenje samo
sa sjedala.

e Pridrzavajte se posebnih sigurnosnih
uputa u uputama za uporabu za uredaje
na benzinski motor.

e Uredaj nemojte koristiti bez nadogradnje
za zaéstitu od padajucih predmeta (FOPS)
u podrucjima u kojima postoji mogucnost
da padajuci predmeti padnu na rukovate-
lja.

Njega i odrzavanje

&N UPOZORENJE

e Prije CiSc¢enja, odrzavanja, zamjene dije-
lova i preinake na drugu funkciju, morate
iskljuciti uredaj. Kod uredaja koji se napa-
Jaju iz mreZe, izvucite utikac¢. Kod uredaja
koji rade na bateriji, izvucite baterijski ko-
nektor odn. odspojite stezaljku baterije.

AN OPREZ

e Radove popravka, ugradnju zamjenskih
dijelova te radove na elektri¢nim kompo-
nentama prepustite samo ovia$tenoj ser-
visnoj sluzbi.

e Servisiranje prepustite samo ovlastenim
servisnim sluzbama ili stru¢njacima za to
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podrucje koji su upoznati sa svim bitnim
sigurnosnim propisima.

e Redovito Cistite grani¢nik razine vode i
provjeravajte ima li ikakvih naznaka oSte-
cenja.

PAZNJA

e Pridrzavajte se sigurnosne provjere za
prijenosne uredaje koji se koriste u gos-
podarstvene svrhe u skladu s mjesno va-
zZecim propisima

e Kratki spojevi ili druga o$tecenja. Uredaj
ne Cistite vodenim mlazom iz crijeva ili
vodenim mlazom pod visokim tlakom.

Pribor i zamjenski dijelovi
A OPREZ e Upotrebljavajte samo pribor i
rezervne dijelove koji su odobreni od proi-
zvodaca. Originalan pribor i originalni za-
mjenski dijelovi jam¢e siguran i nesmetan
rad uredaja.

Transport
AN OPREZ
e Prije transporta iskljucite motor. Privrsti-
te uredaj uzevsi u obzir njegovu tezinu,
vidi poglavije Tehni¢ki podaci u uputama
za rad.

Sigurnosne napomene

Uredaji za ¢iSéenje pomocu
cetki

A Pre prve upotrebe uredaja
procitajte ove sigurnosne
napomene i originalno uputstvo za rad.

Postupajte u skladu sa tim. Sacuvajte obe

knjizice za buduéu upotrebu ili sledec¢e

vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad,
moraju da se uvaze i opsti sigurnosni
propisi i propisi zakonodavca o
spreavanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama
koji su postavljeni na uredaju pruzaju
vazne napomene o bezbednom radu.

Stepeni opasnosti
A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja

preti i koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZze dovesti do lakih telesnih
povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do materijalnih
ostecenja.

Liéna zastitna oprema

&N OPREZ

e Prilikom radova na uredaju nositi
odgovarajuce odgovarajuce rukavice.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST

e Opasnost od gusenja. Folije za
pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE

e Uredaj koristiti samo u skladu sa
namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove
i obratite paZnju tokom rada na treca lica,
narocito decu.

e Uredaj nije predviden za upotrebu od
strane lica koja imaju ogranicene fizicke,
senzoricke ili psihicke sposobnosti ili lica
kojima nedostaje iskustvo i/ili znanje.

e Samo lica koja su upucéena u rukovanje
uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i izricito su
ovilaScena za koriscenje smeju da koriste
uredaj.

e Deca ne smeju da rukuju uredajem.

e Nadgledajte decu kako biste obezbedili
da se ne igraju uredajem.

AN OPREZ

e Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.
Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti
sigurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara
A OPASNOST
e Napon koji je naznacen na natpisnoj
plocici mora da odgovara naponu izvora
struje.
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e Strujni utikac i utiCnicu nikada nemojte
dodirivati vlaznim rukama.

e Uredaje klase zaétite | prikljucite samo na
pravilno uzemljene izvore struje.

AN UPOZORENJE

e Radite sa tekucinama (npr. sredstva za

CiS§¢enje) samo kada je uredaj prikljucen

na osiguranu uti¢nicu sa automatskom

zastitnom sklopkom (maksimalno 30

mA).

Uredaj prikljucite samo na elektricni

prikljuc¢ak koji je izveden od strane

obucenog struénog elektricara u skladu

sa IEC 60364-1.

e Odmah iskljucite uredaj u slucaju
nehermeticnosti.

e Odmah iskljucite uredaj u slucaju
stvaranja pene ili isticanja tecnosti i
izvadite strujni utikac.

e Pre svake upotrebe proverite da li na
strujnom prikljuénom kablu sa strujnim
utikatem ima oS$tecenja. Uredaj sa
oStecenim strujnim prikljuénim kablom
nemaojte pustati u pogon. OSteceni strujni
prikljucni kabl odmah treba da zameni
ovlasc¢ena servisna sluzba/obuceni
elektricar.

o Nemojte povrediti ili oStetiti strujni
prkljuéni kabl i produzni kabl tako Sto cete
ga pregaziti, nagnjeciti, povlaciti ili sli¢no.
Zaltitite strujni prikljucni kabl od toplote,
ulja i oStrih ivica.

o Koristiti samo strujne prikljuéne kablove

koje je propisao proizvodac, to vazZii u

slu¢aju zamene voda. Br. narudzbe i

tipove pogledati u uputstvu za rad.

Spaojnice na strujnom priklju¢nom kablu ili

produznom kablu zamenite iskljucivo

onima koje imaju istu za$titu od prskanja
vode i istu mehanicku Evrstocu.

PAZNJA

e Postupci ukljucivanja stvaraju
kratkotrajne padove napona.

e Kod nepovoljnih mreznih uslova moze
doci do uticaja na druge uredaje.

e Kod mreZne impedance manje od 0,15
Oma ne treba olekivati smetnje.

Rad

A OPASNOST

e Prilikom upotrebe uredaja u podrucjima
opasnosti (npr. benzinske pumpe)
obratite paznju na odgovarajuce
sigurnosne propise.

e Zabranjen je rad u podrucjima ugroZenim
eksplozijom.

e Nikada nemojte prskati i usisavati
eksplozivne te¢nosti, zapaljive gasove,
eksplozivne pra$ine, kao i nerazredene
kiseline i rastvarace. U to spadaju benzin,
razredivaci za boje ili loz ulje, koji u spoju
sa usisnim vazduhom mogu da stvore
eksplozivna isparenja ili sme$e, osim
toga i aceton, nerazredene kiseline i
razredivadi, jer isti nagrizaju materijale
koji su kori§¢eni na uredaju.

e Nemojte usisavati zapaljive ili uzarene
predmete.

&N UPOZORENJE

e Nemojte koristiti uredaj za usisavanje
materija sa ljudi i Zivotinja.

e Na kosim povrSinama nemojte prekoraciti
vrednost navedenu u uputstvu za rad za
bocni ugao nagiba i ugao nagiba u smeru
kretanja.

e Pobrinite se da se u podrucju rada ne
nalaze nikakvi predmeti, koje moZe da
zahvati i odbaci rotirajuci disk.

e Nosite odecu koja usko naleze kako istu
ne bi zahvatili rotirajuci delovi (bez
kravate, bez dugackih Sirokih suknji, itd.).

AN OPREZ

e Pre svake upotrebe, proverite propisno
stanje i radnu bezbednost uredaja i
pribora, posebno strujni prikljuéni vod i
produzni kabl. U slu¢aju oStecenja,
izvucite strujni utikac i nemojte koristiti
uredaj.

e Nikada nemojte ostvaljati uredaj bez
nadzora, dok je motor u pogonu.
Napustite uredaj tek kada ste motor
doveli u stanje mirovanja, obezbedili
uredaj od nenamernih pomeranja, po
potrebi aktivirali ruénu koCnicu i izvadili
klju¢ za paljenje/intelligent key.

e Ne otvarati poklopac dok motor radi.
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e Uredaj nije pogodan za usisavanje
praSina Stetnih po zdravije.

PAZNJA

o Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.

e Ako na uredaju postoji utiCnica, koristite
je samo za prikljuCivanje pribora i
dodatnih uredaja koji su navedeni u
uputstvu za rad.

e Uredaj nije usisivac. Ne usisavajte vise
teCnosti nego $to ste isprskali. Nemojte
koristiti uredaj za usisavanje suve
prijavstine.

e Uredaj je pogodan samo za podloge koje
su navedene u uputstvu za rad.

e Uredaj je pogodan za vlaZzne do mokre
podove do visine vode od 1 cm. Nemojte
voziti u podrucja u kojima visina vode
premasuje 1 cm.

e Prilikom odlaganja otpadne vode, kao i
baze u otpad uvaZite zakonske propise.

e [zvadite kljuc za paljenje/intelligent key iz
onih uredaja koji poseduju klju¢ za
paljenje/intelligent key kako biste sprecili
neovlasceno koriScenje.

o Nemojte Koristiti uredaj na otvorenom
prostoru pri nizim temperaturama.

Rad sa deterdzentom

AN OPREZ e Deterdzente drzite izvan
dometa dece. @ Nemojte Koristiti
preporuc¢ene deterdZente u nerazredenom
obliku. Proizvodi su bezbedni za rad, jer ne
sadrze kiseline, baze ili materije koje su
Stetne po okolinu. U sluc¢aju dodira
deterdZenta sa o¢ima, odmah ih dobro
isperite vodom i potrazite lekara, kao Sto je
to slucaj i kod gutanja deterdZenta.
e Koristite samo sredstva za ¢is¢enje koje
Je preporucio proizvodac i uvaZite
napomene za primenu, odlaganje u otpad i
upozorenja proizvodaca sredstva za
CiScenje.
Uredaji sa rotiraju¢im ¢etkama/
diskovima

A OPASNOST
e Opasnost od strujnog udara. Nikada

nemojte gaziti preko strujnog prikljuénog

voda ili produznog kabla ako se okrecu
Cetke/diskovi na glavi za Ci$¢enje.

AN OPREZ

e Neodgovarajuce Cetke/diskovi
ugroZavaju vasu bezbednost. Koristite
samo Cetke/diskove koji su isporuceni uz
uredaj ili koji su preporuéeni u uputstvu
za rad.

Uredaji koji se pogone uz pomo¢
akumulatora

A OPASNOST

e Opasnost od eksplozije. Ne smete da
rukujete otvorenim plamenom, da
stvarate varnice niti da pusite u blizini
akumulatora ili u prostoriji punjaca za
akumulator.

e Opasnost od eksplozije i kratkog spoja
Nemoajte stavijati alat ili slicno na
akumulator.

e Pogodna sredstva za gaSenje su ugljen
dioksid, voda, pena i prah.

AN OPREZ

e Opasnost od povreda zbog
akumulatorske kiseline. Obratite paznju
na odgovarajuce sigurnosne napomene.

e Prilikom rukovanja s akumulatorom i
akumulatorskom kiselinom nosite
zaStitne rukavice, zastitnu odecu, zastitu
za oci i lice.

e Odmah skinite sve delove odece koji su
zaprljani ili natopljeni akumulatorskom
kiselinom. Delove koZe koji su doSli u
dodir sa kiselinom operite vodom ili se
istusirajte.

e Kod kontakta sa oc¢ima: paZljivo ispirajte
vodom u trajanju od najmanje 15 minuta.
Po mogucnosti uklonite kontaktna socCiva
i nastavite sa ispiranjem.

e Nakon udisanja kiselinske magle: udisite
sveZ vazduh.

e Nakon gutanja: odmah popijte veliku
koli¢inu vode. Uzmite aktivni ugalj.
Nemojte izazivati povracanje.

e Odmah pozovite centar za informisanje o
otrovima ili lekara.

e Nemojte dozvoliti da kiselina dospe u
zemlju ili kanalizaciju.
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e Prosutu kiselinu pokupite vezivnim
sredstvom (na primer peskom).

o NeutraliSite kiselinu pomocu kre¢njaka ili
sode, te odlozite kiselinu u otpad uz
uvaZavanje vazecih lokalnih odredbi.

PAZNJA

e Obratite paznju na uputstva za rad
akumulatora i punjaca proizvodaca.
Obratite paZnju na preporuke
zakonodavca o rukovanju
akumulatorima.

o Nikada nemojte ostaviti akumulatore da
leZe ispraZnjeni, vec ih Sto pre moguce
ponovo napunite.

e Odrzavajte akumulatore Cistim i suvim,
radi izbegavanja povrsinskih struja.
Zastite akumulatore od necistoca, npr.
metalnom praSinom.

e Odlozite istroSene akumulatore na
ekoliski nacin u skladu sa EZ direktivom
91/157/EEZ ili odgovarajucim
nacionalnim propisima.

Uredaji sa vazdusnim gumama

AN OPREZ

e Popravke i ugradnju rezervnih delova
treba da vrsi iskljucivo ovia$¢ena
servisna sluzba.

® Prilikom radova na uredaju uvek nosite
odgovarajuce rukavice.

e Kod uredaja sa podeljenim felnama:
Pobrinuti se da svi zavrtnji na felni budu
Cvrsto pritegnuti pre nego Sto podesite
pritisak punjenja guma.

e Pobrinuti se da reduktor pritiska na
kompresoru bude pravilno podesen pre
nego Sto podesite pritisak punjenja guma.

o Nikada nemojte prekoraciti maksimalno
dozvoljeni pritisak punjenja guma.
Pritisak punjenja guma morate da ocitate
na gumi i, po potrebi, na felni. Kod
razlicitih vrednosti morate da uvazite
manju vrednost.

Samohodni uredaji

A OPASNOST

e Samohodni uredaji nisu dozvoljeni za
koriséenje u javnom saobracaju. Raspitajte
se kod va$eg prodavca za komplet
modifikacije za saobracajne dozvole.

e Na uredaju ne smete da vozite prateca
lica.

e Samohodni uredaj pomerajte iskljucivo
sa sedista.

e Obratite paZnju na posebne sigurnosne
napomene u uputstvu za rad uredaja na
benzinski motor.

e Nemojte koristiti uredaj bez zastitne
konstrukcije od padanja predmeta
(FOPS) u podrucjima u kojima postoji
mogucnost da rukovaoc bude pogoden
padaju¢im predmetima.

Nega i odrzavanje

&N UPOZORENJE

e [skljucite uredaj pre CiS¢enja, odrzavanja
uredaja, zamene delova i prelaska na
neku drugu funkciju. Izvucite strujni
utika¢ kod uredaja na mrezni pogon.
Izvucite baterijski utikaC odn. iskopcajte
bateriju kod uredaja na baterijski pogon.

AN OPREZ

e Radove na servisiranju, ugradnju
rezervnih delova i radove na elektri¢nim
komponentama treba da vrsi samo
ovila$cena servisna sluzba.

e Servisiranje treba da vr§e samo
ovlascene lokacije servisne sluzbe ili
strucnjaci za datu oblast koji su upoznati
sa relevantnim sigurnosnim propisima.

e Redovno Cistite uredaj za ogranicenje
nivoa vode i, pri tome, proveravajte da li
postoje znakovi oStecenja.

PAZNJA

e Obratiti paznju na bezbednosnu proveru
za uredaje koji menjaju lokaciju i koji se
koriste u komercijalnu svrhu u skladu sa
vazec¢im lokalnim propisima

e Kratki spojevi ili druga oStecenja.
Nemojte Cistiti uredaj pod mlazom iz
creva ili mlazom vode pod visokim
pritiskom.

Pribor i rezervni delovi
A OPREZ e Koristite samo pribor i
rezervne delove koje je odobrio
proizvodac. Originalni pribor i originalni
rezervni delovi daju garanciju za bezbedan
rad uredaja bez smetnji.

Srpski 85



Transport
&N OPREZ
o [skljucite motor pre transporta. Pri¢vrstite
uredaj uz uvazavanje teZine, pogledati
poglavije Tehni¢ki podaci u uputstvu za rad.

Yka3aHus 3a 6esonacHocCT
MouuncTBawm ypeau ¢ 4eTkKn
A Mpean nbpBa ynotpeba Ha
|__| ypena npoyeteTte Tesun
yka3aHwusi 3a 6e30nacHOCT 1 OPUrMHANHOTO

PBbKOBOACTBO 3a ekcnioaTtauus.

Mpoueanparite cboTBETHO. 3anaseTe

[BETe KHWXKKM 3a MocneasaLlo n3nona3saHe

Mnn 3a cneaBalus COOCTBEHUK.

e OcBeH yKkasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus, Tpabea aa cnassate u
obLoBanMaHNTe 3aKOHOBU
npeanucanns 3a 6esonacHocT u
n3bsirBaHe Ha 3M0MONTyKMN.

e [locTaBeHuTe Ha ypeaa
npenynpeauTenHy Tabenku n Tabenku c

yKasaHusi JaBaT BaxHa UHopmauus 3a
Oe3onacHara ekcnnoaTauus.

CTteneHu Ha onacHoCT

A OIACHOCT

e YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa
ornacHocm, Kosimo moxe 0a dosede 0o
mexxKku mesiecHu rnospedu unu 0o
cMBpM.

AN NMPELQYNPEXOEHUNE

® YKkazaHue 3a 6b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, kossmo moxe 0a dosede do
mexxku mesiecHu rnospedu unu 6o
cMBpPM.

AN NMPEQMNA3/INBOCT

® YKkasaHue 3a 6b3MOXHa oracHa
cumyauyusi, Kossmo mMoxe O0a dosede 9o
fieKu mernecHu nospeodu.

BHUMAHUE

e YKa3aHue 3a 6b3MOXHa oracHa
cumyauusi, Kosmo Moxe 0a dosede 0o
MamepuarnHu wemu.

JInyHo 3awmTHO OGOpyABaHe

AN TPEOMNA3J/INBOCT
e [Ipu pabomu o ypeda Hoceme
noo0xodswu pbKaguyu.

O6Lwwum yka3aHus 3a 6e3onacHoCT

A OIACHOCT

e OnacHocm om 3adywasaHe. [jpbxme
onakoeb4YHOmo ¢honuo daneye om
obceea Ha deua.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

e /13ronzeatime ypeda camo o
npedHa3Ha4yeHue. Cvbrrodasalime
MecmHume ycrosusi U rnpu pabomama c
ypeda criedeme 3a mpemu nuya,
ocobeHo deua.

® Ypedbm He e npedHa3Ha4yeH 3a

yrnompeba om nuya ¢ oepaHu4eHu

hu3uveCcKU, CEH30PHU UU yMCMBeHU

8b3MOXHOCMU, USU flurnica Ha onum u /

Usnu rno3HaHusl.

Ypedbvm mpsibea Oa ce u3snonsea camo

om xopa, Koumo ca obyyeHu 3a paboma

C He2o unu Koumo ca 0okasaru

criocobHocmume cu 3a obcryxeaHemo

My, U Ha KOUmo ros38aHemo Ha ypeda e

U3PUYHO 8b310KEHO.

e [leyama He 6usa da usnonssam ypeoda.

e [leyama mpsibea da 6sdam nod Had3op,
3a 0a ce eapaHmupa, Ye He cu uepasim ¢
ypeda.

AN TMPEAQMNA3J/INBOCT

e [IpednasHume ycmpolicmea criyxam 3a
Bawama 3awuma. Hukoea He
npomeHsitime unu rpeHebpeesalime
npedna3Hu ycmpolicmea.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A OIACHOCT

e [locoueHomo Ha murnogama maberika
HanpexeHue mpsibea da cbenada ¢
HarpexeHuUemo Ha U3MOYHUKa Ha MOK.

e Hukoea He dokocealime ¢ MOKpU pblUe
Mpexosusi ujerncerl U KoHmakma.

e Cenpssatime ypedu om Knac sawuma |
camo KbM pasusIHO 3a3eMeHU
U3MOYHUYU Ha MOK.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e Pabomeme ¢ meyHocmu (Harip.
ro4yucmeauju rpenapamu) caMmo Ko2amo
ypeda e cebp3aH KbM 3aujumeH
KOHMaKm ¢ rnpekbceaqy 3a ymeveH mokK
(makcumym 30 mA).
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e Cenp3ssalime ypeda caMO KbM
efniekmpuyecku u3eod, kolimo e bun
U3MBb/IHEH OM €/1IEKMPOMEXHUK 8
cbomeemcmesue ¢ IEC 60364-1.

® /I3kmoveme ypeda He3abasHo npu
usmuyaHre.

o [Ipu obpasysaHe Ha rnsiHa Unu usmudaHe
Ha meyHocm He3abagHO U3Kroyeme
ypeda u usdbpnatime werncena.

e [Ipedu scsika ynompeba rposepsigatime
Mpexosusi 3axpaHeauw kaber ¢ ujericena
3a nospedu. He nyckalime &
ekcrioamauyusi yped ¢ nospedeH
Mpexoe 3axpaHeau kabern. HesabasHo

eba/iazalime Ha omopusupaHusi cepaus/

€/1eKmpOoMexXHUK CMsIHama Ha
rnospedeHust Mpexxoe 3axpaHeauy kaber.

e Mpexoesusim 3axpaHeauw kabern u
eniekmpuyeckusim yonrmkumersneH kabern
Oa He ce nospexx0am usnu HapaHseam
rnopadu HacmbrieaHe, NPUMUCKaHe,
onbeaHe usnu dpyau nodobHu. Nazeme
Mpexosus 3axpaHeauw, kaben om cusnHa
monsnuHa, macsio u ocmpu pbbose.

® MI3nonsealime camo orpederieHus om
rpou3eodumersi Mpexoe 3axpaHsealy
kaben, moesa 8axu U rpu cMsiHa Ha
kabena. Ne Ha nopwbyka U muroee - x.
PnKkosodcmeo 3a ekcrioamayusi.

o CmeHsitime KyryH3ume Ha MpPexoeusi
3axpaHeauw, kaben unu Ha
eniekmpuyeckus yobrmkumerneH kaben
caMo ¢ makuea CbC cblWjama 3awjuma
0m 800HU NMPbCKU U Cbuama MexaHu4yHa
30pasuHa.

BHUMAHUE

o [Ipouecume Ha eKrro48aHe riopaxoam
KpamkospeMeHHU criadose Ha
HarnpexxeHuemo.

o [Ipu Hebra2onpuUsMHU MPEeXos8u ycrosusi
moeam 0Oa ce nospedsm Opyau ypeou.

o [Ipu Mpexoe umrneHAaHc, Mo-HUCBLK Om
0,15 oma, He criedsa Oa ce oyakeam
rogpedu.

Exkcnnoataumsa
A OIACHOCT
e [Ipu nonseaHemo Ha ypeda 8 puckosu
30HU (Kamo 6eH3uHocmaHyuu)

cnasealime cbomeemHume rpasusa 3a
besonacHocm.

e 3abpaHeHa e ekcriioamauyus 8 30HU, 8
Koumo uma ornacHoCm om eKcrniao3uu.

e Hukoea He pasnpbckealime u
u3cMmykaealime eKCrio3usHU me4Hocmu,
3ananumu 2a3oee, eKcrio3usHU
npaxose, KaKmo U HepaspeOeHU
KucenuHu u pasmeopumesnu. Kem msix
npuHadnexam 6eH3uH, pa3pedumenu 3a
6ou unu Masym, Koumo rpu 3a8uxpsiHe ¢
8b30yxa 3a 8CMyKkeaHe mozam 0a
obpasysam eKcriio3usHU napu unu
cMecu, 0ceeH moea auyemoH,
Hepa3pedeHU KucenuHu u
pa3meopumernu, mbli Kamo me
amakysam u3riofnizgaHume 3a ypeda
Mamepuarnu.

e He uscmyksalime 2opswu unu maeewu
npedmemu.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

e He 3acmykealime xopa U XUBOMHU C
ypeda.

® Ha HaKmoHeHU MnoebpxHOCMU He
Hadsuwasalime rnocoyeHama 8
pBKOBOACMBOMO 3a eKcriioamauyusi
cmoliHocm Ha bebJla Ha HaK/ToH
8cmpaHuU U 8 Mocokama Ha 08UXXeHUe.

e Yeepeme ce, 4e 8 pabomHama 30Ha
HsIMa npedmemu, koumo da mozam da
6BL0am xeaHamu U U3X8bPrIeHU om
8bpmsAWUSI ce OUCK.

e Hoceme nmbmHo npunenHano obrekso,
3a Oa He 6b0e yr1o8eHo om ebpmsAWUME
ce yacmu (He Hoceme 8pamoepb3Ka,
ObJi2a, WUpPOKa nona u m.H.).

AN NMPEQMA3/IUBOCT

e [Ipedu scsika ynompeba nposepsisalime
3a u3rnpasHo CbCMosiHUE U
ekcrinoamauyuoHHa besonacHocm ypeda
u npuHadnexHocmume, 0cobeHo
Mpexosus 3axpaHeau, kabern u
yowbrmxkumernHus kaben. lNpu Hanuvue Ha
rnospeda usgademe wiericena u He
u3srionseatime ypeda.

e Hukoza He ocmassiime ypeda 6e3
Had3op, dokamo momopbm pabomu. He
ocmasestime ypeda, 0okamo He cme
cripenu momopa u obesonacunu ypeda
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cpeuwly HegosIHO O8UXeHuUe, aKo e
Heobxodumo 3adeticmealime pbyHama
crupayka u ussademe Kro4a 3a
3ananeaHe/UHmMenuaeHmMHUS KITtou.

e He omeapsiime kanaka ripu pabomeuw,
dsuzamern.

® Ypedbm He e nodxodsw; 3a U3CMyKeaHe
Ha ornacHu 3a 30pasemo rpaxose.

BHUMAHWE

e He pabomeme c ypeda rpu
memnepamypu nod 0 °C.

o [Ipu Heobxodumocm u3non3seatime
Hanu4yHuUsi KOHmakm Ha ypeda camo 3a
cebp3saHe Ha npuHadnexHocmu u
rpucmasku, MoCoYeHU 8
pBKOBOOCMBOMO 3a eKcriyioamauyus.

® Ypedbm He e npaxocMmykadka. He

3acmykealime rogeye me4yHocm,

OMKOMIKOMO pasrpbckeame. Hukoea He

usnonssatime ypeda 3a U3CMyKeaHe Ha

CyXu 3aMbpCsigaHusl.

Ypedbm e nodxodsiw; camo 3a

onucaHume 8 pbKo8oACcmMeomo 3a

eKcrinoamauyusi HacCmursiku.

® Ypedbm e nodxodsauw, 3a enaxHa 00
MOKpa OcHoe8a ¢ HU80 Ha sodama Ao
1 cm. He nbmysalime & 30HU, 8 KOUMO
Husomo Ha eoOama rpesuwasa 1 cm.

e Cniasealime 3akoHosume pasnopedbu
rpu U3xebprisHemo Ha omnadbyHU 800U
u nyea.

e /13gademe knrovya 3a 3ananeaHe/
UHMenua2eHmMHusi Kimo4 om ypedume,
Koumo ca cHabOeHU C KoY 3a
3ananeaHe/uHmenuaeHmeH Kiwd, 3a 0a
npedomepamume Hepa3peweHo
u3srion3seaHe.

o [Ipu HUCKU memMnepamypu He
u3srionseatime ypeda HagbH.

PaboTa c nouncTBawum npenapartu

AN TMPELQMA3JIUBOCT e CuxpaHsisalime
rnoyucmeaujume rperapamu Ha Mecma,
HedocmbriHu 3a Oeua. ® He usnonssatime
npernopbyYyaHume royucmealwyu
npenapamu HepaspedeHu. Npodykmume
ca be3onacHu 3a paboma, mbl Kamo He
cbOBbpXKam KUCEUHU, Jly2a unu 8pedHu 3a
oKornHama cpeda eewecmsa. pu

rnonadaHe Ha rnoyucmeauwu rperapamu e
oyume, seGHaza au rnpomulime OCHOBHO C
800a u He3abasHO Mombpceme fiekapcka
MOMOLU, CbWO KaKmo rpu rnoanbljaHemo
Ha roJucmeauwu npenapamu.

e M3ronzealime camo rioyucmeawjume
npenapamu, nperopbYyaHu om
npoussodumerns, u cnassalime
uHCmpyKyuume 3a yriompeba,
u3xenprisiHe u npedynpedumenHume

yKa3aHuA Ha rlpouseoaumenume Ha

noyucmeawiume rnpernapamu.

Ypeau ¢ BLpTALWM ce YeTKu/gucKose

A OIACHOCT

e OnacHocm om mokos ydap. Hukoaa He
npemMuHasalime 8bpxy Mpexosusi
3axpaHeaw, kabes unu yoOb/mKUMenHust
Kkaben c ebpmsAwume ce Yyemku/duckose
Ha noyucmealwama anasa.

A TMPEAQMNA3JINBOCT

e Henoodxodsuwume yemxu/ouckose
3acmpawasam Bawama 6e3onacHocm.
Usnon3eatime camo yemkume/
duckoseme, docmaseHu ¢ ypeda, unu
npenopbyaHu 8 pbLKOBOACME8OMO 3a
eKcrnoamauusl.

Ypeau, 3aaencTBaHu ¢ akymynaTtopu

A OMACHOCT

e OnnacHocm om ekcnno3usi. B 6nuzocm 0o
aKymyramop usnu e nomMeuweHue 3a
3apexdaHe Ha akyMynamopu He mpsibea
0a pabomume ¢ omkpum niaambK, 0a
cb30asame ucKpu usiu 0a nywume.

e OrnacHocm om eKcrifo3usi U KbCo
cbeduHeHue. He nocmasstime
uHcmpymeHm unu nodobeH npedmem
8bLPXY aKymynamopa.

e [Todxo0suu cpedcmea 3a eaceHe ca
8bariepodeH Ouokcud, 8oda, nsHa u
npaxoobpasHu cpedcmea.

A TMPEAQMNA3JINBOCT

e OnacHocm om HapaHsieaHe om
aKymyrnamopHa KucernuHa. Cnassatime
cbomeemHume rpasusa 3a
be3onacHocm.

e [Ipu paboma ¢ akymynamopu u
enekmponum Hoceme 3alumHu
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pbKasuyu, 3aWumHo obrekso, 3auuma
3a o4yume u 3awjuma 3a nuyemo.

e HezabasHo ceansilime ecuyKu
3aMbpCeHU UMuU HaroeHuU ¢ eflekmponum
yacmu om obrniekriomo. Mamutime c 8oda
yyacmbyume om Koxama, koumo ca
er1e3/1u 8 KOHMakm ¢ KucesnuHama, unu
e83ememe Oyuw.

o [Ipu KOHMaKm ¢ o4yume. 8HUMameJsiHoO
npomusatime ¢ 800a 8 NPodbIMHKEHUE Ha
Haut-manko 15 muHymu. o 6b3mMoxxHOoCM
cearieme Hanu4HUMe KOHMakmHu euwu
u npodwimxkeme O0a npomusame.

e Cried sduweaHe Ha KUCenuHHa Mbana:
gduwalime 4yucm 8b30yX.

o Cried noanbuaHe: 6e0Haza usnutime
2onemu Konuyecmea eoda. Baememe
akmueeH ebasieH. He npedussukealime
nospbuwiaHe.

e BedHaea ce obademe 8

MOKCUKOJI02U4YeH UeHm®bpP usiu Ha Jiekap.

e He donyckalime KucenuHama 0a
rnonadHe 8 noysama usnu 8
KaHanu3ayusima.

e Qukcupalime pasnsimama KucernuHa cbC
cebp3sauio 8ewecmso (Hanpumep
MCHK).

e Heympanu3upalime kucenuHama c eap
unu coda u 51 u3xebprieme, Kamo
craseame ganudHUMe Ha Mscmomo
pasrnopedbu.

BHUMAHUWE

e Criazsatime uHcmpykyuume 3a paboma,
npedocmaseHu om npou3eodumerns Ha
akymynamopa u Ha 3apsiOHOmMo
ycmpoticmeo. Criazgatime
npernopwbKUMe Ha 3akoHodamernsi npu
bopaseHe ¢ akymynamopu.

e Hukoea He ocmassilime
akymynamopume 0a cmosim 8
paspedeHo cbcmosiHue, 3apexdalime eu
OMHOB0 8b3MOXHO Hall-CKOPO.

e 3a npedomepamsigaHe Ha bryxd0aewu
mokoege nodobpxkalime
akymynamopume yucmu u cyxu. laseme
akymynamopume om 3amMbpCsA8aHUS,
Harp. om MemarieH npax.

® /I3xebprisiime u3pa3xodeaHume
akymynamopu cbobpasHo ¢

Bunrapcku

€eKo/102UYHUMe U3UCK8aHUS,
onpedernieHu 8 egporelickama
LHupexkmuea 91/157/ENO unu e
cbomeemHume HauyuoHasnHu
pasnopedbu.

Ypep,u C NHeBMaTU4YHU TYMU

AN NMPEQMNA3/INBOCT

® PeMOHMBM U MOHMaXXbm Ha pPe3epsHU
yacmu Oa ce u3ebplugam camo om
0mopu3upaH cepaus.

e [Ipu ussbpweaHe Ha deliIHOCMU o
ypeda Hoceme nodxo0suu pbKkaguyu.

e [Ipu ypedu c pasdeneHu OxaHmu:
Yeepeme ce, ye 8cuyku 8UHMoOBE Ha
OxaHmama ca 30paeo 3ameaHamu,
npedu Oa Hacmpoume MbSIHOMO
HarsizaHe Ha 2ymume.

e Yeepeme ce, ye pedykmopbm Ha
Komripecopa e rpasusiHo HaCMPOEH,
npedu da Hacmpoume MbIIHOMO
HarisieaHe Ha eymume.

® Hukoea He npesuwasalime MakcuMasHo
00orycmumMomo Mb/IHO Hasisi2aHe Ha
eymume. Tpsibea Oa npoyememe
UHhopmayusima 3a MbJIHOMO HasisieaHe
Ha eymume Ha eymama U eeeHmyasnHo
Ha OxaHmama. lMpu pasnu4Hu
cmoliHocmu mpsibea da criazsame ro-
Markama cmouHocm.

Ypenu 3a ceagsw Bopa4

A OIACHOCT

e Ypedume 3a cedsuw soday He ca
0006peHu 3a d8uxxeHUe Mo Nbmuwama.
Mons, nonumatime Bawusi
ducmpubymop 3a KoMrsiekm 3a
npecbopbxasaHe 3a 000bpsisaHe 3a
dsuxeHue o mbmuuwama.

e He s3emalime HuKkaksu rpudpyxumenu
cbC cebe cu Ha ypeda.

e [Ipudsurkeatime ypeda 3a cedswy eoday
camo om cedarnkama.

e Cniasgalime crieyuanHume yka3aHusi 3a
6e3onacHocm, 0adeHuU 8
pBKOBOACMBOMO 3a eKcriioamauyusi Ha
ypedu ¢ beH3uHos8 dguzamer.

e He usnonseatime ypeda 6e3 3auwumHa
Hadcmpolika 3a 3awuma om nadawju
npedmemu (FOPS) e 30HU, 8 KOUMO
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cbuwecmaysa 8b3MOXHOCM
obcnyxeaujomo nuye da 6b0e ydapeHo
om nadawu npedmemu.

Fpuxa n nogapbKKa

AN NMPEQYNPEXOEHUE

o [Ipedu noyucmeaHe, NoOOpBLIKKa, CMsIHa
Ha Yacmu unu npemuHasaHe KbM Opyaa
yHkyuss mpsibea da uskrro4eame
ypeda. N30bpnatime wierncena Ha
ypedume, pabomeuwju Ha MOK.
U30bpnaltime KkoHekmopa Ha
bamepusima unu uskoYeme
b6amepusima Ha ypedume, pabomewu Ha
6amepus.

AN TPEOMNA3J/INBOCT

e Bbaniacalime usebplwisaHemo Ha
PEeMOHMU, MOHMaxa Ha pe3epeHu
yacmu u pabomu o enekmpu4yecku
eneMeHmu camo Ha omopu3upaHusi
cepsus.

e Bwanaealime npueexdaHemo e
u3rpasHocm camo Ha 0006peHuU cepsu3sU
unu Ha creyuanucmu e masu obnacm,
KOUMmo ca 3aro3Hamu ¢ 8CUYKU C8bp3aHU
¢ moea npasurna 3a 6esonacHocm.

e [loyucmealime pedosHO o2paHu4umens
Ha HU8omo Ha sodama U rnpu moea 2o
npoeepsisalime 3a Npu3Hauu Ha
rnogpeda.

BHUMAHUE

e Crbrirodasalime nposepkama 3a
6esonacHocm Ha npeHocuMu ypedu 3a
npoghecuoHarnHa ynompeba cbanacHo
sanuéHUMmMe Ha Mscmomo npeodnucaHusi

o Kbcu cbeduHeHus unu dpyau nospedu.
He noyucmeatime ypeda c eo0Ha cmpysi
om MapKyd unu nod 8UCOKO HarisizaHe.

MpuHaaneXxHoCTU U pe3epBHU
yactu

A TPELOMA3JINBOCT e M3nonssatime
camo akcecoapu U pe3epeHu Yyacmu,
Koumo ca 00o06peHU om npou3eooumeris.
OpuzuHanHume akcecoapu u
opuzuHanHume pe3epsHuU Yacmu
ocueypsisam 6e3onacHama u
6e3npobriemHa ekcriioamayus Ha ypeoa.
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TpaHcnopTupaHe

AN NMPEQMNA3/IUBOCT

e [Ipedu mpaHcrnopmupaHemo
usKoyeme dsueamerisi HarbJ/IHO.
Bakpeneatime ypeda, kamo e3emame
100 8HUMaHUe mea510mo, ex. erasa
TexHu4ecku OaHHU 0m PBLKOBOOCMBOMO
3a ekcriioamauyusi.

Ohutusjuhised
Haripuhastusseadmed
A Enne seadme esmast kasuta-

mist lugege need ohutusjuhi-
sed ja originaalkasutusjuhend labi. Toimige
neile vastavalt. Hoidke mdlemad brosadrid
hilisemaks kasutamiseks vdi jargmise oma-
niku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhiste-
le tuleb Teil arvesse vbtta ka seadusand-
ja uldisi ohutusalaseid ja 6nnetuse
ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja

osutavad sildid annavad olulisi juhiseid
ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis
v6ib p6hjustada raskeid kehavigastusi
voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada raskeid kehavigastusi
véi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vGib pbhjustada varakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus

&N ETTEVAATUS
e Kandke seadmega té66tamisel sobivaid
kindaid.

Uldised ohutusjuhised

A OHT
e Ldmbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.
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AN HOIATUS

e Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt.
Vébtke arvesse kohalikke asjaolusid ning
pidage seadmega té6tamisel silmas kol-
mandaid isikuid, eelkbige lapsi.

e Seade ei ole méeldud kasutamiseks pii-
ratud fudsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vBimetega isikutele voi kogemuste ja/voi
teadmiste puudumisel.

e Seadet tohivad kasutada ainult need ini-
mesed, keda on seadme késitsemise
osas juhendatud véi kes on téendanud
oma kéasitsemisoskusi ja keda on selge-
sénaliselt volitatud seadet kasutama.

e [ apsed ei tohi seadet kéitada.

e Teostage laste (ile jarelevalvet kindlusta-
maks, et nad seadmega ei mangi.

AN ETTEVAATUS

e Ohutusseadised on ette ndhtud Teie kait-
seks. Arge kunagi muutke véi hiilige kor-
vale ohutusseadistest.

Elektril66gi oht

A OHT

e Tlidbisildil esitatud pinge peab olema
kooskélas vooluallika pingega.

e Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja
pistikupesa mérgade kéatega.

o Uhendage kaitseklassi | seadmeid ainult
néuetekohaselt maandatud vooluallikate
kiilge.

AN HOIATUS

e To06tage vedelike (nt puhastusvahendite-
ga) ainult siis, kui seade on (ihendatud
rikkevoolukaitsellilitiga (maksimaalselt
30 mA) kindlustatud pistikupessa.

e Unendage seade ainult elektrilise iihen-
duse kiilge, mis on teostatud elektrispet-
sialisti poolt IEC 60364-1 kohaselt.

e [ (ilitage seade tiheduse kadumisel kohe
vélja.

e [ (ilitage seade vahu tekkimisel vbi vede-
liku lekkel kohe Vélja ja tdmmake vérgu-
pistik vélja.

e Kontrollige vorgupistikuga vorguiihen-
dusjuhet enne iga kéitamist kahjustuste
suhtes. Arge vétke kahjustatud vérgu-
lihendusega seadet kdiku. Laske kahjus-
tatud vérguiihendusjuhe viivitamatult

volitatud klienditeenindusel / elektrispet-
sialistil vélja vahetada.

e Arge vigastage véi kahjustage vérgu-
lihendus- ja pikendusjuhet lleséitmise,
muljumise, tirimise voi sellesarnasega.
Kaitske vorgulihendusjuhet kuumuse, 6li
ja teravate servade eest.

e Kasutage ainult tootja poolt ettekirjutatud toi-
tejuhet, see kehtib ka juhtme asenduse kor-
ral. Tellimisnr ja tiitipi vt kasutusjuhendist.

e Asendage vérgulihendus- voi pikendus-
Jjuhtme liitmikke ainult sama pritsmekaits-
me ja sama mehaanilise
vastupidavusega liitmikega.

TAHELEPANU

e Sisseliilitusprotsessid pbéhjustavad liihi-
ajalisi pingelangusi.

e Ebasoodsate vorgutingimuste korral voi-
vad tekkida teiste seadmete kahjustused.

e \/6rqu impendatsi korral alla 0,15 oomi ei
ole rikkeid oodata.

Kaitamine

A OHT

e Jargige seadme kasutamisel ohualadel
(nt tanklates) vastavaid ohutuseeskirju.

e Kéitamine plahvatusohtlikes piirkonda-
des on keelatud.

e Airge kunagi pritsige ega imege sisse
plahvatusohtlikke vedelikke, tuleohtlikke
gaase, plahvatusohtlikku tolmu, samuti
lahjendamata happeid ja lahusteid. Nen-
de hulka kuuluvad bensiin, varvivedeldi
vOi kiittedli, mis vbivad imibhuga Uiles-
keerutamise kaudu moodustada plahva-
tusohtlikke aure vbi segusid, lisaks
atsetoon, lahjendamata happed ja lahus-
tid, kuna nad kahjustavad seadmel kasu-
tatavaid materjale.

e Arge imege sisse tuleohtlikke véi h6dgu-
vaid esemeid.

AN HOIATUS

e Arge image seadmega inimesi ega loomi.

e Kaldpindadel &rge liletage kaldenurga véér-
tust, mis on toodud kasutusjuhendis kiiljele
Ja sbidusuunas.

e Veenduge, et té6piirkonnas pole lihtegi
eset, mida p66rlev ketas kinni haarata ja
eemale paisata voiks.
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o Kandke tihedalt liibuvaid réivaid, et véltida
p6drlevate osade kiilge takerdumist (drge
kandke lipsu, pikka, laia seelikut jne).

AN ETTEVAATUS

e Kontrollige seadet ja tarvikuid, eelkbige
vOrguiihendusjuhte ja pikendusjuhtme
nbuetekohast seisundit ja t66kindlust en-
ne iga kéitamist. Kahjustuste korral tdm-
make pistik vélja ja drge seda seadet
kasutage.

o Arge jétke seadet kunagi jérelevalveta,
kui selle mootor téétab. Arge jétke seadet
enne, kui olete mootori seisanud, sead-
me tahtmatu liikumise eest kaitsnud, va-
Jadusel rakendanud seisupiduri ja
eemaldanud slititevétme/nutivétme.

e Arge avage katet té6tava mootori korral.

e Seade ei sobi tervist kahjustavate tolmu-
de imemiseks.

TAHELEPANU

o Arge kéitage seadet temperatuuridel alla
0 °C.

e Kasutage seadme pistikupesa, kui see on
olemas, ainult kasutusjuhendis méératle-
tud tarvikute ja lisaseadmete (ihendami-
seks.

e Seade pole tolmuimeja. Arge imege roh-
kem vedelikku kui olete pihustanud. Arge
kunagi kasutage seadet kuiva tolmu ime-
miseks.

e Seade sobib ainult kasutusjuhendis mér-
gitud katetele.

e Seade sobib niiskele kuni mérjale pinnale
kuni 1 cm veetasemeni. Arge séitke koh-
tadesse, kus veetase on ile 1 cm.

e Mustavee ja leelise utiliseerimisel pidage
kinni seadustest.

e [ ubamatu kasutamise Véltimiseks eemal-
dage siiiitevéti/nutivoti seadmetest, mis
on varustatud siilitevétme/nutivbtmega.

o Arge kasutage seadet madalal tempera-
tuuril.

Kaitamine puhastusvahendiga

A ETTEVAATUS e Hoidke puhastusva-
hendeid lastele kéttesaamatult. e Arge ra-
kendage soovitatud puhastusvahendeid
lahjendamata. Tooted on té6kindlad, kuna
nad ei sisalda happeid, aluseid vbi kesk-

konnakahjulikke aineid. Kui puhastusva-
hendid puutuvad kokku silmadega,
loputage silmi kohe péhjalikult veega ja
pdérduge kohe arsti poole, nagu ka puhas-
tusvahendite allaneelamisel. e Kasutage
ainult tootja soovitatud puhastusvahendeid
ning jérgige puhastusvahendite tootjate ka-
sutus-, hévitamis- ja hoiatusjuhiseid.

Poorlevate harjade/ketastega seadmed

A OHT

e Elektrilégi oht. Arge kunagi séitke pu-
hastuspea p6brievate harjade/ketastega
tile toitejuhtme ega pikenduskaabli.

AN ETTEVAATUS

e Sobimatud harjad/kettad ohustavad teie
ohutust. Kasutage ainult seadmega kaa-
sasolevaid véi kasutusjuhendis soovita-
tud harju/kettaid.

Akureziimiga seadmed

A OHT

e Plahvatusoht. Aku l&hedal vbi akude laa-
dimisruumis ei tohi Te késitseda lahtist
leeki, tekitada sédemeid voi suitsetada.

e Plahvatuse ja liihise oht. Arge asetage
téoriista véi muud sarnast aku peale.

e Sobivad kustutusained on siisinikdiok-
siid, vesi, vaht ja pulber.

AN ETTEVAATUS

e Vigastusoht akuhappe téttu. Jargige vas-
tavaid ohutuseeskirju.

e Akude ja akuhappe késitsemisel kandke
kaitsekindaid, kaitseriietust, silmade ja
néokaitset.

o \/6tke kohe &ra kbik akuhappega méaér-
dunud véi l&biimbunud riided. Happega
kokku puutunud nahapiirkonnad peske
veega voi kéige dusi all.

e Silma sattumisel: Loputage 6rnalt veega
véhemalt 15 minutit. Véimalusel eemal-
dage nende olemasolul kontaktldatsed ja
Jétkake loputamist.

e Pérast happeaurude sissehingamist: Hin-
gake puhast 6hku.

e Pdrast allaneelamist: Jooge kohe suures
koguses vett. Vétke aktiivsiitt. Arge kut-
suge esile oksendamist.

e Helistage viivitamatult miirgistusteabe-
keskusesse voi arstile.
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o Airge laske hapet sisaldavat reovett pin-
nasesse ega kanalisatsiooni.

e Kinnitage mahavoolanud hape sideaine-
ga (nditeks liiv).

o Neutraliseerige hape lubja vbi soodaga ja
hévitage hape vastavalt kohalikele sea-
dustele.

TAHELEPANU

e Jargige aku- ja laadijatootja kéituskorral-
dusi. Jargige seadusandja soovitusi aku-
dega limberkéimisel.

o Arge jétke kunagi akusid tiihjenenud sei-
sundis seisma, laadige akud nii ruttu kui
voimalik jélle téis.

e Hoidke akud lekkevoolude Véltimiseks
puhta ja kuivana. Kaitske akusid mustu-
se, nt metallitolmu eest.

e Utiliseerige &ratarvitatud akud keskkon-
nasééstlikult vastavalt EU direktiivile 91/
157/EMU véi vastavatele siseriiklikele
eeskirjadele.

Ohkrehvidega seadmed

AN ETTEVAATUS

e Remonti ja varuosade paigaldamist tohib
teostada ainult volitatud klienditeenindus.

e Kandke seadmega té6tamisel alati sobi-
vaid kindaid.

e Jagatud velgedega seadmete korral:
Tehke kindlaks, et velgede kbik poldid on
kévasti kinni keeratud, enne kui Te sea-
distate rehvi taiterbhku.

e Tehke kindlaks, et rohureduktor kompres-
soril on korrektselt seadistatud, enne kui
Te seadistate rehvi taiterbhku.

e Arge kunagi (iletage maksimaalselt lubatud
rehvi téiterbhku. Te peate rehvi téiterohku
lugema rehvidelt ja vajaduse korral veljelt.
Erinevate véaértuste korral peate Te kinni pi-
dama véiksemast véaartusest.

Peal istumisega seadmed

A OHT

e Peal istumisega seadmeid ei lubata kasu-
tada avalikel teedel. Teel kasutamise lu-
batuse kohta klisige edasimliilijalt
limberehituskomplekti kohta.

o Airge vétke kedagi seadmele kaasa.

e Lijgutage peal istumisega seadet ainult
istmelt.

e Jargige bensiinimootoriga seadmete ka-
sutusjuhendis sisalduvaid spetsiaalseid
ohutusnéudeid.

e Arge kasutage seadet ilma kukkuvate
esemete vastase kaitsekatuseta kohta-
des, kus esineb vbimalus, et késitsev isik
vOib kukkuvate esemetega pihta saada.

Hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS

e Enne puhastamist, hooldust, osade va-
hetamist ja iimberliilitamist teisele funkt-
sioonile peate Te seadme vélja liilitama.
Témmake voérgutoitega seadmetel vérgu-
pistik vélja. Akutoitega seadmete puhul
tébmmake akupistik vélja véi (ihendage
aku lahti.

&N ETTEVAATUS

e [ aske remonditéid, varuosade paigalda-
mist ja téid elektriliste detailide kallal teha
ainult volitatud klienditeenindusel.

e | aske parandamisi 14bi viia ainult heaks-
kiidetud klienditeeninduspunktidel voi an-
tud piirkonna erialaspetsialistidel, kes on
tuttavad kobigi asjakohaste ohutuseeskir-
Jjadega.

e Puhastage regulaarselt veetaseme piira-
Jat, kontrollides seejuures kahjustuste
tunnuseid.

TAHELEPANU

e Pidage silmas mitte kohtkindlate kauban-
duslikult kasutatud seadmete ohutus-
alast kontrolli kohalike kehtivate
eeskirjade jargi

e Liihised v8i muud kahjustused. Arge pu-
hastage seadet voolik- voi kbrgsurvevee-
joaga.

Tarvikud ja varuosad
AN ETTEVAATUS e Kasutage ainult tootja
poolt lubatud tarvikuid ja varuosi. Originaal-
tarvikud ja originaalvaruosad tagavad
seadme ohutu ja térgeteta kéituse.

Transport
&N ETTEVAATUS
e Pange enne transportimist mootor seis-
ma. Kinnitage seade kaalu arvesse vot-
tes, vt peatliikki Tehnilised
andmedkasutusjuhendis.
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Drosibas norades Suku

tiriSanas ierices

A Pirms uzsakt ierices lietoSanu,
|__| izlasiet STs droSibas norades
un originalo lietoSanas instrukciju. Rikojie-
ties saskana ar tam. Saglabajiet abus izde-
vumus vélakai izmantoSanai vai nodoSanai
nakamajam Tpasniekam.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietverta-
jiem noradijumiem nemiet véra likumde-
v€éja visparigos droSibas tehnikas
noteikumus un nelaimes gadijumu no-
vér8anas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridinajuma un
informativas uzlimes sniedz norades par
to, ka drosi un pareizi ekspluatét So ierici.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam briesmam,
kuras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas
vai havi.

AN UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radft vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Individualie aizsardzibas lidzekli
A UZMANIBU
e Stradajot ar ierici, valkajiet piemérotus
cimdus.

Visparigas droSibas norades

A BISTAMI

o NosmakS$anas draudi. lepakojuma pléves
uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta.

A BRIDINAJUMS

e |erici lietojiet tikai atbilstosi paredzétajam
mérkim. Nemiet véra apkartéjos apstak-
Jus un darba laika uzmanieties no tresam
personam, jo ipasi bérniem.

e [erice nav paredzéta lietoSanai personam
ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam,
préata spéjam vai pieredzes un/vai zinaSa-
nu tridkuma dé|.

e [erici drikst izmantot tikai personas, kuras ir
instruétas par ierices lietoSanu vai kuras ir
pieradijusas savas lietoSanas prasmes un
kuru pienakumos ietilpst ierices lietoSana.

e [erici nedrikst lietot bérni.

e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar ierici.

A UZMANIBU

e Drosibas ierices ir paredzétas jasu aiz-
sardzibai. Nemainiet un neatvienojiet
droSibas ierices.

Stravas trieciena bistamiba

A BISTAMI

e Datu plaksnité noraditajai sprieguma vér-
tibai jasakrit ar stravas avota spriegumu.

e Nekad nepieskarieties kontaktdak$ai un
kontaktligzdai ar mitram rokam.

e | klases aizsardzibas ierices pievienojiet
tikai pareizi sazemétiem stravas avotiem.

A BRIDINAJUMS

e Stradajiet ar skidrumiem (pieméram, tiri-
Sanas lidzekliem) tikai tad, ja ierice ir pie-
slégta kontaktligzdai, kas nodro$inata ar
diferencialas stravas aizsargslédzi (mak-
simali 30 mA).

e |erici pievienagjiet tikai sertificéta elektro-
tehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
stoSam stravas pieslégumam.

e Ja rodas noplides, nekavéjoties izslé-
dziet ierici.

e Putu veidosanas vai Skidruma izplides
gadijuma nekavéjoties izslédziet ierici un
atvienojiet tikla spraudni.

e Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet,
vai nav bojats tikla piesléguma kabelis un
piesléguma spraudnis. Neuzsaciet eks-
pluataciju, ja ir bojats iekartas tikla pieslé-
guma kabelis. Bojatu tikla piesleguma
kabeli nekavéjoties lieciet nomainit auto-
rizétam klientu servisam/profesionalam
elektrikim.

e Nesabojgjiet tikla piesléguma un pagari-
najuma kabeli, tam parbraucot, saspie-
Zot, parraujot, vai, radot lidziga veica
bojajumus. Sargiet tikla piesléguma ka-
beli no karstuma, ellas un asam malam.

e [zmantojiet tikai raZzotgja noteikto tikla
piesléguma vadu, tas attiecas ari uz vadu
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mainu. Pasat. Nr. un tipu skatiet LietoSa-
nas pamaciba.

e Stravas piesléeguma vai pagarindSanas
vada savienojumus nomainiet tikai pret
savienojumiem ar identiskiem aizsardzi-
bu pret Slakatam un mehanisko stipribu.

IEVERIBAI

e |eslégSanas process rada islaicigus
sprieguma Kritumus.

o Neizdevigu tikla nosacijumu gadijuma var
rasties citu iericu darbibas traucéjumi.

e Pie tikla pretestibas, kas ir zemaka par
0,15 omiem traucéjumiem nevajadzétu
rasties.

Ekspluatacija

A BISTAMI

e [zmantojot iekartu apdraudéjuma zonas
(piem., degvielas uzpildes stacijas), ieve-
rojiet attiecigos droSibas noteikumus.

o Aizliegts veikt ekspluataciju spradzien-
bistamas zonas.

o Nekada gadijuma neizsmidziniet un ne-
uzsdciet spradzienbistamus Skidrumus,
viegli uzliesmojoSas gazes, spradzien-
bistamus puteklus, k& arT neatSkaiditas
benzins, krasu skidinataji vai kurinama
gazella, kas, sajaucoties ar ieskto gai-
su, var veidot spradzienbistamus tvaikus
vai maisijumus, tapat ari acetons, neat-
Skaiditas skabes vai Skidinataji, jo tie boja
iericé izmantotos materialus.

o Neuzsdciet viegli uzliesmojosus vai gruz-
dosus priekSmetus.

A BRIDINAJUMS

e Nenosdciet ar ierici cilvékus vai dzivnie-
kus.

e Uz slipam virsmam neparsniedziet lieto-
Sanas instrukcija noradito vértibu slipuma
lenkim uz sa&niem un brauk$anas virzie-
na.

e Parliecinieties, ka darba zona neatrodas
priekSmeti, kurus rotéjosais disks varétu
ievilkt un izmest.

o Valkajiet ciesi piegulodu apgérbu, lai to
nevarétu satvert rotéjosas dalas (neval-
kajiet kaklasaites, garus, platus svarkus
utt.).

A UZMANIBU

e Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet
ierices un piederumu, jo ipasi tikla pieslé-
guma vada un pagaringjuma kabela sta-
vokli un darba dro8ibu. Bojajuma
gadijuma atvienojiet tikla spraudni un ne-
lietojiet ierici.

o Neatstajiet ierici bez uzraudzibas laika,
kamér darbojas motors. Pirms atstgjat ie-
rici, noteikti apstadiniet motoru, nodroSi-
niet ierici pret nejausam kustibam, ja
nepiecieSams, ieslédziet stavbremzi un
iznemiet aizdedzes atslégu /

Intelligent Key atslégu.

e Motora darbibas laikd neatveriet parsegu.

e [erice nav piemérota veselibai kaitigu pu-
teklu iestksanai.

IEVERIBAI

o Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides tem-
peratira ir zeméaka par 0 °C.

e Ja jericei ir kontaktligzda, izmantojiet to ti-
kai lietoSanas instrukcija minéto piederu-
mu un papildaprikojuma pieslégSanai.

e lerice nav puteklu stucéjs. Neuzsiciet vai-
rak Skidruma, ka esat izsmidzingjis. Neiz-
mantojiet ierici sausu netirumu
uzsakSanai.

e [erice ir piemérota tikai lietoSanas instruk-
cija noraditajiem segumiem.

e [erice ir piemérota mitram un slapjam gridam
ar adens limeni lidz 1 cm. Nebrauciet vietas,
kur adens imenis ir augstaks par 1 cm.

e Utilizgjot netiro ddeni un sarmus, ievéro-
Jiet tiesibu aktus.

e Lai nepielautu ar aizdedzes atslégu /
Intelligent Key atslégu aprikotu ieriCu ne-
atlautu izmantoSanu, iznemiet aizdedzes
atslegu / Intelligent Key atslégu.

e Neizmantojiet ierici ara pie zemam tem-
peratiram.

Ekspluatacija ar tiriSanas Iidzekliem

A UZMANIBU e Tirisanas lidzekjus uz-
glabajiet bérniem nepieejama vieta. e Neiz-
mantojiet ieteicamos tirisanas lidzeklus
neatskaiditus. Sie produkti ir drosi eksplua-
tacijai, jo nesatur skabes, sarmus vai videi
kaitigas vielas. Tirisanas lidzeklim nonakot

saskaré ar acim, nekavéjoties tas rapigi iz-
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skalojiet ar Gdeni un nekavéjoties uzmeklé-
jiet arstu, tas attiecas ar7 uz tirisanas
lidzekla noriSanu. e [zmantojiet tikai raZo-
tgja ieteiktos tiriSanas lidzeklus un ievéro-
jiet tiriSanas lidzeklu raZotgju lietoSanas,

utilizacijas instrukcijas un bridingjumus.

lerices ar rotéjoSam sukam / diskiem

A BISTAMI

e Stravas trieciena draudi. Nekad nebrau-
ciet pari stravas piesleguma vadam vai
pagarinataja kabelim ar tiriSanas galvas
rotéjoSajam sukam / diskiem.

A UZMANIBU

e Nepiemérotu suku / disku izmanto$ana
var apdraudét droSibu. Izmantojiet tikai ar
ierici kopa piegadatas vai lietoSanas ins-
trukcija ieteiktas sukas / diskus.

Ar akumulatoru darbinamas ierices

A BISTAMI

e Spradzienbistamiba. Akumulatoru tuvu-
ma vai akumulatora uzlades telpa Jds ne-
drikstat rikoties ar atklatu liesmu, radit
dzirksteli vai smékeét.

e Spradzienbistamiba un Issavienojuma
risks. Nelieciet darbarikus vai ko lidzigu
uz akumulatora.

o Pieméroti ugunsdzéSanas lidzekli ir oglekla
dioksIds, adens, putas un pulveris.

AN UZMANIBU

o Akumulatora skabes radits savainoSanas
risks. levérojiet attiecigos droSibas notei-
kumus.

® Rikojoties ar akumulatoriem un akumula-
tora skabi, valkgjiet aizsargcimdus, aiz-
sargtérpu, acu un sejas aizsargus.

e Nekavéjoties novelciet visu apgérbu, kas
sasméréts vai piesicinats ar akumulato-
ra skabi. Adas vietas, kas nonakusas sa-
skaré ar skabi, noskalojiet ar adeni vai
nomazgajiet dusa.

e Jaieklust acis: Vismaz 15 minates uzmanigi
izskalojiet ar Gdeni. Ja iespéjams, iznemiet
es08as kontaktlécas un turpiniet skaloSanu.

e Péc skabes izgarojumu ieelpoSanas: le-
elpgjiet tiru gaisu.

e Péc norisanas: Nekavéjoties izdzeriet lie-
lu daudzumu adens. ledzeriet aktivéto
ogli. Neizraisiet vem3anu.

e Nekavéjoties sazinieties ar toksikologijas
centru vai arstu.

o Nelaujiet skabém ieklit augsné vai kana-
lizacijas sistéma.

e lerobeZojiet izlijuso skabi ar saistvielu
(pieméram, smiltim).

o Neitraliz&jiet skabi ar kalki vai sodu un uti-
lizéjiet So skabi saskana ar vietéjiem no-
teikumiem.

IEVERIBAI

e levérojiet akumulatora un Iadétaja razota-
Jja lietoSanas noteikumus. levérojiet li-
kumdevéja ieteikumus apejoties ar
akumulatoriem.

e Nekad neatstajiet akumulatoru izladéta
stavokli, uzladéjiet akumulatoru péc ie-
spé€jas drizak.

e L ai izvairitos no stravas noplides uzgla-
bajiet akumulatorus tirus un sausus. Aiz-
sargajiet akumulatorus pret
nosmérésanos, piem., no metala putek-
liem.

e [zlietotos akumulatorus utilizéjiet videi
draudzigi, atbilstosi EK direktivai 91/157/
EEK vai atbilstosajiem valsts tiesiskajiem
noteikumiem.

lerices ar pneimatiskajam riepam

AN UZMANIBU

e lerices remontu un rezerves daju uzstadi-
Sanu drikst veikt tikai pilnvarots klientu
serviss.

e Veijcot darbus pie ierices, vienmér valka-
Jiet piemérotus cimdus.

e lericém ar dalitiem diskiem: Parliecinie-
ties, ka visas disku skrives ir stingri pie-
vilktas, pirms iestatat riepu uzpildes
spiedienu.

e Parliecinieties, ka spiediena samazinasa-
nas ierice pie kompresora ir pareizi iesta-
tita, pirms iestatat riepu uzpildes
spiedienu.

e Nekad neparsniedziet maks. pielaujamo
riepu uzpildes spiedienu. Jums riepu uz-
pildes spiedienu ir janolasa no riepam un
nepiecieSamibas gadijuma no diskiem.
Ja vértibas atskiras, Jums ir jaievéro ze-
mako vértibu.
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Ar sédekli aprikotas ierices

A BISTAMI

o Ar sédekli aprikotas ierices nav atlauts iz-
mantot sabiedriskaja celu satiksmé. La-
dzu, jautajiet savam izplatitajam ierices
aprikojuma komplektu, ar kuru atlauts
piedalities celu satiksmé.

e Uz jerices nenemiet lidzi nevienu pavado-
So personu.

e Ar sédekli aprikoto ierici parvietojiet tikai
atrodoties sédekilr.

e [evErojiet ipasos droSibas noradijumus,
kas noraditi ar benzinu darbinamu iericu
lietoSanas instrukcija.

o Nelietojiet ierici bez konstrukcijas aizsar-
dzibai pret kritoSiem priekSmetiem
(FOPS) vietas, kuras pastav iespéja, ka
vaditaju varétu skart kritoSi priekSmeti.

KopsSana un apkope

A BRIDINAJUMS

e Pirms firiSanas, apkopes, detalu nomainas
un citas funkcijas pariestati$anas, iericie ir
jaizslédz. No elektrotikla darbinamam ieri-
cém atvienojiet tikla spraudni. Ar akumula-
toru darbinamam iericém atvienojiet
akumulatora spraudni vai akumulatoru.

AN UZMANIBU

e Remontdarbus, rezerves dalu montazu
un darbus ar elektriskajam dalam lieciet
veikt tikai autorizéta klientu apkalpoSa-
nas dienesta.

e Remontdarbus drikst veikt tikai klientu
apkalpoSanas centri vai Sis jomas spe-
cialisti, kas ir iepazinus$ies ar visiem attie-
cigajiem drosibas noteikumiem.

e Regulari notiriet ddens limena ierobeZo-
taju un parbaudiet, vai nav bojajumu pa-
zimju.

IEVERIBAI

e levérojiet parvietojamu profesionali iz-
mantojamo iericu dro$ibas parbaudes at-
bilstosi vietéjiem noteikumiem

e Issavienojumi vai citi bojajumi. Netiriet ie-
rici, izmantojot §lateni vai augstspiediena
adens straklu.

Piederumi un rezerves dalas

A UZMANIBU e Izmantojiet tikai razotaja
apstiprinatos piederumus un rezerves dalas.

Originalie piederumi un rezerves dalas garan-
té droSu un nevainojamu ierices darbibu.

Transportésana
A UZMANIBU
e Pirms transporté$anas izslédziet motoru.
Piestipriniet ierici, ievérojot tas svaru,
Skatiet lietoSanas instrukcijas nodaju
Tehniskie dati.

Saugos nurodymai Sepetéliy

valymo jtaisai

A Prie§ pradédami naudoti jsigytg

jrenginj, perskaitykite Siuos sau-
gos reikalavimus ir originalig naudojimo ins-
trukcijg. Laikykités juy. ISsaugokite abu Siuos
dokumentus, kad galétuméte naudotis jais
véliau arba perduoti kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy
nurodymy taip pat reikia laikytis bendry-
jy jstatymus leidzianciyjy institucijy nu-
rodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuo-
siuose ir informaciniuose apspaudziamuo-
siuose lipdukuose pateiktos svarbios
nuorodos apie saugy eksploatavima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kdno suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kiino suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimag pavojy, galintj sukelti len-

gvus suZalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io

Sukelti materialinius nuostolius.

Asmeninés apsauginés priemonés
AN ATSARGIAI
e Dirbdami su jrenginiu miavékite tinkamas
apsaugines pirstines.
Bendrosios saugos nuorodos

A PAVOJUS
e Uzdusimo pavojus Pakuotés plévele sau-
gokite nuo vaiky.
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A SPEJIMAS

e [renginj naudokite tik pagal paskirtj. At-
sizvelkite j konkrecCios vietos saglygas ir
dirbdami su prietaisu atsizvelkite j paSali-
nus, pirmiausia j vaikus.

o Sis remonto rinkinys néra pritaikytas, kad
juo galéty naudotis asmenys su ribotais
fiziniais, sensoriniais arba protiniais ge-
béjimais arba nepakankama patirtimi ir
(arba) nepakankamomis Ziniomis.

o Prietaisg leidZiama naudoti tik asmenims,
supazindintiems su jo naudojimu, arba
jrodzZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei
nedviprasmiskai jgaliotiems jj naudoti.

e Vaikams neleidZiama dirbti su jrenginiu.

e Prizilirékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie
neZaisty su jrenginiu.

AN ATSARGIAI

e Apsauginiai jtaisai garantuoja jisy saugg.
Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudZiama.

Elektros smiigio pavojus

A PAVOJUS

e /tampos, nurodytos aparato identifikaci-
néje ploksteléje verte, turi sutapti su elek-
tros srovés saltinio jtampos verte.

o Niekada nelieskite tinklo kiStuko arba
maitinimo lizdo drégnomis rankomis.

o | apsaugos klasés prietaisus junkite tik su
tinkamai jZemintais maitinimo Saltiniais.

A JSPEJIMAS

e Dirbkite su skysciais (pvz., valymo prie-
monémis) tik tuo atveju, jei jrenginys yra
prijungtas prie apsaugoto lizdo su paZzai-
dos sroves apsauginiu iSjungikliu (ne
daugiau kaip 30 mA).

e Aparatg sujunkite tik su elektros lizdu,
jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 rei-
kalavimus.

e Nustacius nesandarumy, prietaisg ne-
delsdami iSjunkite.

e Susidarant putoms ir iStekant skys¢iams,
nedelsdami iSjunkite prietaisg ir iStraukite
tinklo kistukg.

o Prie§ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar
nepaZeistas jjungimo j tinklg kabelis ir tin-
klo kistukas. Nenaudokite jrenginio su
paZzeistu maitinimo kabeliu. PaZeistg
maitinimo kabelj nedelsdami pakeiskite

Jgaliotoje klienty aptarnavimo tarnyboje /
elektros prietaisy remonto dirbtuvése.

e Maitinimo kabelio ir ilgintuvo nepaZeiskite
ir neapgadinkite per jj pervaziuodami, jj
suspausdami, tempdami ar pan. Saugo-
kite maitinimo kabelj nuo karscio, alyvos
ir astriy briauny.

o Naudokite tik gaminto nurodyta tinklo lai-
dg, tai taikoma ir kei€iant laidg. UZsaky-
mo Nr. ir tipg Zr. Naudojimo instrukcijose.

e Tinklo jungtis ir ilginamajj kabelj keiskite
tokios pat apsaugos nuo pursly ir tokio
paties mechaninio atsparumo tinklo jung-
timi ir ilginamuoju kabeliu.

DEMESIO

e /sijungimas gali sukelti trumpalaikiy jtam-
pos Kritimy.

e Esant nepalankioms tinklo sglygoms gali-
mi Kity prietaisy sutrikimai.

e Jeigu tinklo pilnutiné varza mazZesné ne-
gu 0,15 Ohm, triktys netikétinos.

Eksploatavimas

A PAVOJUS

e Jei naudojate aparatg pavojingoje aplin-
koje (pvz., degalinéje), vykdykite atitinka-
mus saugos nurodymus.

e DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

e Sprogiuosius skyscius, degigsias dujas,
sprogigsias dulkes, taip pat neskiestas
ragstis ir tirpiklius purk$ti ir siurbti drau-
dZiama. Minéti skysCiai — tai benzinas,
dazy skiedikliai arba skystasis kuras, ku-
rie sumise su siurbiamu oru gali sudaryti
sprogiuosius ir nuodingus garus arba mi-
Sinius, taip pat acetonas, neskiestos
rag8tys ir tirpikliai, kurie reaguoja su jren-
ginyje naudojamomis medZiagomis.

e Nesiurbkite degiy ar rusenanciy daikty.

A |SPEJIMAS

e Agregatu neleidZziama siurbti Zmoniy dé-
vimy drabuziy arba gyviny Kano.

e Ant nuoZulniy pavirsiy nevirSykite eksploa-
tavimo instrukcijoje nurodytos nuolydzio
kampo j Song ir vaZiavimo krypties vertés.

e /sitikinkite, kad darbo zonoje néra daikty,
kuriuos bdty galima sugriebti besisukan-
Ciu disku ir iSsviesti.

e Déveékite gerai prigludusius drabuzius,
kad jy nesugriebty nesisukancios dalys
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(nerysékite kaklarai$cio, nesegékite ilgo,
plataus sijono ir pan.).

AN ATSARGIAI

o Kiekvieng kartg pries§ naudodami patikrin-
kite aparata ir jo priedus, pvz., maitinimo
tinklo jungtj, ilginamajj kabelj, ar jy bdklé
ir eksploatavimo saugumas atitinka rei-
kalavimus. Jeigu aptinkamas paZeidi-
mas, istraukite maitinimo tinklo kistuka ir
nenaudokite aparato.

e Jokiu bidu nepalikite veikiancio jrenginio
be priezidros, kol veikia variklis. Jrenginj
palikite tik tuomet, kai variklis iSjungtas,
jrenginys apsaugotas nuo netycinio judé-
jJimo, jeigu yra, jjungtas stoveéjimo stabdys
ir iStrauktas uZzdegimo raktelis /
Lintelligent Key*.

o Neatidarinékite gaubto veikiant varikliui.

e Jrenginys nepritaikytas siurbti sveikatai
kenksmingas dulkes.

DEMESIO

o Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje
temperatdroje kaip 0 °C.

o Naudokite jrenginio lizdg, jei yra, prijungti
tik tiems priedams, kurie nurodyti naudo-
Jimo instrukcijoje.

e Jrenginys néra dulkiy siurblys. Nesiurbkite
daugiau skyscio, nei purskéte. [renginiu ne-
leidZiama siurbti sausy neSvarumy.

® Jrenginys tinka tik tokioms dangoms, ku-
rios nurodytos naudojimo instrukcijose.

o Prietaisas pritaikytas drégnam ir Slapiam
gruntui, vir§ kurio yra 1 cm storio vandens
sluoksnis. NevaZiuokite j tas vietas, kuriose
vandens sluoksnis yra storesnis kaip 1 cm.

o Salindami ne$vary vandenyj ir $arma, lai-
kykités jstatymais numatyty nuostaty.

o Norédami i§vengti neteiséto naudojimo, i$-
imkite uzdegimo rakta / ,Intelligent Key*“ i§
jrenginiy, kuriuose yra uzdegimo raktas.

o Nenaudokite agregato lauke esant Zemai
temperatdrai.

Eksploatavimas su valikliu

A ATSARGIAI e Pasiriipinkite, kad vali-
klis nebity prieinamas vaikams. e Nenau-
dokite rekomenduojamos valymo
priemonés neskiestos. Produktus naudoti
saugu, nes juose néra jokiy ragsciy, Sarmy

arba aplinkai Zalingy medziagy. Valymo

priemonei susilietus su akimis, nedelsdami

plaukite jas dideliu kiekiu vandens ir ne-
delsdami Kreipkités j gydytoja, taip pat ir
priemonés prarijus. e Naudokite tik gamin-
tojo rekomenduotas valymo priemones ir
laikykités valymo priemoniy gamintojy pa-
teikty naudojimo, Salinimo ir jspéjamuyjy nu-
rodymy.

Irenginiai su besisukanciais Sepeciais/

diskais

A PAVOJUS

e Elektros smigio pavojus. Niekada neva-
Ziuokite per maitinimo laidg ar ilginamajj
kabelj valymo galvutés besisukanciais
Sepeciais / diskais.

&N ATSARGIAI

o Netinkami Sepeciai / diskai kelia pavojy
jasy saugumui. Naudokite tik Sepecius /
diskus, pristatytus kartu su jrenginiu, arba
tuos, kurie rekomenduojami naudojimo
instrukcijose.

Baterijomis varomi jrenginiai

A PAVOJUS

e Sprogimo pavojus. Netoli baterijos arba
baterijy krovimo patalpoje negalima nau-
doti atviry liepsny, sudaryti kibirks$¢iy ar-
ba rakyti.

e Sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus. Ant
baterijos nedékite jokiy jrankiy ar pan.

e Tinkamos gesinimo priemonés — tai an-
glies dioksidas, vanduo, putos ir milteliai.

&N ATSARGIAI

e Baterijos rigstys kelia suZalojimy pavojy.
Laikykités atitinkamy saugos nuostaty.

e Dirbdami su baterijomis ir jy rag8timi ma-
vékite apsaugines pirstines, vilkékite ap-
saugine aprangg, akiy ir veido apsauga.

e Nedelsdami nusivilkite baterijos ragstimi
Suteptas arba riagstimi sumerktas apran-
gos dalis. Odos dalis, ant kuriy pateko
ragsties, nuplaukite vandeniu arba nusi-
prauskite po dusu.

e Jeigu patenka j akis: Ne trumpiau kaip
16 minudiy atsargiai skalaukite vandeniu.
Jeigu jmanoma, nusiimkite kontaktinius
leSius ir skalaukite toliau.
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e Jeigu jkvéptumeéte ragsties riko: Pakve-
puokite Svariu oru.

e Jeigu nurytuméte: Nedelsdami gerkite
daug vandens. Prarykite aktyviosios an-
glies. Stenkités nevemti.

o Nedelsdami skambinkite j nuody informa-
cinj centrg arba gydytojui.

e Pasirdpinkite, kad rigstis nepatekty j grun-
tg, vandens telkinius arba kanalizacijg.

o |Ssiliejusig ragstj sutvirtinkite risamgja
medZiaga (pvz., sméliu).

e Ragstj neutralizuokite kalkemis arba so-
da ir Salinkite ragstj atsizvelgdami j galio-
jancius nacionalinius reikalavimus.

DEMESIO

e [ aikykités baterijos ir jkroviklio gamintojo
pateikty naudojimo nurodymy. Laikykités
Jjstatymy leidéjo rekomendacijy dél elge-
sio su baterijomis.

o Niekada nepalikite baterijy iSsikrovusiy,
Jjkraukite jas kuo grei¢iau.

e Saugodami baterijas nuo nuotékio sroviy,
laikykite jas Svariai ir sausai. Saugokite bate-
rijas nuo uztersimo, pvz., metalo dulkémis.

e Panaudotas baterijas Salinkite laikyda-
miesi aplinkosaugos reikalavimy pagal
EB direktyvg 91/157/EEE arba atitinka-
mas nacionalines nuostatas.

Irenginiai su oro padangomis

&N ATSARGIAI

e Remonto ir atsarginiy daliy montavimo
darbus gali atlikti tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

e Dirbdami su jrenginiu visada mavékite
tinkamas apsaugines pirstines.

e Jrenginiams su padalintais ratlankiais: Pries
pripildydami padangas slégio, uZtikrinkite,
kad ratlankio varZtai tvirtai priverZti.

e Prie§ pripildydami padangas slégio, uZti-
krinkite, kad kompresoriaus slégio ribotu-
vas nustatytas tinkamai.

o Niekada nevirSykite maksimalaus leistino
padangy slégio. Tinkamas padangos slé-
gis pateiktas ant padangos arba ant ra-
tlankio. Jeigu vertés skiriasi, naudokite
maZzesne verte.

Balninés masinos

A PAVOJUS

e Balninémis masinomis draudZiama va-
Ziuoti keliy eismui skirtais keliais. Kreipki-
tés j pardavéjg dél konvertavimo rinkinio,
kad galetuméte gauti leidimg eksploatuo-
ti bendrojo naudojimo keliuose.

e Balnine masina veZti keleivius draudZiama.

e Balnine masing valdykite tik sédédami
ant sédynes.

e Laikykités benzininiu varikliu varomy ma-
Siny naudojimo instrukcijoje pateikty spe-
cialiy saugos nurodymy.

e Nenaudokite jrenginio be apsauginio sto-
gelio nuo krentanciy daikty tokiose zono-
se, kuriose yra tikimybé, kad j operatoriy
gali pataikyti krintantys daiktai.

|prastiné prieiivﬁra ir techniné
priezitira

A JSPEJIMAS

e Prie§ valymo, techninés prieZidros, daliy
keitimo darbus ir perjungima j kitg veiki-
mo vezima, jrenginj turite iSjungti. IStrau-
kite i$ tinklo maitinamy jrenginiy kiStukg.
Naudodami akumuliatoriais varomus
jrenginius, istraukite akumuliatoriaus
jungtj arba atjunkite akumuliatoriy.

AN ATSARGIAI

e Remonto darbus, atsarginiy daliy montavi-
mo ir elektriniy daliy tvarkymo darbus turi
atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

e Remonto darbus atlikti gali tik patvirtintos
klienty aptarnavimo jstaigos arba $ios sri-
ties specialistai, susipazine su atitinka-
momis saugos instrukcijomis.

e Reguliariai valykite vandens lygio apribo-
Jimo jtaisa ir tikrinkite, ar neaptiksite pa-
Zeidimy.

DEMESIO

e Laikykités saugos patikros nuostaty, tai-
komos neSiojamiems, komercinés pa-
Skirties naudotiems jrenginiams pagal
vietoje galiojancius reikalavimus

e Trumpiegji jungimai arba kiti pazeidimai.
Nevalykite jrenginio Zarna arba auksto
slégio vandens srove.
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Priedai ir atsarginés dalys
N ATSARGIAI e Leidziama naudoti tik ga-
mintojo patvirtintus priedus ir atsargines
dalis. Naudokite tik originalius priedus ir ori-
ginalas atsargines dalis — taip uZtikrinsite,
kad jrenginys veikty patikimai ir be trikéiy.

Transportavimas
AN ATSARGIAI
o Prie§ transportuodami iSjunkite variklj.
Pritvirtinkite jrenginj atsizvelgdami j jo
svorj, Zr. skyriy Techniniai duomenys.
Bka3siBKkK 3 TEXHiKM Oe3neku
LLliTkoBi MMMHI anapatun
A Mepen nepimnm
L_l BUKOPWUCTaHHAM MPUCTPOLO

cnifg 03HanoMUTUCH 3 LMK BKasiBKamMu 3

TeXHiky 6e3nekn Ta opuriHanbHoOK

iHCTpyKUieto 3 ekcnnyaTauii. diatn

BiANOBIAHO 40 HMX. 36epiratn o6uagi

OpoLuypun Ans noganbLIOro BUKOPUCTAHHS

abo ona HacTynmHOro BNnacHuKa.

e Pa3oM i3 BkasiBkaMu B Ll iIHCTPYKUIT 3
ekcnnyarauii cnig BpaxoByBaTtu
3ararsibHi 3aKoHOA4aBYi MONOXEHHS LLOAO0
TexHiku 6e3nekun Ta nonepemxeHHs
HellacHUX BUMNaaKiB.

e HasBHi Ha NpUCTPOi NonepeKyBarnbHi

3HaKW Ta TabNMYKM [aloTb BaXXNMBI BKa3iBKU
Ans 6e3neyHol ekcnnyaraLii npucTpoto.

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3INEKA

e Bkagzieka w000 Hebearneku, sika
6e3rnocepedHb0o 3a2poxye ma
npu3eodums 00 MSKKUX mpasm 4u
cmepmi.

A TNOMNEPELOXEHHS

® Bkasigka w000 momeHuyitiHoO MOX/ueol
Hebe3neyHol cumyauii, wjo Moxe
npuzsecmu 00 MSKKUX mpasm Yu cMepmi.

AN OBEPE)XHO

® Bkasieka w000 nomeHyitiHo HebesneyHoi
cumyauji, ska Moxe crnpu4YuHUMuU
OMPUMaHHSI fIe2KUux mpasm.

YBAlrA

e Bkasieka w000 MOX/1Ue80i MomeHUitiHO
HebesneyHoi cumyauji, wo mMoxe
Cripu4YuHUMU MamepiasnbHi 36UMmKu.

3acobu iHguBiAyanbHOro 3axmcTty
AN OBEPEXHO
e [1i0 yac pobomu 3 npucmpoem
8uUKOpUCmMosysamu 8i0rosiOHi 3axucHi
pykasuui.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TEXHiKK
6e3nekun

A HEBE3IIEKA

o Hebesneka s0yxu. lNakysarnbHy nnigky
36epieamu y HedocmyrniHomy Orisi Oimel
micuj.

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

e Bukopucmosysamu npucmpiti nuwe 3a
npusHayeHHsM. Bpaxosyeamu ymosu
Mmicuesocmi, nid yac pobomu 3
rnpucmpoem HeobxiOHO 38epmamu yeazy
Ha mpemix oci6, ocobnuso Ha dimed.

o [Ipucmpiti He npu3HayeHul 0ns
8UKOpUCMaHHs1 ocobamu 3 06MeXeHUMU
i3u4HUMU, CeHCopHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMSAMU, @ MaKoX
ocobamu 3 HedocmamHim doceidom ma/
abo 3HaHHSMU.

o [Ipucmpoem 90380/19€MbCS
Kopucmysamucs minbKu ocobam, sKi
fpolwnu iHempykmax uj000 rno8ooXeHHs
3 HUM, nidmeepdusnu ceoi 30ibHocmi w000
KepysaHHs HUM ma SKUM O0py4eHO
Kopucmy8gaHHs1 MpuCMpPOoEM.

e 3abopoHsembCs npayrsamu 3
npucmpoem dimsim.

e Cmexxumu 3a mum, wob dimu He eparsu 3
pucmpoem.

&N OBEPEXHO

® 3arnobixHi npucmpoi npu3HadyeHi ons
sawoeo 3axucmy. 3abopoHsIEMbCS
3MiHI0O8amu 3arobiXxHi npucmpoi Yyu
Hexmysamu HUMU.

Hebe3neka ypakeHHsi CTpyMOM

A HEBE3IIEKA

® 3a3HaqyeHa Harpyaa Ha 3a800ChbKili
mabnu4yi noguHHa s8idrnogidamu Harnpya3i
Oxepena cmpymy.

e 3a60pOHEHO MopKamucsi wWmercesbHol
8UJIKU ma po3emKuU 80/102UMU pyKamu.

e [lpucmpoi knacy 3axucmy | nidknroyamu
minbKu 00 3a3eMIeHUX HaNnexHUM
YUHOM OxKeperiam Cmpymy.
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AN TNOMNEPELOXEHHSA

o [Ipayrosamu 3 piduHamu (Hanpukad,
Muro4umMu 3acobamu) 00380/15€EMbCS
nuwie modi, Konu npucmpitl nidKno4YeHo
00 3axuueHoi po3emku 3
OughbepeHUyitiHUM 3axUCHUM MPUCMPOEM
(makcumym 30MA).

o [lidkmoyamu npucmpit do enemeHma
€1eKMPOIiOKIHYEHHS, BUKOHaHO20
crieyianicmom-enieKmpuKkom 8i0rnogioHo 00
cmaHAapmy MiXHapOOHOI e1eKmpPOMexXHIYHOI
komicii (MEK) IEC 60364-1.

® Y pa3si BUHUKHEHHS 8UMOKI8 8UMKHYMU

npucmpid.

Y pasi nosisu niHu abo sumikaHHs piGUHU

HeaaliHo 8UMKHymu npucmpil i sumsiamu

wimericeribHy 8UJIKY 3 PO3emKuU.

o [leped noyamkom pobomu 3 arnapamom
nepesipumu mepexesgul kabernb ma
wmericeribHy 8UIKy Ha 8i0cymHicmb
rowkoOxeHHs1. He kopucmysamucsi
MPUCMPOEM 3 MOWKOOKEHUM MEPEXEBUM
kabenem. Bidpasy x 3amiHumu
nowkodxeHul Mepexesull kaberb i3
3ar1y4YeHHsIM asmopu308aHoI cepaiCHOI
cnyx6u Yu crieyianicma-ernekmpuka.

® YHUKamu rMowkKoOXXeHHsI Mepexegoz0
kaberto ma nodosxxysada LWsixom
Hai3dy, CmuCKaHHS, po3msiay8aHHs
mouwo. Saxuwamu mepexesull kabernb
8i0 8UCOKUX memMrnepamyp, ousu ma
20cmpux Kpais.

e Bukopucmosysamu nuwe mepexesull
kabersb, pekomeHO08aHUL 8UPOGHUKOM
(ue cmocyembcs makox eunadkis
3amiHu kabero). Homepu ons
3aMoerieHHs1 ma murnu HagedeHo 8
iHCMpyKuUii 3 ekcrinyamauji.

o 3'e0HyBanbHi eneMeHmu Ha
mepexesoMy kaberi abo nodoexysaqi
3aMiHo8amu mifibKUu Ha aHasoaiyHi
8Upobu 3 makum xe 6pu3Ko3axucmom
ma MexaHIi4YHOK MiUyHICMIo.

YBArA

o [1i0 4ac y8iMKHEHHST 8UHUKaKMb
Kopomxko4yacHi nadiHHs Hanpyau.

® 3a Hecripusmueux ymos mepexi
MOXueul HeeamueHuUU 8r/iue Ha
pobomy iHwux nipunadis.

® SKwWo imnedaHc Mepexi cmaHo8UMb
meHwe 0,15 OM, BUHUKHEHHSI
HecripasHocmel marnolmMosipHe.

Ekcnnyarauis

A HEBE3IEKA

e [1i0 yac sukopucmaHHs1 NPUCMPOro y
Hebe3srneyHux 3oHax (Harpuknad, Ha
3arnpaskax) dompumysamuch
8i0rMosiOHUX rnpasusl mexHiku be3arneku.

e Excrinyamavuis y subyxoHebe3rneqyHux
pUMiUeHHsIx 3abopoHeHa.

e 3abopoHsemMbCs sUKOpUCmosysamu
npucmpil 0151 po3nuneHHs i 36upaHHs
8ubyxoHebe3neyHUxX PiOUH, 20pHYHUX
easis, subyxoHebe3ne4yHoz20 nusy, a
makox Hepo3baeneHux Kuciom i
PO34YUHHUKIB. [JO Yux pe4o8UH Hanexamab
b6eH3uH, po3pidxysadi papbu ma masym,
5K 8 pasi 3miwlysaHHs 3i BCMOKMy8aHUM
rnosimpsiM MoXyms ymeoprosamu
8ubyxoHebesneyHi napu abo cymiuui.
Takox ue ayemoH, Hepo3eedeHi
Kucrnomu ma po34UHHUKU, adxe 80HU
MoWwKoOXytomb Mamepiaru rnpucmporo.

e He scmokmysamu npedmemu, wo
2opsimb abo miiirome.

AN TOMNEPEOXXEHHA

e He nunococumu nodel abo meapuH
pucmpoem.

e Ha noxunux nosepxHsx He
nepesuwysamu 3Ha4eHHs Kyma Haxusny
806iK i 8 HarNpPsIMKy pyxy, 3a3Ha4eH020 8
IHempyKkuii 3 ekcrimyamaujir.

e [lepekoHamucs, w0 8 poboyili 30Hi
Hemae rpedmemis, sKi MOXymb bymu
cxonneHi obepmosum OUCKOM i
8IOKUHYMI.

e Hocumu obnszaroqull 0052, aKul
HEeMOXI1ugo 3axonumu obepmosumu
Oemansamu (He Hocumu Kpagamky, dogay
WUPOKY CridHUUK Mouwo).

&N OBEPEXHO

o [leped KOXXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM
rnepesipsimu cmaH ma ekcrislyamau,itiHy
6e3neKy npucmpor ma 000amKo8ozo
obniadHaHHs1, Harpukiad Mepexeso2o
kabento ma nodoexysaya. Y pasi
MOWKOOXKEeHHs sumsieHymu
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wmericesibHy 8UIIKY 3 PO3emKuU i He
Kopucmysamucsi Mpucmpoem.

e He moxHa 3anuwamu npucmpitl 6e3
Haansdy nid yac pobomu. Sanuwamu
npucmpiti o3807155€MbCST MINbKU Micns
moeo, sk 08u2yH 3yrnuHeHo, npucmpil
3axuweHo 8i0 HeHasMUCHO20 PyXY, 3a
rnompebu 3acmocosaHO CMOSIHKO8E 2arbMo,
a KIloy 3ananiosaHHsi / iHmenekmyarnbHul
KK 8UMsi2Hymo 3 3aMka.

e He gidkpusamu koxyx nid yac pobomu
dsueyHa.

® 3abopoHsIEMbCA eKcrnyamauis
npucmpoto 0515 360py wkidnueoeo Ons
300pos's nuny.

YBATA

® 3a60poHsAEMbCS eKCriTyamau,is pucmpor
3a memnepamypu Hux4ve 0 °C.

e Y pasi HasigHocmi Ha npucmpoi cneuianbHo20
2Hi30a cnid sukopucmosysamu (io2o minbKu
07151 NiOKIMIOYEHHST aKkcecyapie ma HagicHo20
06r1adHaHHs1, 3a3Ha4eHuX 8 IHCMpPYyKUii 3
eKcrinyamaujl.

o [Ipucmpiti He € nunococom. He
ecMokmyeamu binbuwie piduHU, HiX 6yo
posnpuckaHo. He sukopucmosysamu
npucmpiti 05151 36upaHHs Cyxo2o cMimmsi.

o [Tpucmpit nidxodumes mirnbKu Ons
roKpummie, 3a3Ha4yeHuUx 8 IHCMpyKUii 3
ekcriyamaujil.

o [Tpucmpit npu3HadyeHuli 0nsi O4YUUWEHHS
80s1020i ma MOKPOI nidrioau rpu pieHi
800u 0o 1 cm. He 3acmocosysamu
npucmpiti 8 3oHax, 0e piseHb 800U
nepesuwye 1 cm.

o [Ipu ymunisauii 6py0Hoi é0du ma rnyeaig
dompumysamucsi 3aKOHO0ag4ux HOPM.

o Ab6u 3arobizmu HecaHKYioOHO8aHOMY
BUKOPUCMaHHI0, Crlid sumsizamu K4
3anarnoeaHHs/iHmenekmyanbHUl KoY 3
npucmpois, siKi ycmamkogaHi daHuM
KITHo4eMm.

e He sukopucmosgysamu npucmpiti
npocmo Heba 3a HU3bKUX memnepamyp.

Ekcnnyartauisi 3 MMoYMm 3aco6om

A OBEPEXHO e 36epicamu muliHi
3acobu y HedocmyrnHoMy Onsi dimel Micyi.
o [leped sukopucmaHHsIM

pekomeHO008aHUX MULHUX 3acobig
0608’513Kk080 ix pozeecmu. Bupobu €
6e3neyHUMU 8 eKcrislyamauii, OCKIflbKU He
Micmsamb kucrnom, nyeie abo Hebe3rne4yHux
0151 008Kifsisi peHo8uH. Y pa3i KoHmakmy
MuliHO20 3acoby 3 o4yuma Hez2allHO
pemeribHO poMumu ix 8000 ma
38epHymucsi 00 riikaps, 5K i 8 pasi
rPoKo8My8aHHs1 MUliHo20 3acoby.

e Kopucmysamucs fuwe o4ucCHUMU
3acobamu, pekomMeHOo8aHUMU
8upobHuUKoMm, i dompumysamucsi
iHempykuit wodo 3acmocyeaHHs,
ymunizauil, a makox ronepeoxysanbHuUx
8Kasigok 8UPOBHUKI8 MutoYuX 3acobis.

MpucTpoi 3 06epToBMMMU LWiTKamu/
AucKamu

A HEBE3ITEKA

o Hebe3arneka ypaXxeHHs! CmpyMoM.
BabopoHsiembcs nepeixdxamu mepexesull
kabernb abo nodosxysad obepmosumMu
wimkamu /0Uckamu OYUCHOI 20/108KU.

AN OBEPEXHO

e HenpudamHi wjimku / ducku 3a2poxytomsb
sawiti besneyji. Bukopucmosysamu minbKu
wimku / Oucku, Wo nocmayaromscsi 3
npucmpoem abo pekomMeHO08aHi 8
iHCmpyKuii 3 ekcrinyamauii.

MpucTpoi, Wo npauroloTh Big
akymynsTopa

A HEBE3IIEKA

e Hebesneka subyxy. Mobnu3sy
akymynsmopa abo & akyMynsimopHiu
3ab0pOHEHO 8UKOPUCMaHHS 8iOKpUMO20
802HI0, CIMBOPEHHST ICKOP YU NasniHHS.

e Hebesneka subyxy ma KOpoOmKozo
3amukaHHs. He knacmu iHcmpymeHmu
abo rnodibHi npedmemu Ha aKymynsmop.

e BidnogidHumu 3acobamu Ons
MOXexX02aciHHSA € syanekucaul aas,
800a, riHa ma rMopOWOK.

AN OBEPEXHO

e Hebesneka mpasmysaHHs1 Yepe3
enekmponim. JJompumysamucs
8i0roesiOHUX rnpasusl mexHiku 6eaneku.

e [1id0 yac pobomu 3 akymynsmopamu i
e51eKmponimomM 8UKopucmosysamu
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3axucHi pykasuui, 3axucHul oose,
3acobu 3axucmy oded i 0bruyys.

e HeezaliHo 3HamMu yseck 3abpydHeHul abo
rpocoYeHuli enekmporimom odsie.
lMpomumu eodoto OinsiHKU WKIpU, 5Ki
KOHmMakmysanu 3 Kucriomoto abo
npudHsamu Oyw.

® Y pasi KoHmakmy 3 o4uma: 06epexHo
rnpomusamu o4i 80000 HEe MEHLWIE
15 xgunuH. o Moxnueocmi 3HIMU
KOHmMakmmHi niH3u (Mpu HasieHocmi) i
npodosxumu rMpoMuUBaHHs o4yedl.

o [liciisi 80uxaHHs KUC/IOMHO20 MyMaHy:
80UXHymU Yucme rosimpsi.

o [licns npokosmysaHHs: He2aliHo eunumu
8es1uKy Kinbkicme 8odu. MNpudHamu
akmueosaHe 8yainns. He suknukamu
brrosomy.

® HezaliHo 38epHymucsi 0o
MOKCUKOT02i4HO20 yeHmpy abo 00 nikapsi.

e He donyckalime nompannsiHHs Kuciomu
8 rpyHmM 4u KaHanizaujto.

e 3ibpamu niporumy Kucnomy 3'€0Hy8arnbHO0
PEYOBUHOIO (Hanpuknad, nickom).

e Helimpanizyeamu kucriomy earHom abo
codoro i ymunizdyeamu 8idrnogidoHo 0o
micyesux npunucis.

YBATA

e [lompumysamuchk iHCmpyKUii 8UpobHUKa
3 eKcrinyamauii akymynamopa i
3apsAI0HO20 rPUCMPOX0.
Hompumysamuck Hopm 3akoHoOascmea
w000 NMOBOOXKEHHS 3 aKyMynsmopamu.

e He 3anuwamu akymynsmopu y
pO3pAdKeHOMY cmaHi, 3apsdxamu ix rno
MOXrueocmi 8idpasy.

o [1{06 yHUKHYmMU 8UMOKY cmpymy,
nidmpumysamu akymyrnsimopu 8
yucmomy i cyxomy cmadi. Saxuwamu
akymynsmopu 8i0 3abpyOHeHb,
Harnpuknad memarnesum rusioM.

e BukopucmaHi akymyrnsimopu
ymunidyeamu 32i0Ho 3 Jupekmusoto €C
91/157/€EC abo sidnosioHuUMu
HayjioHanbHUMU HopMaMmu.

MpucTpoi 3 NnHEBMaTUYHUMMU LUIMHAMK

&N OBEPEXHO

® PeMOHM ma 8cmaHOo8/MeHHs1 3arnacHuUxX
Oemarnell Ma€ BUKOHY8amMUCS MIiNbKU 8
asmopu308aHOMy CEeP8ICHOMY UEeHMP.

e [1i0 yac pobomu 3 npucmpoem 3asxou
8uKopucmogysamu 8i0rnoegioHi 3axucHi
pykasuui.

e [1na npucmpoig 3 po36ipHUMU KOMiCHUMU
Ouckamu: nepw Hix peayoeamu mucK y
WUHI, nepekoHamucs, wo eci 6onmu
Oucka WinbHo 3amsi2Hymi.

o [lepw Hix peaynroeamu MUCK y WUHI,
rnepekoHamucs, Wo Ha KoMrpecopi
rpasuribHO HanawmosaHo pedykmop.

® Y XX00HOMY pa3i He nepesuuiysamu
MakcumarnbHo orycmumuli muckK y
WUHax. 3Ha4eHHs1 MUCKY 8 WUHI 8Ka3aHo
Ha camili wuHi ma iHodi Ha OUCKY. 5SIKWo
Ui 3Ha4yeHHs1 He 3b6icarombcsi, ¢iio
8uKopucmosysamu MeHWe 3 HUX.

MawunHu 3 cuaiHHAM Boais

A HEBE3IEKA

® Pyx MawuH 3 culiHHsIM 800is1 1o dopoaax
3a2alibH020 KOopucmyeaHHs
3abopoHeHo. []na ompumaHHs
iHghopmavyii wodo Kommnaekmy Ons
nepeobnadHaHHs 0nsi dornycKy 00
O0pPOXKHBO20 PyXy 38epHymucsi 00
mopeaoesernbHOI opaaHisauii.

e bpamu i3 coboro cynposiOHuUx ocib Ha
npucmpiti 3a60poHEeHo.

o MawuHu 3 cudiHHsM 800is MOXymb
npu8ooUMUCS 8 PyX MirbKu 3 4b020 CUGIHHS.

e [lompumysamucsi 0cobrnusux ekasieokK 3
mexHiku 6e3rneku, 3a3Ha4yeHi 8
KepieHUUMSI 3 ekcrilyamauii npucmpois
3 beH3UHOBUMU O8U2yHaMU.

e He sukopucmosysamu nipucmpiti 6e3
3axucHoi KoHcmpyKuii 0ris1 3axucmy 8i0
nadaroqux npedmemie (FOPS) & 30Hax,
Oe icHye Hebe3rieka nadiHHs1 npedmemis
Ha orepamopa.

Hornsap i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA

AN TMOMNEPELXEHHS

o [Tepeld OHUWEHHSIM, MEXHIYHUM
o0bcriyeo8ysaHHsM, 3aMiHo demanel
ma nepexo0om Ha iHWYy hyHKUito
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npucmpid HeobxiOHO BUKIOYUMU.
BumsieHymu 3 posemku wimencesnbHy
8UJIKY npucmpois, Wo fnpauyroms 8id
eniekmpomepexi. [ns npucmpois, wo
npauyroroms 8i0 akymyrsimopa, ciid
sumsizmu po3'em akymynsmopa abo
8id'eOHamu aKymynssmop.

AN OBEPEXHO

e Pobomu 3 peMoHmY, 8CmMaHOB8/1EHHS
3anacHuUx 4acmuH ma 3 efleKmpu4yHUMU
KOMroHeHmamu dopyyamu minbKu
asmopu308aHiti cepeicHill criyxo6i.

o [IposedeHHs1 pemoHmy dopydamu nuwie
asmopu3o8aHUM ciyxbam cepgicHo20
obcnyaosysaHHs1 abo crieyianizogaHomy
repcoHarty 0nsi 0aHO20 peeioHy,
obi3HaHomy 3 ycima 8idrnogioHuUMuU
npasunamu mexHiku 6esrneku.

o PeaynsipHo yucmumu npucmpiti 06MexeHHs1
pigHs1 800U, 0OHOYACHO NepesipsItYU
HasiBHICMb 03HaK MOWKOOXEHHS.

YBATA

e [lompumysamucsi 8Kka3i6oK i3 nepesipKu
6e3rneku Onsi nepecysHUX nPOMUCIO8UX
npucmpois 32i0Ho 3 Micyesumu
npasunamu.

o Kopomki 3amukaHHs1 abo iHwWi
nowkodxeHHs. He oyuujyeamu
npucmpiti i@ cmpymeHem 8o0u 3i
wnaHaa abo 0 8UCOKUM MUCKOM.

Mpunapan Ta 3anacHi getani
A& OBEPEXXHO e Bukopucmosyiime
nuwe me obnadHaHHS ma 3anacHi
yacmuHu, wo 00360s1eHi Ons
suKkopucmatHs eupobHukom. Crid
guKopucmosysamu opuziHarnbHe
npunaddst ma opuaiHarnbHi 3anacHi
yacmuHu, momy Wo came 80HU
2apaHmytome 6e3neyHy ma 6esnepebiliHy
eKcrlyamauiio npucmporo.

TpaHcnopTyBaHHA
&N OBEPEXHO
o [leped mpaHcrnopmysaHHsIM 3yrnuHUMu
0suayH. ®ikcysamu obradHaHHS 3
ypaxyeaHHsIM 8aau, 0us. aragy TexHiuHi
Xapakmepucmuku 8 IHCmpyKuii 3
ekcrinyamaujil.
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